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ÖZET 

AÇIKBAġ MAHMUD EFENDĠ VE TECVĠD ĠLMĠNE DAĠR GÜZÎDE ADLI 
ESERĠNĠN TAHLĠLĠ 

 

Sefa UYANIK 

Gaziantep Ġslam Bilim ve Teknoloji Üniversitesi 
Lisansüstü Eğitim Enstitüsü 

Temel Ġslam Bilimleri Anabilim Dalı 
Yüksek Lisans, Ekim/2023 

DanıĢman: Doç. Dr. Murat AKKUġ 

 
AçıkbaĢ Mahmud Efendi (ö. 1077/1666) Osmanlı dönemi NakĢî 
âlimlerinden biridir. Âmid‟de (Diyarbakır) doğmuĢ, temel eğitimini amcası 
Aziz Mahmud Urmevî‟den almıĢ ve Diyarbakır baĢta olmak üzere birçok 
yerde eğitim faaliyetlerine devam etmiĢtir. O dönemin yöneticileri ile yaptığı 
sohbetlerden etkilenerek onlar gibi olmaya karar vermiĢ ve Mardin 
Voyvodası tayin edilerek belirli bir süre görevi îfâ etmiĢtir. AçıkbaĢ 
Mahmud Efendi, tasavvufi eserlerin yanı sıra tecvid alanındaki Güzîde‟yi 
kaleme almıĢtır. ÇalıĢmamız AçıkbaĢ Mahmud Efendi ve el-Güzîde fî ilmi‟t-
tecvid adlı eserini konu edinmiĢtir. ÇalıĢma, bir giriĢ, iki bölüm ve bir 
sonuçtan oluĢmuĢtur. Birinci bölümde AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin hayatı 
ve eserleri hakkında bilgiler verilmiĢtir. Ġkinci bölümde ise risale ve 
risalenin ulaĢılan nüshaları ele alınarak tahlil edilmiĢtir. Tezin sonuç 
bölümünde varılan neticelere yer verilmiĢ ve konunun genel 
değerlendirilmesi yapılmıĢtır. 
Anahtar Sözcükler: Kıraat, Tecvid, AçıkbaĢ Mahmud Efendi, el-Güzîde fî 
ilmi‟t-tecvid, Tahlil. 
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ABSTRACT 

ANALYSIS OF THE DISTINGUISHED “GUZIDE” WORK TITLED ACIKBASH 

MAHMUD AFANDI AND THE SCIENCE OF TAJWEED 

  

Sefa UYANIK 

Gaziantep Islam Science and Technology University 

Graduate Education Institute 

Department of Basic Islamic Sciences 

Master‟s Thesis, October/2023 

Thesis Supervisor: Assoc. Prof. Murat AKKUġ 

 

Acikbash Mahmud Afandi (d. 1077/1666) was one of the scholars of the 

Naqshbandi order during the Ottoman period. He was born in Amid, which 

is located in the province of Diyarbakir, and received his basic education 

from his uncle, Aziz Mahmud Urmavi. He continued his educational 

activities in various places, primarily in Diyarbakir. Influenced by his 

conversations with the rulers of that period, he decided to become like them 

and was appointed as the Governor of Mardin, where he served for a certain 

period of time. In addition to his mystical (tasawwufi) works, Acikbash 

Mahmud Afandi wrote a work called al Guzide fi ilmi‟l tajweed on the 

science of recitation (Tajweed). Our study focuses on Acikbash Mahmud 

Afandi and his work al Guzide fi ilmi‟l tajweed. The study consists of an 

introduction, two chapters, and a conclusion. The first chapter provides 

information about Acikbash Mahmud Afandi‟s life and works. In the second 

chapter, the treatise and the available copies of the treatise are discussed and 

analyzed. The conclusion section presents the findings of the thesis and 

provides an overall evaluation of the topic. 

Keywords: Qira‟at, Tajweed, Acikbash Mahmud Afandi, al Guzide fi ilmi‟l 
tajweed, Analysis. 
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ÖNSÖZ  

Kur‟ân-ı Kerîm‟in kurallarına göre ve güzel okunmasını amaç edinen tecvid 

ilmi ile ilgili çok önemli eserler telif edilmiĢtir. Bu eserlerden birisi de Osmanlı 

âlimlerinden AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin el-Güzîde fî i„lmi‟t-tecvid adlı risalesidir. 

AraĢtırmalarımız neticesinde el-Güzîde ile ilgili herhangi bir akademik çalıĢmanın 

yapılmadığı tespit edilmiĢtir. Bu sebeple, kendisinden sonra neĢredilen birçok esere 

kaynaklık edecek kadar değerli görülen bu eser hakkında bir tez hazırlanması uygun 

görülmüĢtür. 

Yüksek lisans eğitimine baĢladığım andan itibaren ve tez yazım sürecinin 

baĢlangıç ve oluĢum evresinde görüĢ ve düĢünceleriyle bana yön veren ve desteğini 

esirgemeyen tez danıĢmanım Doç. Dr. Murat AKKUġ hocama Ģükranlarımı sunarım. 

Eğitim hayatımda ilminden istifade ettiğim merhum kurrâ hafız Ali ġAHĠN hocama 

ve diğer tüm hocalarıma teĢekkürü bir borç bilirim. Ayrıca çalıĢmam esnasında 

büyük fedakârlık göstererek bana destek olan değerli eĢime, çocuklarıma ve dualarını 

esirgemeyen aileme müteĢekkirim. 

Sefa UYANIK 
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GĠRĠġ 

1. AraĢtırmanın Önemi ve Amacı 

Müslümanlar, Peygamber Efendimiz (s.a.v) döneminden günümüze kadar 

Kur‟ân-ı Kerîm‟in doğru anlaĢılmasına ve doğru bir Ģekilde telaffuz edilmesine 

büyük önem vermiĢlerdir. Kur‟ân-ı Kerîm‟in doğru okunması için tecvid ilmi büyük 

önem arz etmektedir. Harflerin mahreç ve sıfatlarının hakkını vererek ve vasl, sekte, 

vakf vb. tilâvet kurallarına uyarak Kur‟ân-ı Kerîm‟i güzel ve hatasız okumayı 

öğreten tecvid ilmi ile ilgili mensur ve manzum pek çok eser yazılmıĢtır. Tecvid ilmi 

ile ilgili mensur eserlerden birisi de AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin Güzîde adlı tecvid 

risalesidir. 

el-Güzîde fî i„lmi‟t-tecvid adlı risale ile ilgili araĢtırmalarımız neticesinde 

herhangi bir çalıĢma yapılmadığı tespit edilmiĢtir. Fasîh bir dille yazılan ve tecvid 

ilminin birçok konusunu içeren ilgili tecvid risalesi, okuyucu için yeterli ve faydalı 

bir eser vasfına sahip olması, aynı zamanda diğer kıraatlere de değinmesi sebebiyle 

araĢtırılmaya değerdir. 

ÇalıĢmamız, AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin hayatından söz etmeyi ve tecvid ilmi 

ile ilgili yazdığı Osmanlıca risalenin tahlilini hedeflemektedir. 

2. AraĢtırmanın Kapsamı ve Metodu 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin tasavvuf ile ilgili eserleri vardır. ÇalıĢmamızda 

bu eserlerden kısaca söz edilecektir. Ancak tezin konusu el-Güzîde fî i„lmi‟t-tecvid 

adlı eser olduğu için ilgili eserin tahlili konunun kapsamı dâhilindedir. 

Tez bir giriĢ, iki bölüm ve sonuç kısmından oluĢmuĢtur. GiriĢ kısmında 

araĢtırmanın öneminden, amacından, kapsamından ve yönteminden söz edilmiĢtir. 

Ayrıca bir sonraki baĢlıkta yer aldığı gibi konuyla ilgili literatür değerlendirmesi 

yapılmıĢtır. Birinci bölümde AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin hayatından, ilmî 

kiĢiliğinden ve kurmuĢ olduğu dergâhtan söz edilmiĢtir ve eserlerine yer verilmiĢtir. 

Ġkinci bölümde ilgili risale ve nüshaları hakkında bilgi verilmiĢ ve tecvid kaynakları 

göz önünde bulundurularak risalenin tahlili gerçekleĢtirilmiĢtir. Sonuç kısmında ise 

ulaĢılan neticelere yer verilmiĢ ve konunun genel değerlendirmesi yapılmıĢtır. 
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3. Literatür Değerlendirmesi 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin tecvid risalesi, el-Güzîde fî i„lmi‟t-tecvid ile ilgili 

araĢtırmalarımız neticesinde makale, tez vb. herhangi bir akademik çalıĢmaya 

rastlanmamıĢtır. Ancak onunla ve eserleriyle ilgili bazı çalıĢmaların varlığından da 

söz edilebilir. Hasan Kâmil YILMAZ tarafından TDV Ġslam Ansiklopedisi‟nde 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi ile alakalı küçük bir madde kaleme alınmıĢtır. Burada 

hayatı ve eserlerine dair bilgiler sunulmuĢtur. Aynı zamanda Hasan Basri ÖCALAN 

tarafından “Açıkbaş Mahmud Efendi Melamet Zindanında Bir Nakşi” adlı bir kitap da 

Gaye Kitabevi‟nden çıkmıĢtır. 

Yapılan inceleme neticesinde Uludağ Üniversitesi‟nde Kezban ALTINIġIK 

tarafından “Nakşîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmut Efendi” isimli yüksek 

lisans tezi hazırlandığı tespit edilmiĢtir. Bu çalıĢmada AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin 

hayatı, ilmî kiĢiliği vb. konularla birlikte Bursa‟da kurmuĢ olduğu NakĢîbendî-i Atîk 

Dergâhı‟nın incelendiği görülmektedir. 

Bizim çalıĢmamızda ise AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin hayatı ve eserleri 

hakkında bilgiler verilmiĢ ve el-Güzîde fî i„lmi‟t-tecvid adlı risalenin nüshaları ele 

alınarak tahlil edilmiĢtir. 



 

 

 

 

 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

1. AÇIKBAġ MAHMUD EFENDĠ 

1.1. Hayatı 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin asıl ismi çalıĢtığımız el-Güzîde adlı eserde es-

Seyyid Mahmud b. es-Seyyid Muhammed en-NakĢibendî el-Urmevî olarak 

geçmektedir.1 BaĢka kaynaklarda ise ġeyh Seyyid Mahmud NakĢibendî b. Seyyid 

Ahi Mahmud b. Seyyid Ahmed b. Seyyid Mehmed b. Seyyid Mehmed Baba olarak 

geçtiği görülmektedir.2 O, 1010/1601 tarihinde Âmid‟de (Diyarbakır) dünyaya 

gelmiĢtir. Mahlasları Âcizî, Diyarbekrî ve Resmî‟dir. Ayrıca yaz kıĢ hep baĢı açık 

dolaĢtığı için “AçıkbaĢ” lakabını almıĢtır.3 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin kerametlerine Ģahit olan birçok kiĢi vardır.4 

Ayrıca devrin âlimlerinden ders almıĢ, yöneticilerle yapmıĢ olduğu sohbetlerden 

etkilenerek yönetici olmaya karar vermiĢtir. Zaman içerisinde Mardin Voyvodası5
 

seçilmiĢ ve bu görevi devam ettirmiĢtir. Sonrasında, voyvoda görevinden ayrılarak 

Âmide (Diyarbakır) amcası Aziz Mahmud Urmevî‟ye intisap ederek tarikat dersleri 

almıĢ ve ilmî eğitimine devam etmiĢtir.6 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, amcası Aziz Mahmud Urmevî‟nin idamının7
 

ardından Âmid‟den (Diyarbakır) ayrılıp döneme ait ilim merkezlerinden olan Kahire 

                                                 
1
 AçıkbaĢ Mahmud, el-Güzîde fî İlmi‟t-Tecvid (Ankara: Milli Kütüphane, Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 2a; AçıkbaĢ Mahmud, el-Güzîde fî İlmi‟t-Tecvid (Ankara: Milli 

Kütüphane, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 8945), 1a. Bu tür dipnotlarda 
AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin tahlilini gerçekleĢtirdiğimiz risalesinin iki nüshasının ilk nüshanın tam 
künyesi, ikinci nüshanın koleksiyon numarasına yer verilecektir. 

2
 Hasan Basri Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi (Bursa: Gaye 

Kitabevi, 2012), 55. 
3
 Türk Edebiyatı Ġsimler Sözlüğü (TEĠS), “Resmî, AçıkbaĢ Mahmud Efendi” (EriĢim 03 Mayıs 

2023). 
4
 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 70. 

5
 Voyvoda: Eflak, Boğdan ve Erdel beyleri için kullanılan unvan‟dır. Bk. Mihai Maxim, “Voyvoda”, 

Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2013), 43/127-129.  
6
 Nazim Aslan, 17. Yüzyılda Diyarbakır‟da Tasavvufî Hayat (Mardin: Artuklu Üniversitesi, 2017), 

64. 
7
 Sultan IV. Murad, Erivan Kalesi‟ni kuĢatırken Aziz Mahmûd Urmevî de sultana eĢlik etmiĢtir ve 

insanlar sırf onu görmek için ordugâha gelmiĢlerdir. Daha sonra Bağdat seferine giderken de Aziz 
Mahmûd Urmevî ve IV. Murad karĢılaĢmıĢlardır. Bu karĢılaĢmada da Rumiyye Ģeyhi padiĢahı üç bin 
kadar müridi ile karĢılamıĢtır ve Ģeyh Bağdat zaferini sultana önceden müjdelemiĢtir. Yalnız sefer 
dönüĢünde IV. Murad Ģeyhin idamına hükmetmiĢtir ki bu idamın sebepleri hakkında ayrıntılı bilgi için 
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ve Bağdat‟a gitmiĢ ve çeĢitli âlimlerden dersler almıĢtır. Daha sonra Ġstanbul‟a gelen 

ve burada hayatını devam ettiren Mahmud Efendi, zaman içerisinde kendisine intisap 

edenlerin çoğalması ve adına anlatılan kerametler nedeniyle buradan ayrılmıĢtır. Bu 

ayrılığın sebebi, amcasına uygulanan idamının kendi baĢına da gelmesinden endiĢe 

etmesidir. Ġstanbul‟un ardından Bursa‟ya yerleĢmiĢtir.8 

Bursa‟da ise gerek Ulu Camii‟de gerekse Daye Hatun Camii‟nde (Taya Kadın 

Camii) irĢad ve vaaz hizmetleri vermiĢtir.9 AçıkbaĢ Mahmud Efendi, Seyyid Ali-i 

Hemedânî‟nin10
 (ö. 786/1385) Evrâdü‟l-Fethiyye‟sini11

 de okumuĢtur. ĠrĢad 

hizmetlerine ise kendisinin kurduğu NakĢibendî-i Atik Tekkesi‟nde devam etmiĢtir.12
 

Bursa‟da baĢka bir NakĢibendî zaviyesi olduğu için Atik (eski anlamında) adıyla 

anıldığı gibi kendisi tarafından kurulduğu için AçıkbaĢ Mahmud Efendi Dergâhı da 

denmektedir. Dergâh, Bursa‟da Hisar‟da, darphane mahallesindedir.13
  

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin Bursa‟da yaĢamına devam ederken birçok Ģikâyet 

ile karĢılaĢtığı ve hatta sürgüne gönderildiği bilinmektedir. Anlatılanlara göre 

fakirlere, akli dengesi yerinde olmayanlara kötü davrandığı, onları dövdüğü, bunak 

olduğu, saf insanları kötü yola sevk ettiği, vefat eden bir tüccarın mirasçısının mal 

varlığını almaya çalıĢtığı, zorbalık yaptığı ve benzerî birçok suçlama ile karĢı karĢıya 

kaldığı görülmektedir.14
 

Hakkındaki bu iddialardan dolayı zamanın yönetimine Ģikâyet edilen AçıkbaĢ 

Mahmud Efendi‟nin, Sadrazam Köprülü Mehmed PaĢa‟nın karĢısında söylediği bazı 

sözlerden dolayı hapsi istenmiĢtir. Bu amaçla baĢhekime öldürücü bir zehir 

hazırlatmıĢlardır. O “Bismillah” diyerek zehri içmiĢ ancak zehir vücudundan ter 

                                                                                                                                          
bk. Mehmet Yunus Yazıcı, Azîz Mahmûd Urmevî ve Tezkı re-  Hazret-  Baba İsı mlı  Eserı  (Manisa: 

Celal Bayar, 2014), 10. 
8
 Kezban AltınıĢık, Naksîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmud Efendi (Bursa: Uludağ 

Üniversitesi, 2006), 26. 
9
 Mehmed Fahreddin, Gülzar-ı İrfan (Ġstanbul: Ġstanbul Millet Kütüphanesi, Ali Emirî Koleksiyonu, 

nu. 1089), 113a. 
10

 12 Receb 714‟te tarihinde Hemedan‟da doğdu. Mîr Seyyid Ali, Emîr-i Kebîr, Seyyid Ali 
Hemedânî, Alî-i Sânî ve ġâh-ı Hemedân gibi unvanlarla anılır. Soyu Hz. Hüseyin‟in oğlu, dördüncü 
imam Ali Zeynelâbidîn‟e ulaĢmaktadır. Annesi Bîbî Fatma da Hz. Ali soyundandır. Bk. Tahsin 

Yazıcı, “Hemedânî, Emîr-i Kebîr”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1998), 
17/186-188. 

11
 Hemedânî‟nin tertip ettiği bu vird Leknev (1257), Lahor (1289), Ġstanbul (1298, Mecmûʿatü‟l-

aḥzâb içinde, II, 16-29) ve Kanpûr‟da (1300) basılmıĢtır. Evrâdü‟l-fetḥiyye, Muhammed Ca‟fer 
Ca‟ferî tarafından ĢerhedilmiĢ (Leknev 1293), bu Ģerhli baskıyı Hakîm Muhammed Ġshak Urduca‟ya 
çevirmiĢtir (Karaçi 1389/1969). Bk. Yazıcı, “Hemedânî, Emîr-i Kebîr”, 17/186-188. 

12
 AltınıĢık, Naksîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmud Efendi, 27. 

13
 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 73. 

14
 Kâmil Kepecioğlu, Bursa Kütüğü (Bursa: Bursa BüyükĢehir Belediyesi Yayınları, 2009), 1/68. 
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yoluyla çıkmıĢtır. Bunun sonucunda izzet ve ikram ile Bursa‟ya gönderilmiĢtir.15
 Bu 

olay da kerametlerinden biri olarak gösterilmektedir. 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin çevresine çok fazla sayıda insan toplandığı, ona 

saygı duyulduğu ve gıpta ile bakıldığı için bu durumdan rahatsız olan insanların onu 

yukarıda bahsettiğimiz sebeplerden ötürü Ģikâyet ettiği ve bu nedenle sürgün edildiği 

görülmektedir.16
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, 1077/1666 yılında cuma günü ikindi vaktinde 

Bursa‟da yaĢamını yitirmiĢtir.17
 Bursa‟nın Osmangazi ilçesinde bulunan Daye Hatun 

Camii (Taya Kadın Camii) haziresine defnedilmiĢtir.18
  

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin vefat etmesi üzerine kendisini seven biri Ģu 

dizeleri yazmıĢtır: 

“Şeyh Mahmud Meftar-ı Meczuban 

Necl-i Pak Hazret-i Sultan-ı Din 

Eyleyüp „azm-i beka-yı cavidan 

Kodı „uşşaki firak içre hazin 

Güş İdüp naklin didim tarihini 

Rahmetin kıla ziyade ol Mu‟in (1077)”19
 

1.2. Ailesi 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin babasının adı Ahmed‟dir. Ahmed, kardeĢi Aziz 

Mahmud‟a nispetle “Ahi Mahmud” ismini almıĢ ve böyle tanınmıĢtır.20
 Ahi 

Mahmud, tasavvuf eğitimini ve icazetini babasından almıĢ ve 1030/1621 yılında 

vefat etmiĢtir.21
 

                                                 
15

 AltınıĢık, Naksîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmud Efendi, 28. 
16

 Hasan Basri Öcalan, “AçıkbaĢ Mahmud Efendi ve Risale-i NurbahĢiyyesi”, Uludağ Üniversitesi 
Fen-Edebiyat Fakültesi Sosyal Bilimler Dergisi 9/15 (01 Aralık 2008), 365. 

17
 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 60. 

18
 Hasan Kâmil Yılmaz, “AçıkbaĢ Mahmud Efendi”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

(Ġstanbul: TDV Yayınları, 1988), 1/332. 
19

 Ġsmail Beliğ, Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ve Vefeyâ-ı Dânişverân-ı Nâdiredân (Ankara, 1998), 156. 
20

 ġeyhî Mehmed Efendi, Vekâyı „u‟l-Fuzalâ Şeyhî‟nin Şakâ‟ik Zeyli (Ġstanbul: Bilnet Matbaacılık ve 
Yayıncılık A.ġ., 2018), 1/299. 

21
 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 55. 
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AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin dedesi ise Seyyid Mehmed Baba Urmevî‟dir.22
 

Urmiye‟de oldukça nüfuzlu olan bu zât, Seyyid Muhammed Bâdâmyârî‟nin oğlu 

olmakla birlikte halifesidir.
23

 Kendisine halk arasında Koç Baba veya Hz. Koç 

denirdi.
24

 Vefat tarihinin 1016/1607 ve kabrinin Urmiye‟de olduğu söylenmektedir.25
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin ailesi aslen Ġran‟ın Urmiye26
 Ģehrindendir. 

Urmiye on yedinci yüzyılın ilk yarısında Safevî Hanedanlığı‟na geçince ġeyh Aziz 

Mahmud, Osmanlı idaresi altındaki Diyarbekir‟e yerleĢmiĢtir.27
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin soyağacı Ģöyledir:  

URMEVÎ ġECERESĠ 

Seyyid Ahmed (Koç Baba) 

↓ 

Aziz Mahmud Urmevî           ↔     Ahî Mahmud 

↓        AçıkbaĢ Mahmud ↔ Seyyid Ahmed 

Ġsmail Çelebi                          ↓ 

↓                       Ahî Mahmud Efendi 

Ahmed Çelebi                           ↓ 

      Abdülkerim Efendi (Çelebi) 

 

ġekil 1.1. Urmevi ġeceresi28
 

1.3. Hocası 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin ilim için gittiği yerlere bakıldığında birçok hocası 

olduğu anlaĢılmaktadır.29
 Fakat araĢtırdığımız kadarıyla hocası olarak sadece amcası 

Aziz Mahmud Urmevî ile ilgili bilgiye rastlanmaktadır. AçıkbaĢ Mahmud Efendi, 

                                                 
22

 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 55. 
23

 Semih Ceyhan, Türkiye‟de Tarikatlar (Ġstanbul: ĠSAM, 2015), 635. 
24

 Naîma Mustafa Efendi, Naîmâ Tarihi (Ġstanbul: Zuhuri DanıĢman Yayınevi, 1968), 3/1430. 
25

 Ceyhan, Türkiye‟de Tarikatlar, 635. 
26

 Ġran‟ın kuzeybatısında Türkiye sınırına yaklaĢık 50 km. mesafede denizden 1340 metre 
yükseklikte kurulmuĢtur. Detaylı bilgi için bk. Osman Gazi Özgüdenli, “Urmiye”, Türkiye Diyanet 
Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1988), 42/179-180. 

27
 Hamid Algar, “NakĢibendiyye”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV 

Yayınları, 2006), 32/342-343. 
28

 AltınıĢık, Naksîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmud Efendi, 19. 
29

 Beliğ, Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ve Vefeyâ-ı Dânişverân-ı Nâdiredân, 155. 
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Aziz Mahmud‟un hem müritliğini yapmıĢ hem de birçok alanda ondan ilim 

öğrenmiĢtir. 

Aziz Mahmud Urmevî (ö. 1048/1639), Urmiye kasabasında dünyaya gelmiĢtir 

ve Ģehrin adına nispet edilerek Urmevî namıyla Ģöhret bulmuĢtur. Ġlk eğitimini 

kendisinin babası, AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin dedesi olan Koç Baba‟dan almıĢtır.30
 

NakĢibendî tarikatına mensup olup Urmevî kolunun kurucusudur.31
 

Urmiye Ģehri Safevîlerin yönetimine geçince Aziz Mahmud Urmevî 

Diyarbekir‟e göç etmiĢ, tarikat ve irĢad faaliyetlerini burada sürdürmüĢtür.32
 IV. 

Murad (ö. 1049/1640) ile birlikte seferlere katılmıĢ ve orada da birçok kiĢinin ilgisini 

toplamıĢtır. Ancak bazı insanların Mahmud Urmevî için mehdi gibi huruç sahibi, 

kimya ilmine vakf ve kırk bin müridi var gibi söylemlerinden dolayı 1048/1639 yılında 

idam edilmiĢtir. 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin hocasından kısaca söz ettikten sonra mesleki 

hayatı ve hocalığından bahsedilecektir. 

1.4. Meslek Hayatı ve Hocalığı 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, sahip olduğu ilmi yaymayı amaç edinmiĢ bir kiĢiliğe 

sahiptir. Gittiği Ģehirlerde insanlara hitap etmiĢ ve eğitim-öğretim faaliyetlerinden 

geri durmamıĢtır. Her ne kadar belirli dönemlerde devlet görevlisi olarak faaliyet 

gösterse de zaman içerisinde kendisini ilim ve irfan öğretir vaziyette bulmuĢtur.33
 

Bursa‟da gerek Ulu Camii, Daye Hatun Camii ve bazı büyüklerin evlerinde 

toplanarak vaazlar vermiĢtir.
34

 Bunun yanında, NakĢibendî büyüklerinden kabul 

edilen Muhammed Hemedânî‟nin toplamıĢ olduğu virdleri, duaları ve tesbihleri 

bünyesinde barındıran Evradü‟l-Fethiyye‟yi talebelerine okutmuĢtur.35
 

Etrafında çok fazla talebe, kendisine intisap eden kiĢi toplanmıĢtır. Zamanla 

bazı kiĢilerin tepkisini çekmiĢ ve yukarıda da bahsettiğimiz gibi çeĢitli Ģikâyetler 

neticesinde Bursa‟dan sürgün edilmiĢtir.36
 

                                                 
30

 Abdurrah m AlkıĢ, “XII. Ve XVII. Asırlar Arasında Dı yarbakır‟da Tasavvuf Kültürü”, Şarkiyat 
7/1 (19 Mart 2016), 27. 

31
 Türk Edebiyatı Ġsimler Sözlüğü, “ÂCĠZÎ, Aziz Mahmûd Urmevî” (EriĢim 03 Mayıs 2023). 

32
 Aslan, 17. Yüzy lda Dı yarbak r‟da Tasavvufî Hayat, 16. 

33
 ġevket Beysaboğlu, Diyarbakırlı Fikir ve Sanat Adamları (Ankara, 1996), 2/145-146. 

34
 AltınıĢık, Naksîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmud Efendi, 27. 

35
 Beliğ, Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ve Vefeyâ-ı Dânişverân-ı Nâdiredân, 155. 

36
 AltınıĢık, Naksîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmud Efendi, 12. 
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1.5. Ġlmî ġahsiyeti 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi kendisini geliĢtirmiĢ ve sahip olduğu ilmi yaymaya 

gayret etmiĢ, Ġslam‟ın kurallarını talebelerine ve etrafındaki kiĢilere gerek hocalık 

ederek gerekse vaazlar vererek öğretmeye çalıĢmıĢ, değerli bir Ģahsiyet olarak 

karĢımıza çıkmaktadır. Bu kısımda kendisinin ilmî Ģahsiyetinden kısaca söz 

edilmektedir. 

Ġlmî Ģahsiyetine iliĢkin çeĢitli faaliyetlerine değinilmek istendiğinde birçok 

çaba ve uygulamasının olduğu görülmektedir. Daha önce de AçıkbaĢ Mahmud 

Efendi‟nin çeĢitli Ģehir ve ülkelerde yaĢadığı ve ilmi yayma gayreti gösterdiği ifade 

edilmiĢti. Ġstanbul‟a geldiğinde ise NakĢibendî tarikatında ibadet ve zikirle ilgilendiği 

bilinmektedir.
37

 Ġstanbul‟dan ayrılmasının ardından irĢad faaliyetlerine Bursa‟da 

kurmuĢ olduğu NakĢibendî Atik Dergâhı‟nda devam etmiĢtir.38
 Aynı dönemde, bazı 

büyüklerin evleri de dâhil olmak üzere Ulu Camii ve Dâye Hatun Camii‟nde vaazlar 

vermiĢ ve ilmini yaymaya çalıĢmıĢtır.39
 

Yazdığı eserlerden olan Şerh-i Evrâdü‟l-Fethiyye‟de kullandığı kaynakların 

çokluğu ve bunları eserin içerisinde belirtmiĢ olması ilimdeki titizliğini 

göstermektedir.40
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin Ģair kiĢiliği de söz konusudur. Resmî ve Acizî 

mahlaslarını kullanmıĢtır. Türkçe, Arapça ve Farsça Ģiirler kaleme almıĢtır.41
 Bir 

diğer yeteneği ise tarih düĢürme42
 noktasında karĢımıza çıkmaktadır.43

 

Ali Emîrî Efendi (1857/1924) onu “Kibar-ı meĢâyih-i NakĢibendiyye ve 

e‟azim-i muhakkikin-i mutasavvıfeden bir zât” diye belirtmiĢtir.44
 

Tüm bu bilgiler ıĢığında Arapça, Farsça gibi dillere hâkim, derin bir ilme sahip 

ve çok yönlü bir kiĢiliği mevcut olan AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin ilme katkılarının 

değeri yadsınamayacak derecede büyüktür. 
                                                 

37
 Beysaboğlu, Diyarbakırlı Fikir ve Sanat Adamları, 2/146. 

38
 Öcalan, “AçıkbaĢ Mahmud Efendi ve Risale-i NurbahĢiyyesi”, 365. 

39
 Beliğ, Güldeste-i Riyâz-ı İrfân ve Vefeyâ-ı Dânişverân-ı Nâdiredân, 154. 

40
 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 72. 

41
 Hasan Basri Öcalan, Bursa‟da Dünden Bugüne Tasavvuf Kültürü (Bursa, 2002), 174. 

42
 Harflerin rakamsal karĢılıkları demek olan ebced sistemine benzer hesaplamaların Ġbrânî, Nabatî 

ve eski Yunan toplumlarında var olduğu, Arap harflerinin ebced tertibine uygun biçimde sayı 
değerlerinin bu etkiyle sistemleĢtirildiği kaydedilmektedir. Bk. Turgut Karabey, “Tarih DüĢürme”, 
Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2011), 40/80-82. 

43
 Beysaboğlu, Diyarbakırlı Fikir ve Sanat Adamları, 2/145. 

44
 Ġdris Kadıoğlu, Ali Emîrî Efendi - Tezkire-i Şuʻarâ-yı Âmid (Ankara: T.C. Kültür ve Turizm 

Bakanlığı Kütüphaneler ve Yayımlar Genel Müdürlüğü, 2018), 451. 
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1.6. KurmuĢ Olduğu Dergâh 

Bu kısımda ise AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin kurmuĢ olduğu dergâh ve verdiği 

hizmetler üzerinde durulacaktır. 

NakĢibendî kültürünün Bursa‟da erken dönemden itibaren yayılmaya baĢladığı 

kabul edilmektedir.
45

 Bursa‟da bulunan NakĢî dergahlarının meĢhurlarının arasında 

Yoğurtlu Baba Dergâhı46
 ve NakkaĢ Ali Dergâhı47

 sayılmaktadır. Ayrıca bu 

dergâhların dıĢında en önemli dergâhlardan biri olan NakĢibendî-i Atik Dergâhı‟nın 

da olduğu birçok NakĢî dergâhının kurulduğu bilinmektedir.48
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, amcasının idamından sonra Bursa‟ya gelerek 

NakĢibendî-i Atik Dergâhı‟nı kurmuĢtur ve faaliyetlerine burada devam etmiĢtir. 

Dergâh, AçıkbaĢ Mahmud Dergâhı olarak da bilinmektedir.
49

 

Dergâhın yerinin neresi olduğuyla ilgili çeĢitli bilgiler varsa da dergâhın 

Tophane mevkisindeki Darphane Mahallesi‟nde olduğu ve PostniĢin Abdülkerim 

Efendi zamanında dergâhın Sölözlü ġehit Ali PaĢa aracılığı ile tamir edildiği 

bilinmektedir.
50

 

1216 yılında Bursa‟da çıkan büyük bir yangın ile dergâh zarar görmüĢtür. Bu 

dönemde Daru‟l-Hadis‟te hizmetlere devam edilmiĢtir. 1847 yılına gelindiğinde ise 

tekrar tamir edilmiĢtir.51
 1855 yılındaki depremde bir kısmı yıkılan dergâh, 

Dersaadete baĢvuru yapılıp tekrar tamir edilmiĢtir.52
 

Günümüz koĢullarında dergâhtan kalanlar incelendiğinde, AçıkbaĢ Mahmud 

Efendi‟nin vaaz vermiĢ olduğu Daye Hatun Camii (Daye Hatun tarafından yaptırılan) 

ve haziresindeki mezar taĢları karĢımıza çıkmaktadır.53
 

                                                 
45

 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 16. 
46

 Yoğurtlu Baba Dergâhının kurucusudur, asıl ismi hakkında da hayatı hakkında da fazla bilgi 
yoktur, ancak yoğurda çok düĢkün olduğundan Yoğurtlu Baba ismini aldığı, zâviyede sakin olduğu ve 
vefat ettiğinde, zaviyenin yanında bulunan caminin doğu tarafına defnedildiği yazılmaktadır. Bk. 
Bursada Kültür (Bursada Kültür), “Süleymen Çelebi ve KomĢuları” (EriĢim 08 Mayıs 2023). 

47
 NakkaĢ Ali olarak da bilinen Ali b. Ġlyâs, Osmanlı Ģair ve yazarlarının önde gelen isimlerinden 

Lâmiî Çelebi‟nin dedesidir. Bursa‟da doğdu. Bk. Al  Alparslan, “Alı  b. Ġlyâs Alı ”, Türkiye Diyanet 
Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1989), 2/400. 

48
 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 73. 

49
 AltınıĢık, Naksîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmud Efendi, 31. 

50
 Kepecioğlu, Bursa Kütüğü, 1/69. 

51
 AltınıĢık, Naksîbendî-i Atîk Dergâhı ve Açıkbaş Mahmud Efendi, 31. 

52
 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 75. 

53
 Kazım Baykal, Bursa ve Anıtları (Ġstanbul: Cenkler Matbaası, 1982), 115. 
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AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin vefatından sonra NakĢibendî Atîk Dergâhı‟nın 

baĢına yerine kardeĢi Kasım‟ın oğlu olan Ahi Mahmud Efendi geçmiĢtir.54
 

ġeyh Ahmed (Koç Baba) NakĢibendî tarikat silsilesi Ģöyledir: 

Bahaeddin NakĢibend (ö. 790/1389) 
↓ 

Hoca Alaeddin Attar (ö. 802/1400) 
↓ 

Mevlâna Nizameddin HamuĢ (ö. 860/1449) 
↓ 

Mevlâna Saadettin KaĢgârî (ö. 860/1456) 
↓ 

Mevlâna Alaeddin Mektepdar (ö. 892/1487) 
↓ 

Mevlâna Sun‟ullah Kûzekûnânî (ö. 929/1523) ya da (ö. 931/1525) 
↓ 

DerviĢ Âhi HüsrevĢâhî (ö. 937/1530) ya da (ö. 967/1559) 
↓ 

Mevlâna Ġlyas (Ġlyas Bâdâmyârî) (ö. 962/1555) 
↓ 

Seyyid Muhammed (ö. 19 Safer 995/1587) 
↓ 

ġeyh Ahmed (Koç Baba) (ö. 1016/1607) 

ġekil 1.2. Tarikat Silsilesi
55

 

NakĢibendiyye tarikatında ve kollarında çoğunlukla hafî zikir56
 yapılırken 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi tercihini cehrî zikri
57

 yapmaktan yana kullanmıĢtır.  

O vefat ettikten sonra dergâhta bazı isimler görev almıĢtır. Bu isimler arasında 

Ahi Mahmud Efendi (ö. 1090/1680), ġeyh Mustafa Efendi (ö. 1110/1698), 

Abdülkerim Efendi (ö. 1138/1725), Abdullah Efendi (ö. 1159/1746), Mehmed b. 

Abdullah (ö. 1176/1762), Mehmed Efendi (ö. 1192/1778), Abdullah Efendi (ö. 

1217/1802), Abdülkerim Efendi (ö. 1247/1831), Abdülhadi Efendi (ö. 1292/1875), 

Mehmed EĢref Efendi (ö. 1295/1878) ve M. ġerif Efendi (ö. 1345/1926) yer 

almaktadır.58
 

                                                 
54

 Mustafa Kara, Bursada Tarikatlar ve Tekkeler (Bursa: Uludağ Yayınları, 2012), 381. 
55

 AçıkbaĢ Mahmud Efendi, Risâle-i Nurbahşiyye (Ġstanbul: Süleymaniye Kütüphanesi, H. Hayri-

Abdullah Efendi Koleksiyonu), 114a-114b. 
56

 Cümlede geçen hafî zikir hafif sesle yapılan zikir demektir. Bk. Mehmet Nuri Uygun, “Zikir”, 
Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2013), 44/412-413. 

57
 Cümlede geçen cehrî zikir yüksek sesle yapılan zikir demektir. Bk. Uygun, “Zikir”, 44/412-413. 

58
 Mustafa Kara, “Bursa Tekkelerinde ġeyhlik Yapan Mutasavvıflar (I)”, Uludağ Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Dergisi 3/1 (Ocak 1991), 109-110. 
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1.7. Eserleri 

Bazı kütüphanelerde AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟ye atfedilen kitaplar 

bulunmaktadır. Yaptığımız kaynak ve katalog taramaları sonucunda rastladığımız 

eserler hakkında aĢağıda kısaca bilgi verilmiĢtir. Eserler yazma olup Risâle-i 

Nûrbahşiyye adlı tasavvufi bir eseri, Seyyid Mahmûd-ı Hemedânî‟nin Evrâd-ı 

Fetḥiyye adlı Farsça eserini Ģerh ve tercüme ettiği ve bunların yanı sıra Türkçe, 

Arapça ve Farsça Ģiirleri olduğu da bilinmektedir. Ayrıca bizim çalıĢma konumuz 

olan tecvid ilmine dair el-Güzîde fî i„lmi‟t-tecvid onun eserleri arasındadır. 

Risâle-i Nûrbahşiyye: Tasavvuf alanına ait bir eser olup Kübreviyye ve bu 

tarikatın bir kolu olan NûrbahĢiyye‟nin silsilesi ve evrâdı hakkında bilgiler yer 

almaktadır.59
 

Risale-i Nurbahşiyye esas olarak NakĢibendiyye ile Kübreviyye ve bunlardan 

ayrılan kol ve Ģubelerin evradını anlatmaktadır. Müellif önce NurbahĢiyye‟nin 

silsilesini ve evrâdının nasıl olacağını yazmıĢtır. Daha sonra Kübreviyye tarikatının 

silsilesini ve evrâdını açıklamıĢ ve buna Evrâd-ı Fethiyye denildiğini belirtmiĢtir.60
 

Eserin bilinen tek nüshası Süleymaniye Kütüphanesi, H. Hayri-Abdullah 

Efendi Bölümü, nu. 146‟da kayıtlı olup 112b-117‟a varakları arasında 

bulunmaktadır. Nesih hatla yazılmıĢ olan risâlenin her sayfasında 17 satır 

bulunmaktadır.61
 

Şerh-i Evrâdü‟l-Fethiyye: Seyyid Ali Hemedânî‟nin kaleme aldığı Evrâd-ı 

Fethiyye adlı evrâd kitabının Türkçeye tercüme edilmesinin yanı sıra Ģerh 

edilmesinden ibarettir.
62

 AçıkbaĢ Mahmud Efendi Ģerhi yaparken ayet ve hadislerin 

yanı sıra birçok klasik eserden de istifade etmiĢ, bazen Arapça ve Farsça Ģiirlerle 

Ģerhi desteklemiĢtir.63
 

Eserin en güzel nüshası Süleymaniye Kütüphanesi, H. Hayri-Abdullah Efendi 

Bölümü, 146 numarada bulunup Risâle-i NûrbahĢiyye ile aynı mecmua içinde, 51b-

111‟a varakları arasında bulunmaktadır.64
 

 

                                                 
59

 Öcalan, “AçıkbaĢ Mahmud Efendi ve Risale-i NurbahĢiyyesi”, 6. 
60

 Öcalan, “AçıkbaĢ Mahmud Efendi ve Risale-i NurbahĢiyyesi”, 7. 
61

 Öcalan, “AçıkbaĢ Mahmud Efendi ve Risale-i NurbahĢiyyesi”, 6. 
62

 Aslan, 17. Yüzy lda Dı yarbak r‟da Tasavvufî Hayat, 68. 
63

 Öcalan, Melâmet Zindanında Bir Nakşî Açıkbaş Mahmud Efendi, 95. 
64

 Öcalan, “AçıkbaĢ Mahmud Efendi ve Risale-i NurbahĢiyyesi”, 4. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

2. EL-GÜZÎDE ADLI ESERĠN TAHLĠLĠ 

2.1. Eser Hakkında Bilgi 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin el-Güzîde fi i„lmi‟t-tecvid adlı risalesi, yirmi 

dokuz ana baĢlıktan oluĢmuĢ ve mensur tecvid
65

 türünde yazılmıĢ Osmanlıca bir 

eserdir. 

Mahmud Efendi, tecvid eserini yazarken on bir kitaptan ve bazı Farisî ve Türkî 

risalelerden faylandığını belirtmiĢtir. Dipnot göstermemekle birlikte konu içerisinde 

yararlandığı kaynakların sahiplerinin görüĢlerinden bahsetmiĢtir. Bu eserin adını 

“Güzîde” koymasının sebebini on bir eserden faydalanıp bunların hepsini cem 

ettiğini ve kelamların güzîdesi olduğunu söylemiĢtir. Eserde konular anlatılırken 

ağırlıklı olarak Hafs rivayetine göre anlatılmıĢ ve kıraat-ı seb„a ile ilgili olan Ebû 

Amr‟ın nakil konusu, VerĢ‟in tek hemzedeki durumları gibi kıraat bahisleri de ele 

alınmıĢtır. Ayrıca eserin her bölümü mensur tecvid türünden olmasına karĢın sadece 

yirmi yedinci bâb manzum Ģekilde bizlere aktarılmıĢtır. 

2.2. Eserin Nüshaları 

Yaptığımız katalog taramalarında eserin toplam on altı nüshasının olduğunu 

tespit ettik. Biz tahlil çalıĢmamızı iki nüshadan gerçekleĢtirdik. Bunun sebebi 

nüshalardaki sayfa eksikliklerinden kaynaklanmaktadır. AĢağıda verdiğimiz 

nüshalardan ilk ikisi çalıĢtığımız tahlilde kullandığımız nüshalar olup detaylıca bilgi 

verilmiĢtir. Ayrıca ulaĢtığımız nüshaların resimleri de ilgili kısımlarda yer almıĢtır. 

2.2.1. Millet Kütüphanesi, Nr: 06 Mil Yz A 8945 Nüshası 

Ankara Millet Kütüphanesi, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 

“Güzîde” ismiyle kayıtlıdır. Talik yazı türü yazılmıĢ olup bir sayfada on üç satır 

bulunmaktadır. BaĢlıklar kırmızı olup bir sonraki sayfa için anahtar kelimeler 

verilmiĢtir. Müstensihi ve istinsah tarihi bilinmemektedir. ÇalıĢılan el-Güzîde fi 

                                                 
65

 Günümüzde örneğine çokça rastladığımız, nesir Ģeklinde yazılmıĢ tecvid çeĢididir. Bk. Süleyman 
Dede, Molla Alı  El-Kârî  K raat İlmı ndekı  Yerı  ve El-Mı nehu‟l-Fı krı yye Fî-Şerhı ‟l-Mukaddı metı ‟l-
Cezerı yye Adl  Eserı n Tahlı lı  (Konya: Necmettin Erbakan Üniversitesi, 2023), 5. 
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i„lmi‟t-tecvid adlı Osmanlıca bu eser toplamda yetmiĢ üç varaktan oluĢmaktadır. 

Mezkûr nüshada mukaddimede ve bir önceki sayfalarında yırtıklıklar görülmüĢ ve 

her yerde olmasa da eserde harekelendirme mevcuttur. Ayrıca onuncu varaktan 

itibaren dört bâb eksik sayfa tespit edilmiĢtir. 

Kâğıt türü birleĢik harf filigranlıdır. ġemse ve zencirekli kahverengi meĢin 

kaplı, sırtı viĢne rengi meĢinle onarılmıĢ mukavva ciltlidir. Söz baĢları, keĢide, bazı 

cümleler kırmızı iĢaretle sonlandırılmakta olup, çoğunlukla örnekler kırmızı nokta ile 

ayrılmıĢtır. Eserin Ģirazesi ise dağınıktır. 

 

ġekil 2.1. Millet Kütüphanesi, Nr: 06 Mil Yz A 8945 (Ġlk Sayfa) 
 

 

ġekil 2.2. Millet Kütüphanesi, Nr: 06 Mil Yz A 8945 (Son Sayfa) 
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2.2.2. Millet Kütüphanesi, Nr: 06 Mil Yz A 7084 Nüshası 

Ankara Millet Kütüphanesi, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 

“Güzîde” ismiyle kayıtlıdır. Nesih yazı türü yazılmıĢ olup bir sayfada on beĢ satır 

bulunmaktadır. BaĢlıklar kırmızı olup bir sonraki sayfa için anahtar kelimeler 

verilmiĢtir. Müstensihi bilinmemekle birlikte istinsah tarihi 1255/1839 olarak 

verilmiĢtir. ÇalıĢtığımız el-Güzîde fi i„lmi‟t-tecvid adlı Osmanlıca bu eser toplamda 

seksen sekiz varaktan oluĢmaktadır. Zikredilen bu nüshada sayfalarla ilgili bir sorun 

görülmemiĢtir ve harekelendirme yoktur. 

Kâğıt türü ise, harf filigranlıdır. ÇârkûĢe viĢne rengi, meĢin üstü 

desenli kâğıt kaplı miklebli mukavva ciltlidir. Kağıtlar krem rengi, söz 

baĢları ve keĢideler kırmızı mürekkeple yazılmıĢtır.  

 

ġekil 2.3. Millet Kütüphanesi, Nr: 06 Mil Yz A 7084 (Ġlk Sayfa) 
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ġekil 2.4. Millet Kütüphanesi, Nr: 06 Mil Yz A 7084 (Son Sayfa) 

2.2.3. Diğer Nüshalar 

 Konya, Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, Gaziantep Ġl Halk 

Kütüphanesinde “Güzîde” olarak kayıtlıdır. DemirbaĢ numarası 27 

Hk 135/1‟dir. Eserin müstensihi ve istinsah tarihi hakkında bilgiye 

ulaĢılamamıĢtır. Eserin kağıt türü üç ay filigranlı, yazı türü nesihtir. 

Varak sayısı altmıĢ beĢ olup, satır sayısı on yedidir. Ölçüleri ise 

205x145-155x80 milimetredir. 

 

ġekil 2.5. Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, Gaziantep Ġl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 
DemirbaĢ No: 27 Hk 135/1 (Ġlk Sayfa) 
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ġekil 2.6. Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, Gaziantep Ġl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 
DemirbaĢ No: 27 Hk 135/1 (Son Sayfa)         

 

 Konya, Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, Konya Ġl Halk 

Kütüphanesinde “Güzîde” olarak geçmektedir. DemirbaĢ numarası ise 42 

Kon 4217/4‟dür. Eserin müstensihi ve istinsah tarihi hakkında bilgiye 

ulaĢılamamıĢtır. Eserin yazı türü arap-nesih, varak sayısı doksan dört 

olup, satır sayısı on üçtür. Ölçüleri ise 205x145-135x78 milimetredir. 

 

ġekil 2.7. Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, Konya Ġl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 
DemirbaĢ No: 42 Kon 4217/4 (Ġlk Sayfa) 



17 

 

 

ġekil 2.8. Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi, Konya Ġl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 
DemirbaĢ No: 42 Kon 4217/4 (Son Sayfa) 

 

 Ġzmir, Ġzmir Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalarında eserin adı “Kitâb-ı 

Güzide fî İlmi't-Tecvîd” olarak kayıtlıdır. DemirbaĢ numarası ise 

543/2‟dir. Eserin müstensihi belli olmayıp, istinsah tarihi 1088/1677‟dir. 

Eserin yazı türü nesih, varak sayısı doksan üçtür. Bir sayfasında on beĢ 

satır mevcuttur. Ölçüleri 180x125 milimetredir. 
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ġekil 2.9. Ġzmir Milli Kütüphanesi, Ġzmir Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu, 
DemirbaĢ No: 543/2 (Ġlk Sayfa) 

 

 

ġekil 2.10. Ġzmir Milli Kütüphanesi, Ġzmir Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonu, 
DemirbaĢ No: 543/2 (Son Sayfa) 
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 Kütahya, Kütahya VahidpaĢa Ġl Halk Kütüphanesinde bulunan eserin adı 

“Güzîde” olarak geçmektedir. DemirbaĢ numarası ise 43 Va 464‟dür. 

Eserin müstensihi Molla Mehmed olup, istinsah tarihi hakkında bir 

bilgiye ulaĢılamamıĢtır. Eserin yazı türü taliktir. Bir sayfasında on beĢ 

satır mevcuttur. Toplam altmıĢ varaktan oluĢup, ölçüleri 220x160-

165x90 milimetredir. 

 

ġekil 2.11. Kütahya VahidpaĢa Ġl Halk Kütüphanesi, Kütahya VahitpaĢa Ġl Halk Kütüphanesi 
Koleksiyonu, DemirbaĢ No: 43 Va 464 (Ġlk Sayfa) 

 

 

ġekil 2.12. Kütahya VahidpaĢa Ġl Halk Kütüphanesi, Kütahya VahitpaĢa Ġl Halk Kütüphanesi 
Koleksiyonu, DemirbaĢ No: 43 Va 464 (Son Sayfa) 
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 Milli Kütüphane-Ankara, Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonunda 

bulunup eserin adı “Güzîde” olarak geçmektedir. DemirbaĢ numarası 06 

Mil Yz A 7031/1 olarak kayıtlıdır. Eserin müstensihi Emin Mehmed b. 

Hacı Ġvaz, istinsah tarihi ise 1058/1648‟dir. Eserin kağıt türü makas 

filigranlı olup, yazı türü taliktir. Bir sayfasında on dokuz satır mevcuttur. 

Toplam yetmiĢ dört varaktan oluĢup, ölçüleri 195x110-145-52 

milimetredir. 

 Ġstanbul Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Koleksiyonu Koleksiyonunda 

eser “Risâle-i Güzîde” olarak geçmektedir. DemirbaĢ numarası 34 Ae 

ġeriyye 121‟dir. Eserin özellikleri olarak yazı türü Arap-Nesih, bir 

sayfada bulunan satır sayısı on üç, toplam yetmiĢ bir yaprak ve ölçüsü 

204x144-152x80 milimetre‟dir. Müstensihi ve istinsah tarihi hakkında 

bilgiye ulaĢılamamıĢtır.  

 Bursa, Ġnebey Yazma Eserler Kütüphanesi, Haraççı Bölümünde bulunan 

bu eser “Türkî Tecvîd” olarak geçmektedir. DemirbaĢ numarası 

735/1‟dir. Müstensihi Molla Mehmed b. Beyazıd, istinsah tarihi ise 

1155/1742‟dir. Eserin kırk sekiz varaktan olduğu haricinde özellikleri 

hakkında bir bilgiye rastlanmamıĢtır.  

 Diyarbakır Ġl Halk Kütüphanesi, Diyarbakır Ġl Halk Kütüphanesi 

Koleksiyonunda “Güzide” ismiyle kayıtlıdır. DemirbaĢ numarası ise 21 

Hk 1570‟dir. Müstensihi bilinmemekle birlikte istinsah tarihi 1091/1679 

olarak kayıtlarda geçmektedir. Eserin kağıt türü ay yıldızlı taç filigranlı, 

yazı türü nesih kırması, bir sayfada bulunan satır sayısı ise on beĢtir. 

Eserde toplam seksen iki yaprak var olup, ölçüsü 195x140-135x65 

milimetredir. 

 Ġngiltere, Ġngiltere Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda 

“el-Güzîde fî İlmi't-Tecvîd” olarak geçmektedir. DemirbaĢ numarası ise 

Or. 8386‟dır. Eserin müstensihi belli olmayıp, istinsah tarihi 1147/1735 

olarak kayıtlıdır. Eserimizin yazı türü, satırı, yaprak sayısı ve ölçüsü 

hakkında bilgi bulunamamıĢtır. 

 Tunus, Tunus Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmaları Koleksiyonunda 

“Güzîde” ismiyle kayıtlı olup, demirbaĢ numarası 11963‟dir. Eserin yazı 

türü nesih, bir sayfada on beĢ satır bulunmaktadır. Eser hakkında 
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müstensihi, istinsah tarihi, yaprak sayısı ve ölçüsü hakkında bir bilgiye 

ulaĢılamamıĢtır. 

 Almanya, Almanya Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Koleksiyonuda 

“Güzîde” olarak geçmektedir. DemirbaĢ numarası Hs.or.oct.812 

Staatsbibliothek, Berlin olarak kayıtlıdır. Müstensihi hakkında bilgi 

bulunmayıp, istinsah tarihi 1091/1689 olarak geçmektedir. Eserin yazı 

türü nestalik, bir sayfada on beĢ satır var olup, toplamda yetmiĢ dört 

varaktır. Ölçüsü ise 160x110-115x550 milimetredir.  

 Bosna-Hersek, Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 

Koleksiyonunda “Güzîde” olarak kayıtlıdır. DemirbaĢ numarası ise 

3991‟dir. Eserin müstensihi Ahmed b. Mehmed, istinsah tarihi ise 

1194/1780‟dir. Eserin yazı türü harekeli nesih, toplam elli üç varak ve 

ölçüsü 210x150 milimetredir. Eserin bir sayfasında bulunan satır sayısı 

hakkında bilgiye ulaĢılamamıĢtır. 

 Bosna-Hersek, Gazi Hüsrev Kütüphanesi Türkçe Yazmalar 

Koleksiyonunda “Güzîde” ismiyle kayıtlı olup, demirbaĢ numarası R-

7615/1 olarak kayıtlara geçmiĢtir. Müstensihi Mehmd b. Ġbrahim, 

istinsah tarihi ise 1134/1722‟dir. Eserin yazı türü talik, toplam varak 

sayısı elli dokuz, ölçüsü ise 215x150 milimetredir. Bir sayfada bulunan 

satır sayısı hakkında bilgiye ulaĢılamamıĢtır. 

 Kahire-Mısır, Mısır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Koleksiyonunda 

“Güzîde-i Tecvîd” ismiyle kayıtlı olup, demirbaĢ numarası Kıraatı Türkî 

No:5 olarak geçmektedir. Yazı türü, müstensihi ve istinsah tarihi 

hakkında herhangi bir bilgiye ulaĢılamamıĢtır. Eserin bir sayfasında on 

dokuz satır bulunup, toplam elli üç yapraktan oluĢmaktadır. Eserin 

ölçüsü 200x120 milimetredir. 

 Kum-Ġran, Kitabhane-i Umûmî-yi Hz. Ayetullah Necefi MaraĢi 

Kütüphanesi Türkçe Yazmalar Koleksiyonunda “Güzîde” ismiyle kayıtlı 

olup, demirbaĢ numarası 3122‟dir. Müstensihi ve istinsah tarihi hakkında 

bilgiye ulaĢılamamıĢtır. Eser nestalik yazı türü yazılmıĢ olup bir sayfada 

on üç satır bulunmaktadır. Eserin ölçüsü 200x130 milimetredir ve 

toplamda yetmiĢ yedi varaktan oluĢmaktadır. 
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2.3. Eserde Kullanılan Kaynaklar 

Eser hakkında bilgi verirken belirttiğimiz gibi AçıkbaĢ Mahmud Efendi el-

Güzîde kitabını yazarken on bir asıl kaynaktan ve bazı Fârisî ve Türkî risalelerden 

yararlandığını belirtmektedir. Eserinde faydalandığı on bir kitabın adını vermiĢtir. Bu 

on bir eser hakkında aĢağıda bilgiler yer almıĢtır. Fakat bahsi geçen Fârisî ve Türkî 

risaleler hakkında herhangi bir bilgi bulunamamıĢtır. 

Eserler hakkında bilgiler Ģöyledir: 

 en-Neşr: Ġbnü‟l-Cezerî‟nin (ö. 833/1429) on kıraate dair eseridir. Tam 

adı “en-Neşr fi‟l-kırâʾâti‟l-ʿaşr”dır. Ġbnü‟l-Cezerî, kitabının sonunda 

verdiği bilgiye göre eserini 799 yılının Rebîülevvel ayında kaleme 

almaya baĢlamıĢ, aynı yılın zilhicce ayında tamamlamıĢtır.66
 

 eş-Şâtıbiyye: Kasım b. Fîrruh eĢ-ġâtıbî‟nin (ö. 590/1194) eĢ-ġâtıbiyye 

olarak da anılan kıraatle ilgili “Hırzü‟l-Emânî” adlı kasidenin asıl adı 

“Hırzü‟l-Emânî ve Vechü‟t-Tehânî” olup bin yüz yetmiĢ üç beyitten 

oluĢmuĢtur. Müellifine nisbetle “Şâtıbiyye” diye Ģöhret bulan ve “Kasîde 

lâmiyye” diye de anılan bu eser Ebû Amr ed-Dânî‟nin (ö. 444/1053) “et-

Teysîr fi‟l-kırâʾati‟s-sebʿ” adlı kitabının manzum Ģeklidir.67
 

 Ca‟berî: Tam adı Burhânüddîn Ebû Ġshâk Ġbrâhîm b. Ömer b. Ġbrâhîm b. 

Halîl el-Ca‟berî‟dir (ö. 732/1332). Müellifin kıraat alanında birçok eseri 

bulunmaktadır. AçıkbaĢ Mahmud Efendi kitabında hangi eserden 

faydalandığını belirtmeyip sadece kiĢinin adını söylemiĢtir.68
 

 et-Teysîr: Ebû Amr ed-Dânî‟nin yedi kıraate dair eseridir. Dânî‟nin yedi 

kıraatle ilgili eserlerinin en meĢhuru olup adının “el-Müyessir” olduğu da 

rivayet edilmiĢtir. Eserde konular yirmi altı bölümde ele alınmıĢ, bazı 

bölümler alt baĢlıklara ayrılmıĢtır.69
 

 es-Secavendî: Ebû Abdillâh (Ebû Ca„fer) Muhammed b. Tayfûr es-

Secâvendî el-Gaznevî (ö. 560/1165) asıl adıdır. Müellif eser adını 

belirtmediği için varsayım üzerinden gidilmiĢtir. Eserin ismi “ʿİlelü‟l-

                                                 
66

 Süleyman Tülücü, “Ġbnü‟d-Dehhân”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2000), 
21/251-252. 

67
 Fatih Çollak, “eĢ-ġÂTIBĠYYE”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2010), 

38/377-379. 
68

 M.Kemal Atik, “Ca„berî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 1992), 6/527-528. 
69

 Abdurrahman Çetin, “et-Teysîr”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2012), 
41/57. 
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vukuf‟tur” (el-Vakfü ve‟l-ibtidâʾü‟l-kebîr). Müellifin aynı konuda yaptığı 

iki çalıĢmadan hacimli olanıdır. Eser Muhammed b. Abdullah b. 

Muhammed el-Îdî tarafından tahkik edilerek neĢredilmiĢtir. Muhsin 

HâĢim DervîĢ de kitap üzerinde doktora çalıĢması yaparak onu tahkik 

etmiĢ ve “Kitâbü‟l-Vakf ve‟l-ibtidâ‟” adıyla yayımlamıĢtır (Amman 

1422/2001).
70

 

 Dürre-i Cezerî: Tam adı “ed-Dürre fî kırâ‟âti‟s-selâseti‟l-mütemmime 

li‟l-„aşere”dir. Ġbnü‟l-Cezerî, ġâtıbî‟nin “Hırzü‟l-Emânî” adlı eserindeki 

yedi kıraati on kıraate tamamlamak üzere aynı vezinle kaleme alınan eser 

iki yüz kırk beyitten meydana gelmektedir.
71

 

 Dürre-i Feride: Eserin tam adı “ed-Dürrü‟l-Ferid ve Beytü‟l-Kasid”dir. 

Müellifin adı ise Muhammed bin Aydemir El-Müstasami‟dir. 

 Tuhfetü‟l-Huffaz: Eser, yazmalarda demirbaĢ numarası: 06 Mil Yz A 

7031/9 olarak geçmektedir. Yazmanın dili Farsça olup, yazarı hakkında 

herhangi bir bilgiye ulaĢılamamıĢtır. 

 Hallu‟r-Rumuz: Eserin tam adı “Hallu‟r-Rumûz ve Mefâtihu‟l-Kunûz” 

olarak geçmektedir. Yazarın tam adı Ġbn Gânim Ġzz ed-dîn b. Abd es-

Selâm b. Ahmed el-Makdisî‟dir (öl. 978/1279). Yazma Arapça olup, 

demirbaĢ numarası 45 Hk 2933/1 olarak geçmektedir. 

 Kavâidü‟l-Adl:  

 Kaside-i Cemaleddin:
72

 

2.4. Eserin Tahlili ve Ġhtiva Ettiği Konular 

Mukaddime 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi risaleye besmele
73

, hamdele
74

 ve salvele
75

 ile baĢlar. 

Böyle bir giriĢi Kur‟ân‟a uygun bir Ģekilde ve hadis-i Ģeriflerde varid olan tatbikata 

                                                 
70

 Abdurrahman Çetin, “Secâvendî, Muhammed b. Tayfûr”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: 
TDV Yayınları, 2009), 36/268-269. 

71
 Tayyar Altıkulaç, “Ġbnü‟l-Cezerî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2009), 

20/551-557. 
72

 Açıklama yapılmayan son iki eser ile ilgili bilgiye ulaĢılamamıĢtır. 
73

 Besmele kelimesi “Bismillahirrahmanirrahim” manası ise “Rahman ve Rahîm olan Allah‟ın adıyla 
baĢlarım” demektir. Bk. Nihat Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları (Ġstanbul: Ġfav Yayınları, 2013), 39. 

74
 Her türlü övgü Allah‟a mahsustur anlamına gelen Hamdele, “Elhamdülillâh” Ģeklindeki dua ve 

zikir cümlesinin kısaltılmıĢ Ģeklidir. Bk. Yusuf ġevki Yavuz, “Hamdele”, TDV İslâm Ansiklopedisi 
(Ġstanbul: TDV Yayınları, 1997), 15/448-449. 

75
 Salât ü selâm, “aleyhi‟s-salâtü ve‟s-selâm” veya “sallallāhü aleyhi ve sellem” Ģeklindeki dua 

cümlelerinin yerine daha çok Osmanlı Türkçesi‟nde kullanılmıĢtır. Böyle dua etmeye “salavat 
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uyarak yaptığı düĢünülmektedir. Mukaddimenin baĢında kendi adını belirtmesi eserin 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟ye ait olduğu ve onun bu risalede “Fakir, Hakir ve Pür” 

mahlasını kullandığı görülmektedir.76
 

Tecvid ilminin önemi bu ilmi öğrenmenin ve uygulamanın lüzûmundan 

kaynaklanmaktadır. Zira Mahmud Efendi bununla ilgili olarak Allah kelâmı olan 

Kur‟an-ı Kerim‟in doğru okunması için okuyana tecvidin farz ve lâzım olduğunu 

belirtmiĢtir. Ayrıca tecvid ile okunmayıp hatalı okunursa Kur‟an‟dan sevap talep 

edilirken günah kazanıldığını Enes b. Malik‟in “ ٍَُُْٕٗع َ٠ ُْ ٌْمشُْآ ح َٚ  َْ ٌْمشُْآ ْٓ لَخِسةِ ٠مشٚٔ ح ِِ  ُْ  ”وَ

“Nice Kur'an okuyan kimseler var ki, Kur‟an-ı Kerim onlara lanet eder.”77
 sözü ile 

belirtmiĢtir. Allah‟ın kelamıyla ilgili ilmin çok olduğunu ve bunun herhangi bir sınırı 

olmadığını fakat en önceliklisinin tecvid ilmi olduğunu belirtmiĢtir.78
 

“  ًِ سَطِّ َْ طشَْط١۪لًا َٚ ٌْمشُْحٰ ح ” “Kur‟an‟ı tane tane, hakkını vererek oku” 79
 ayeti kerimesini 

dile getirerek bu noktada da tecvid ilmini bütün kaideleri ile bilmenin ve öğrenmenin 

farz-ı kifâye olduğu vurgulamıĢtır. Ayrıca el-KeĢĢaf‟dan“  ًْ ظْذسٍَ لَذْ لخَيَ سَرُّهَ سَطِّ َّ َُّ حوَْذَُٖ رِ ػُ ” 

“Allah Peygamberine Kur‟an‟ı tecvid ile okumasını te‟kid ile emretti” beyti80
 ile 

Ġbnü‟l-Cezerî‟nin Mukaddimetü‟l-Cezerî adlı eserinden “ ُْ ٌَ ْٓ َِ  ٌَ ُُ لََصِ ٠ذِ دَظْ ِٛ ح٤ْخَْزُ رِخ ٌظَّجْ َٚ
 ٌُ َٛ آػِ ُٙ َْ ـَ ٌْمشُْآ خِ ح  Kur‟an‟ı tecvitli okumak zorunludur. Kim Kur‟an‟ı tecvitsiz“ ”٠ظَُذَّ

okursa günahkardır.”81
 yirmi yedinci beyti dile getirmiĢtir.82

 Kur‟ân-ı Kerîm‟i lahn-i 

celîden
83

 kurtaracak kadar tecvid ilmi ile amel etmenin her mükellef Müslümana 

farz-ı ayn olduğu kaynaklarda geçmektedir.84
 

AçıkbaĢ Mahmut Efendi, farzı hafife almanın küfür olduğunu, tecvid ile 

okunmayan Kur‟an‟ın parçalandığını belirtmiĢtir. Birçok Ģehirde Kur‟an-ı Kerim‟i 

                                                                                                                                          
getirme”, Arapça‟da ise “tasliye” denir; bu duadan söz edilirken “salvele” kısaltması kullanılır M. 

Suat Mertoğlu, “Salâtüselâm”, TDV İslâm Ansiklopedisi (Ġstanbul: TDV Yayınları, 2009), 36/23-24. 
76

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 2a; 06 Mil Yz 

A 8945, 1a. 
77

 Ahmed Serdaroğlu, İhyâü Ulûmi‟d-Dîn Tercümesi (Ġstanbul: Bedir, 1985), 777. 
78

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 2a; 06 Mil Yz 

A 8945, 1a-1b. 
79

 Müzzemmil 73/4. 
80

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 2b; 06 Mil Yz 

A 8945, 1b. 
81

 Ġbnü‟l-Cezerî, Mukaddime-i Cezerî ve Tercümesi (Ġstanbul: Âsitâne Kitabevi, 2000), 6. 
82

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 3b; 06 Mil Yz 

A 8945, 1b-2a. (06 Mil Yz A 7084 demirbaĢlı eserde “ِِح دُ “ kelimesi yerine ”يصَُحَّ ِ ّٛ  kelimesi ”٠جَُ
geçmektedir.) 

83
 Lahn-ı celî açık hata demektir. Bu yapılan hatayı tecvid ilmini çok iyi bilenlerde anlar 

bilmeyenlerde anlar. Bu hata harflerin sıfat-ı lazimesinde olur. Bk. Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 
89. 
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hakkıyla okuyanın ya az kaldığını belki de hiç kalmadığını ve büyükten küçüğe olsun 

kimsenin öğrenmek için talebi dahi olmadığını söyleyerek kendi yaĢadığı dönemden 

bahsetmiĢtir.85
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi eserini yazarken muteber kitaplardan faydalanıp bilgi 

topladığını, bunları cem„ eyleyip ve Osmanlı Türkçesine çevirdiğini belirtmiĢtir. 

Tecvid ilmini öğrenmeye baĢlayanlar için kolaylıkla öğrenebileceği bilgiler verdiğini 

söylemiĢtir. “Ġsteyenler bu eseri bulup öğrencilerine öğretmeye gayret edip, beni 

hayır dualarıyla yâd etsinler”, demiĢtir. Olası hatasından ötürü ayrıca istiğfar ettiğini 

belirtip yer yer yararlandığı kitapların veya Ģahısların isimlerini zikretmiĢtir.86
 

Bu detaylı bilgiden sonra eserin adını, on bir kitabı bir araya getirmesinden 

dolayı Güzîde olarak verdiğini belirtmiĢ ve eserin yirmi dokuz ana baĢlığı sıralayıp 

ardından konuları anlatmaya baĢlamıĢtır.87
 

2.4.1. DiĢlerin Kısımları 

Mahmud Efendi eserine diĢlerin aksamı konusuyla baĢlayarak alıĢagelen tecvid 

eserlerinden farklılık göstermiĢtir. Bilinmelidir ki insanların diĢleri otuz iki tanedir ve 

altı kısımdır. Bu altı kısım senâyâ, rabâiyye, enyâb, zavâhik, tavâhin ve nevâciz‟dir. 

 Senâyâ: Ön diĢlerdir, iki yukarı ve iki aĢağı. 

 Rabâiyye: Dört diĢtir senâyâ‟nın arkasından yana, iki sağında ve iki solunda, 

ikisi aĢağı ve ikisi yukarı. 

 Enyâb: Dört diĢ olup, rabâiyye‟nin arkasından yana yukarıda söylendiği gibi 

sağda ve iki solda keskin diĢlerdir. 

 Zavâhik: Dört diĢtir. Enyâblar arkasından yanadır. Sağda ve solda iki yukarı ve 

iki aĢağıdadır. 

 Tavâhin: On iki diĢtir. Her tarafta altı, üç aĢağı, üç yukarıda. 

 Nevâciz: Tüm diĢlerin ortasıdır. Dört diĢtir, iki aĢağı ve iki yukarı. Yirmi yaĢ 

ile otuz yaĢ arasında çıkar. Akıl diĢleri de denmektedir. Zavâhik, tavâhin, 

nevâciz ki yirmi diĢtir cümlesine adrâs (azı diĢler) derler.
88
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 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim Faziletleri, 171; Ramazan Pakdil, Ta‟lim  Tecvid ve Kıraat (Ġstanbul: 
Ġfav Yayınları, 2022), 36. 

85
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 3a-3b; 06 Mil 

Yz A 8945, 1b. 
86

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 3b-4a; 06 Mil 

Yz A 8945, 2a-2b. 
87

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 4a; 06 Mil Yz 

A 8945, 2b-3b. 
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2.4.2. Mehâric-i Hurûf 

Mahmud Efendi bu bölümde Kur‟ân harflerinin çıkıĢ yerlerinden bahsetmiĢtir. 

Harflerin çıkıĢ yerlerine tecvid ilminde mahreç denir.89
 Mahreçlerin sayısı hususunda 

ihtilaf olup, temelde konuyla ilgili üç görüĢ vardır: Birincisi, Ferrâ (ö. 207/822), 

Kutrub (ö. 210/825), el-Cermî (ö. 225/840), Ġbn Keysân (ö. 299/912) ve Ġbn Dureyd 

(ö. 321/933) gibi âlimlere göre harflerin mahrecleri on dörttür. Ġkincisi, Sîbeveyhi (ö. 

180/796) ve nahiv âlimlerinin ve kurrânın çoğuna göre on altı olduğudur. Üçüncüsü 

ise Halil b. Ahmed (ö. 130/747), Ebü‟l-Kâsım el-Hüzelî (ö. 465/1073), Ġbnü‟l-Cezerî 

ve bunlara tâbi olanlara ait olan görüĢü olup, on yedidir. Sonuncusunun muhakkik 

kurrânın görüĢü olduğunu Ġbnü‟l-Cezerî ifade etmiĢtir ve genel olarak ondan sonra 

tecvid ve kıraat kitaplarında bu mahreç sayısı yer almıĢtır.90
 

Müellif öncelikle meharic-i hurûf‟un ıstılahî tanımını yapmıĢtır. Aslî 

harflerin yirmi dokuz tane olduğu ayrıca beĢ huruf-u fer‟iyye‟yi de katarak 

kurralara
91

 göre otuz dört de sabit, demiĢtir. Huruf-u fer‟iyye‟yi imâle, 

iĢmam, teshil, gunne ve elif-i müfahhame olarak sıralamıĢtır. Ġmâle, ne “elif” 

 (ص) ”harfi, ne de “zây (ص) harfi, ne de “ye” (ٞ) harfidir. ĠĢmam, ne sâd (ح)

harfidir. 
رررشَحؽَ “92  .harfinin iĢmamı olduğu gibi (ص) kelimesinde sâd ”حٌظِّ

Teshil, iki hemze bir araya gelince ikinci hemzenin harekesi ötre olursa, 

ikinci hemze 
93“ َٟ ٌْمِرر  teshil olur.  Örnekteki teshil ne (kelimesindeki gibi) ”أإَُ

hemze ( َح) ne de vâv (ٚ) olur. Eğer ikinci hemze kesre ( ِح) ise ne yâ (ٜ) olur ne 

de hemze ( َح) olur. 
94“ َّٓ  örneğinde olduğu gibi. Gunne‟nin bilinen bir husus ”أثَِرر

olduğunu zikrederek bahis açmamıĢtır. Elif (ح) harfinin müfahhem olduğunu 

bu yüzden her lafız ile alakalandırıldığını ve önce tefhim okunduğunu ayrıca 

zıddının ise imâle yani terkîk olduğunu belirtmiĢtir. Misal 95“ َُررررلق  ”حٌطَّ

                                                                                                                                          
88

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 5a-6a; 06 Mil 

Yz A 8945, 3b-4a; Mustafa b. Ali, Risâle-i tecvîd (Ġstanbul: Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, KemankeĢ 
Bölümü, 3), 4a. 

89
  Ebû Amr Osmân b. Saîd b. Osmân ed-Dânî, et-Tahdîd fil İtkanı ve‟t-Tecvid, thk. Ğanim Kadduri 

Hamed (Umman: Dâru Ammar, 2000), 102; Pakdil, Ta‟lim  Tecvid ve Kıraat, 66. 
90

 Ebu‟l-Hayr ġemsüddîn Muhammed b. Muhammed Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr fi‟l-Kırââti‟l-„AĢr, thk. 
Ali b. Muhammed ed-Dabbâ„ (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-„Ġlmiyye, 1940), 1/198; Murat AkkuĢ - Zafer 

Onur, “Erzurumlu Ġbrahim Hakkı‟nın Tecvîdü‟l-Kur‟ân bi Lisâni‟l- ‟Arabî Ġsimli Risalesi: Tahkik ve 

Tahlil”, Diyanet İlmî Dergi 57/1 (2021), 36. 
91

 Kur‟an kıraati konusunda uzman kiĢiler anlamında kullanılmıĢtır. Bk. Mustafa Öz, “Kurrâ”, TDV 

İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yayınları, 2002), 26/445-446. 
92

 Fâtiha 1/6. 
93

 Kamer 54/25. 
94

 ġuara 26/41. 
95

 Bakara 2/229. 
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ظَرررٍ ٝ“96 ُِ ٛسِ “97 ” ٍٰ ررر  kelimelerinde olduğu gibi. Bazı ulemânın aslî harfleri  ”حٌظَّ

yirmi sekiz olarak kabul etmesinin nedeni elif ile hemzeyi aynı tutmalarıdır. 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi ise elif ile hemzeyi ayrı tutarak aslî harfleri yirmi 

dokuz olarak kabul etmiĢtir.98
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, Ġbnü‟l-Cezerî‟den naklen Huruf-u esmâ‟yı 

iki kısma ayırmıĢtır. Birincisinin evvel-i müteharrik ikincisini sakin diyerek 

“ ٠ررررخ –٘ررررخ  –ـررررخ  –ظررررخ  –ؽررررخ  –صح  –سح  –جررررخ  –دررررخ  –ػررررخ  –طررررخ  –رررررخ  ” harflerini söylemiĢtir. 

Ġkinci kısmın ise üç harften oluĢtuğunu bunların da “ عرر١ٓ  –رحي  –دحي  –جرر١ُ  –حٌررؿ 

ٚحٚ –ٔرررْٛ  –ِررر١ُ  –لََ  –ورررخؾ  –لرررخؾ  –ؼررر١ٓ  –عررر١ٓ  –ػرررخد  – طرررخد –شررر١ٓ  – ” (bu harfler) 

olduğunu belirtmiĢtir.99
 

Harfin sesi, mahreç bölgelerinden birisine temas ederek çıkıyorsa, bu 

yere, mahrec-i muhakkak denir.
100

 Mahmud Efendi, hakiki mahreçlerin 

kimine göre üç “ ٌررذ –د٘ررخْ  –دٍررك  ” Halil bin Ahmed el-Basrî‟ye göre ise dokuz 

olduğunu “ ٚ٘رررررٛح –ٚشرررررفٗ  –ٌٚشرررررٗ  –ٚ ٔطررررر   –ٚرٌرررررك  –ٚحعرررررٍٗ  –شرررررجشٖ  –ٌٙرررررخص  –دٍرررررك  ” 

söylemiĢtir. Sîbeveyh boğaz harflerinden “elif”i (ح) hemze‟ye (ء) dahil ettiği 

için on altı olmuĢtur.101
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi mahreçlerin sayısının Cezerî‟ye göre on yedi 

olduğunu söyler102
 ve Ġbnü‟l-Cezerî‟nin Mukaddime adlı eserinden “ ِخرررخسؽ

عٍرررٟ حٌرررزٞ حخظرررخسٖ ِرررٓ حخظزرررش –حٌذرررشٚؾ عرررزعش عشرررش  ” “Bu alanda söz sahibi olanın 

tercihine göre harflerin mahreçleri on yedi tanedir”103
 dokuzuncu beyti 

aktarır. Harflerin lakaplarının çoğu Halîl el-Câ‟berî‟nin Ukûdü‟l-Cümân fî 

Tecvîdi‟l-Kur‟ân adlı eserinden esinlenilerek verilmiĢtir. 

                                                 
96

 Bakara 2/125. 
97

 Mâide 5/6. 
98

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 6a-7a; 06 Mil 

Yz A 8945, 4a-5a. 
99

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 9a; 06 Mil Yz 

A 8945, 7b. 
100

 Abdurrahman Çetin, Kur‟an Okuma Esasları (Ġstanbul: Emin Yayınları, 2016), 98. 
101

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 10a-10b; 06 

Mil Yz A 8945, 8b-9b. 
102

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 10b-11a; 06 

Mil Yz A 8945, 9b-10a. 
103

 Cezerî, Mukaddime-i Cezerî ve Tercümesi, 14; Ali Osman Yüksel, İbn Cezerî ve Tayyibetü‟n-

Neşr (Ġstanbul: Ġfav Yayınları, 2012), 281. AçıkbaĢ Mahmud Efendi 17 mahreç saydığı için kendisinin 
de Cezerî‟nin görüĢünü benimsediği anlaĢılmaktadır. 
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Birinci mahreç, boğaz harfleriyle baĢlar ve iki harftir “ٖ ء”.
104

 

Ġkinci mahreç, boğazın ortasıdır “ع ح”.
105

 

Üçüncü mahreç, ednâ halk (boğazın üstü) “غ ر”.
106

 Bu üç madde de 

sayılan altı harfe “حٌذشٚؾ حٌذٍم١ش” denmiĢtir.107
 

Dördüncü mahreç, “kaf” (ق) dilin dibinde boğaz ile dilcik (küçük dil) 

arasındadır.108
 Ona “ُؼٍظ” derler.109

 

BeĢinci mahreç, “kâf” (ن) dil dibinden ve küçük dil ağızdan yana 

tarafındandır.110
 Bu iki harfe “٠ٌٛٙش” denmiĢtir.111

 

Altıncı mahreç, ağız aralığından iki çene arasından, dilin ortasından ve 

yukarı dimağındandır ve “cîm”, “Ģîn” ve “ye” ( ٜ –ػ –ؽ  ) harfleridir.
112

 Bu 

harflere “شجش” denmiĢtir.113
 

Yedinci mahreç, “dâd” (ع) harfinin mahrecidir. Dilin yanından ve 

adraslardan yani azı diĢlerden, nevâcid, davâhin ve zevâhik buna “ٟػشعررر” 

veya “ٝدخـ” denmiĢtir.114
 

Sekizinci mahreç, “lâm” (ي) harfinin mahrecidir. Dilin kenarlarını 

yukarı dimağa yapıĢtırıp enyâb, rubâiyye ve senâyâ ile iki cenabdan bu 

diĢlerin dibine ait olan kısımdan çıkar. AçıkbaĢ Mahmud Efendi Ġbnü‟l-

Cezerî‟nin böyle söylediğini rivayet eder.115
 

                                                 
104

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11a; 06 Mil Yz 

A 8945, 10a. 
105

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11a; 06 Mil Yz 

A 8945, 10a. 
106

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11a; 06 Mil Yz 

A 8945, 10a. 
107

 Ebu‟l-Hayr ġemsüddîn Muhammed b. Muhammed Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd fi İlmit Tecvîd, thk. 

Ğanim Kadduri Hamed (Beyrut: Müessesetür Risale, 2001), 95. 
108

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11a; 06 Mil Yz 

A 8945, 10a. 
109

 Semerkandî, Ravhu‟l-Murîd, 125. 
110

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11a-11b; 06 

Mil Yz A 8945, 10a. 
111

 Halîl el-Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân fî Tecvîdi‟l-Kur‟ân  thk. Ebû Asım Hasan b. Abbas Ġbn. Kutub 
(Kâhire: Mektebetu Kurtuba, 2005), 46; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 95. 

112
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11b; 06 Mil 

Yz A 8945, 10a. 
113

 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 46; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 95-96. 
114

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11b; 06 Mil 

Yz A 8945, 10a. 
115

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11b; 06 Mil 

Yz A 8945, 10a-10b. 
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Dokuzuncu mahreç, “nûn” (ن) harfinin mahrecidir. Harekeli veya sakin olup 

izhar olduğunda dilin ucu yukarı senâyânın etinin diplerindedir.116
 

Onuncu mahreç, “râ” (س) harfinin mahrecidir. “Nûn” (ْ) harfinin 

mahrecine yakındır. Yukarı diĢ dibinden ve dilin altından yana meyli vardır. 

Bazıları üstünden yana meyli vardır, demiĢlerdir. Ġkisi dahi caizdir çünkü 

ikisinde de telaffuz kabûldür.117
 Bu üç harfe yani, “râ” (س), “lâm” (ي) ve 

“nûn”(  ْ ) harflerine “ٌٜٛؼ” denmiĢtir.118
 

On birinci mahreç, “te”, “dâl” ve “tâ” “ ص –د  –ؽ  ” bunların mahreci 

dilin ucundan ve yukarı dimağın etindendir. Secâvendî “Yukarı 

senâyâlardandır ikisinde de telaffuz caizdir” demiĢtir.119
 Bu üç harfe “ٝٔطعرر” 

denmiĢtir.120
 

On ikinci mahreç, “sâd”, “sîn” ve “zây” ( ص –ط  –ص  ) harflerinin mahrei olup 

bu harflerin dilin ince ucundan, aĢağı senâyânın üzerinden ve yukarı dimağa medhali 

vardır, denmektedir. Dilin ucunu kıvırarak biraz önden ayırarak aĢağı senâyâ ile dil 

arasında kalır.121
 Bu harflere de “ٍٝحع” denmiĢtir.122

 

On üçüncü mahreç, “zâ”, “sâ” ve “zel” ( ر –ع  –ظ  ) harflerinin 

mahrecidir. Bunlar dilin ucunun yukarı yüzünden ve yukarı senâyânın baĢına 

aittir ki dilin ucu senâyâların arasından geçip dıĢarı çıkar. ġöyle ki eğer 

diĢleri sıksalar dilin ucu kesilir.123
 Bunlarda “ٝرٌمررر” derler.124

 Ġbnü‟l-Cezerî 

demiĢtir. 125 ”ٌؼٜٛ“
 

On dördüncü mahreç, “fâ” (ؾ) harfi alt dudağın ortasından ve yukarı 

senâyânın baĢındandır.126
 

                                                 
116

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11b; 06 Mil 

Yz A 8945, 10b. 
117

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 11b-12a; 06 

Mil Yz A 8945, 10b. 
118

 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 47; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 96. 
119

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 12a; 06 Mil Yz 

A 8945, 10b. 
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 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 47; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 96. 
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 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 12a; 06 Mil Yz 

A 8945, 10b. Not: 8945 numaralı eserde buradan itibaren üçüncü bâba kadar kopukluk görülmüĢtür. 
122

 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 47; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 96. 
123

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 12a-12b. 
124

 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 46. 
125

 Ğânim el Kaddûrî el-Hamed, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye Şerhi (Ġstanbul: Ġfav Yayınları, 
2021), 40. 

126
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 12b. 
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On beĢinci mahreç, med harfi olmayan “vâv” (ٚ), “bâ” (د) ve “mîm” 

(َ) dir. “Vâv” (ٚ) harfinde dudağın büzülmesi lazımdır. Dudağı büzüp (daire 

oluĢturarak) nazik sesle “vâv”ı (ٚ) eda etmek gerekir. “Bâ” (د) ve “mîm” (َ) 

ile birlikte dudaklar üst üste kapanır.127
 Bu dört harfe “ٞٛشف” denmiĢtir.128

 

On altıncı mahreç, med harfleri olup “elif” (ح) sakin olup mâkabli 

fetha, “vâv” (ٚ) sakin olup mâkabli zamme ve “ye” (ٞ) sakin mâkabli 

meksur olur. Bunların mahreci “  هووى” ağız boĢluğudur. Bazı kurrâ der ki 

“elif” (ح) boğazdan gelen havadan veya ağız havasından ve “vâv” (ٚ) dudak 

havasından gelir.
129

 Bahsedilen bu harflere “ٜ٘ٛح” denmiĢtir.130
 

On yedinci mahreç hayĢum‟dur. Yani burun deliği ki gunne oradan 

gelir. Nûn-u sakin ( ْْ ) ve tenvinin ( ًً ) mahrecidir. Ġhfa-i meal gunnede, mim-

i idgam-ı misleynde ve idgam-ı meal gunnede, gunne vardır. Lâm-ı tarif 

“nûn”a (ْ) bitiĢtiğinde de harf gunneli okunur. Bu konuya 
َٚ حٌَّٕررخطِ “131 ” örnek 

verilebilir. Bunların hepsi gunnedir ve gunnenin mahreci hayĢum‟dur.
132

 

“Nûn” (ْ) ve “mîm”e (َ) “ٕٞٛؼ” harfler denmiĢtir.133
 

2.4.3. Sıfât-ı Huruf 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi bu bölümde harflerin sıfatlarından bahsetmektedir. 

Tecvid ilminde sıfat, mahreçten çıkıĢı esnasında harfin kazandığı özelliklere 

denmektedir.
134

 Harflerin sıfatlarının sayısı hususunda ihtilaf edilmiĢtir. On dört ile 

kırk dört arasında değiĢmektedir.135
 Mahmud Efendi sıfatların sayısı hususunda 

herhangi bir söz söylememiĢtir ancak ele aldığı sıfatların sayısı on yedidir. Risalede 

en meĢhur olan sıfatlara yer vermektedir. Sıfatlar kuvvet, lâzime, ârıza ve zıtlık 

yönünden kısımlara ayrılır. Risalede sıfatlardan Ģiddet, hems, isti‟lâ ve ıtbâk gibi 

                                                 
127

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 12b. 
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 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 47; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 96. 
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 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 12b. 
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 Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 96. Not: “ٜ٘ٛح” olarak değil “جٛـ١ش” olarak geçmektedir. 
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 Nâs 114/6. 
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 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 13a. 
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 Cezerî, Mukaddimetü‟l-Cezerî, 18. 
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 Dânî, et-Tahdîd, 105; Aliyyü‟l-Kârî, el-Minehü‟l-Fikriyye fî Şerhi‟l-Mukaddimeti‟l-Cezeriyye, 

thk. Ahmet ġükrü (Beyrut: Darü'l-Kütübi'l-Ġlmiyye, 2009), 96. 
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 Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 113-114. 
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türlerinin verilmesi Mahmud Efendi‟nin zıtlık yönünden bir ayrım yaptığını 

göstermektedir.136
 

Müellif bâbı sıfât-ı hurufu iki kısımda incelemiĢtir. Birinci kısım mütezadde 

dediği zıddı olan sıfatlar diğer kısım ise ğayr-i mütezâdde dediği zıddı olmayan 

sıfatlardır. 

Ġlk olarak zıddı olan sıfatları on madde olarak ele almıĢtır. 

 Hems (zıddı cehr) 

 ġiddet (zıddı rihvet) 

 Ġsti‟lâ (zıddı istifâle) 

 Ġtbak (zıddı infitah) 

 Ġzlak (zıddı ismat)
137

 

Ġkinci olarak ğayri mütezâdde olan yani zıddı olmayan sıfatları yedi 

olarak ele almıĢtır.  

 Safîr 

 Kalkale 

 Lîn 

 Ġnhirâf 

 Tekrîr 

 Ġstitâle 

 TefeĢĢî138
 

Müellif, ġâtıbî‟ye göre “ ؼٕرررٗ –عٍرررش – ح٘رررٛ –ِرررذ  ” bu dördünün de sıfat 

olduğunu söylemiĢtir. Bazı ulemâ ise illetin zıddı sıhhat, kalkalenin zıddı 

sükûn olmak üzere bunlar da sıfattır, demiĢlerdir.139
 

Müellif yukarıda verilen sıfatların hepsinin açıklamasını yapmıĢtır. Ġlk olarak 

zıddı olan sıfatları ele almıĢtır.  
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 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 13a; 06 Mil Yz 

A 8945, 11a. 
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 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 13a-13b; 06 

Mil Yz A 8945, 11a. 
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 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 13b; 06 Mil 

Yz A 8945, 11a. 
139

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 13b; 06 Mil 

Yz A 8945, 11a-11b. Not: 8945 numaralı eserde buradan itibaren beĢinci bâbın sonuna kadar 
kopukluk görülmüĢtür. 
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2.4.3.1. Zıddı Olan Sıfatlar 

2.4.3.1.1. Hems ve Cehr 

Hems (حٌّٙرررظ) sıfatlı harfler on tanedir ve “ ْـَذَؼَّرررُٗ شَرررخْضٌ عَرررىَض” bu üç 

kelimede toplanmıĢtır.140
 Hems “gizli ses” demektir.

141
 Ses telaffuz edilirken 

nefesin dıĢarıya çıkma esnasında mahrecinde i‟timat zayıflığından dolayı bu 

on harfe hems denmiĢtir.142
 

Cehr (حٌجٙررررش) hemsin zıddı olup lügatte yüksek ses anlamına 

gelmektedir.
143

 Cehr‟de harf nutuk olunduğunda mahrecinde aralık kalmayıp 

nefesin hepsi veya çoğu hapsolur.144
 Cehr on dokuz “ ؼررضح  –حر  –رررغ  –لررٛس  –ظررً 

ِط١رررر  –جٕررررذ  – ” harflerinde toplanmıĢtır.145
 AçıkbaĢ Mahmud Efendi örnek 

olarak “ حَ –حْ  –حي  –حد  –حؽ  ” harflerini vermiĢtir.146
 

2.4.3.1.2. ġiddet ve Rihvet 
ġeddenin (حٌشررررذس) zıddı rihvettir. Lügatte mahreçte saht (Ģiddetli) 

olmasından dolayı sesin hapsolup akmamasıdır.147
 Misal “ حدّ  –حدّ  –حؽّ  –حؽّ  ” 

gibi. 

Rihvet (حٌشخررٛس)148
 Ģedde‟nin zıddıdır. Harf sayısı bakımından iki rivayet 

nakledilmiĢtir. Birisi on üç149
 “ ػررز –ؼررع  –ـررغ  –٘ررض  –شررخض  –دررظّ  ” diğeri ise “ ح

–  ٚ– ٞ ” harflerini de ekleyerek on altı150
 harf denilmiĢtir. Lügatte süstlük 

(yumuĢaklık) anlamına gelir.151
 Harfin telaffuzu sırasında mahrece 

                                                 
140

 Kurtubî, el-Mûdih fi‟t-Tecvîd, 88; el-Kâsım b. Firruh b. Halef b. Ahmet eĢ-ġâtıbî, Hırzü‟l-Emânî 
ve Vechü‟t-Tehânî (Medine: Mektebetü Dâru‟l-Hüdâ, 2010 ), 92; Mekkî b. Ebî Tâlib el-Kaysî, er-

Riâye li Tecvîdi‟l-Kırâe ve Tahkîki Lafzi‟t-Tilâve, thk. Ahmed Hasan Ferhat (Ürdün: Dâru Ammar, 
1996), 116. 

141
 Temel, Kıraat ve Tecvîd Istılahları, 154. 

142
 Dânî, et-Tahdîd, 105; Muhammed Mekkî Nasr el-Cüraysî, Nihâyetü‟l-kavli‟l-müfîd fî „ilmi 

tecvîdi‟l-Kur‟âni‟l-Mecîd, thk. Abdullah Mahmud Muhammed Ömer (Beyrut: Dâru‟l-Kütübi‟l-
„Ġlmiyye, 2003), 35-41; Ġbnü‟t-Tahhân, Mürşidü‟l-Kârî ilâ Tahkîki Me„alimi‟l-Mekârî, Hâtim Sâlih 
ed-Dâmin (ġarika: Mektebetu‟s-Sahâbe, 2007), 44; Ġbnü‟t-Tahhân, Mehâricu‟l-Hurûf ve Sıfâtuhâ, thk. 
Muhammed Ya‟kûb Türkistânî (Beyrut: Resâîl mine‟t türâs, 1991), 51. 

143
 Temel, Kırâât ve Tecvîd Istılahları, 43. 

144
 el-Kârî, el-Minehü‟l-Fikriyye, 17; Mekkî b. Ebî Tâlib, er-Ri‛âye, 58; Kurtubî, el-Mûdıh, 98. 

145
 Dânî, et-Tahdîd, 105. 

146
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 13b-14a. 

147
 Ebû BiĢr b. Kanber Sîbeveyh, el-Kitâb Kitâb-ü Sîbeveyh, thk. Abdüsselem Muhammed Harun 

(Kâhire: Mektebetü Hancı, 1982), 4/434; Kurtubî, el-Mûdih, 79; Dânî, et-Tahdîd, 105; Ġbnü‟t-Tahhân, 
Mehâricu‟l-Hurûf ve Sıfâtuhâ, 125; Ġbnü‟t-Tahhân, MürĢidü‟l-Kârî, 40. 

148
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 14a; Not: 7084 

numaralı eserde rihvet kelimesindeki ر harfi yerine ح harfi kullanıldığı görülmüĢtür. 
149

 Sîbeveyh, el-Kitâb, 4/434; Mekkî, er-Riâye, 119; Dânî, et-Tahdîd, 106. 
150

 ġâtıbî, Hırzü‟l-Emânî, 92; Ġbnü‟l-Cezeri, en-Neşr, 3/536. 
151

 Dânî, et-Tahdîd, 106. 
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dayanmamanın sebebiyle ses yandan değil önden yumuĢaklıkla dıĢarıya 

çıkar.152
 Misal “ حر –حٖ  –حع  –حغ  –حؾ  –حص  ” gibi. 

Beyne‟Ģ-ġidde ve Rihve (Beyniyye) bu kelimelerde “ َُٖررش َّ ْٓ عُ رر ٌِ ” ya da “ ُْ ٌَرر

 ْٓ عَ ِٚ iki rivayette toplanmıĢtır.153 ”٠رررشْ
 Bu harfler telaffuz edilirken sesin 

tamamı dıĢarı çıkmayıp ve tamamı hapsolmayıp aradadır.154
 Örneğin “ ْررظ ٍِ  ”حجِْ

denildiğinde “ط” harfinin ses ve nefes tamamen dıĢarı çıkmaktadır ya da 

حلْعرُررذْ “ َٚ ” denildiğin de “د” harfinin sesi ve nefesi tamamen hapsolmaktadır. 

Ama “ ُْ ُْ “ ve ”حِعٍَْررر ْٔعَررر  ve “mîm” (َ) harfleri (ي) ”kelimelerinde ki “lâm ”حَ

beyniyye‟ye örnektir.155
 

2.4.3.1.3. Ġsti’lâ ve Ġstifâle 

Ġsti‟lâ‟nın (حلَعرررظعلء) zıddı istifâldir. Yedi harf olup “ ْ156”خُرررضَّ ػَرررؽْؾٍ لِرررع
 

terkibinde toplanmıĢtır.157
 Telaffuzda dil yukarıya meylettiği ve bunlar kalın 

harf olduğu için isti‟la denmiĢtir.158
 

Ġstifâle (حلَعررظفخي) isti‟lâ‟nın zıddıdır. Ġsti‟lâ dan kalan yirmi iki harf “ ْْٔشِررش حَ

ضُ رِزحَ ُٙ ؾَ طجْ ْٛ هَ عَ ِّ ٍْ cümlesinde toplanmıĢtır.159 ”دَذ٠ِغَ عِ
 

2.4.3.1.4. Ġtbak ve Ġnfitah 

Ġtbak (حلَؽزرررخق) harfleri telaffuz edilirken dilin üst damağa yapıĢıp 

örtmesine denir.160
 Dört “ ظررخ –ؽررخ  –ػررخ  –طررخ  ” harftir.161

 Bu dört harften ğayrısı 

infitahtır.162
 

Ġnfitâh, (حلَٔفظررخح) lügatte açılmak manasındadır.163
 Yirmi beĢ harfde “ ْٓ رر َِ

ؼ١َْررغِ حخََررزَ ٚجَررذَ عَررعضًَ ـَضَوَررخ دَرركْ ٌَررُٗ شُررشْدٌ  ” bu Ģekilde cem„ olmuĢtur.164
 Dil bu harfleri 

telaffuzda yukarı damağa yapıĢmaz ve dil damaktan ayrılır.165
 

                                                 
152

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/202. 
153

 Mekkî, er-Riâye, 34; Ġbn Cinnî, Sırru Sınâ„Ati‟l-Ġ„râb, thk. Mustafâ es-Sekâ (Kahire: Daretu 
Ġhyai't-Türasi'l-Kadim, 1954), 1/61. 

154
 Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 117. 

155
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 14a-14b. 

156
 06 Mil Yz A 7084 demirbaĢlı eserde alıĢagelmediğimiz لع خض ػؽؾ Ģeklinde yazılmıĢtır. 

157
 eĢ-ġâtıbî, Hırzü‟l-Emânî, 93; Dânî, et-Tahdîd, 106; Kurtubî, el-Mûdih, 91. 

158
 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 44; Pir Ali Birgivi, Tecvidi Edâiyye (Ġstanbul: Asitâne, 1984), 5. 

159
 Sîbeveyhi, el-Kitâb, 4/101; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil 

Yz A 7084), 15a. Not: 7084 numaralı eserde “ عل ـٛس دشع ر١ٓ حجذ –شّظ  -  ,Ģeklinde yazılmıĢtı ”روض 
kaynağımızdan yararlanarak düzenlenmiĢtir. 

160
 Ġbnü't-Tahhân, Mehâricu'l-Hurûf ve Sıfâtuhâ, 131; Ġbnü't-Tahhân, Mürşidü'l-Kârî, 45. 

161
 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 43. 

162
 Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr  1/203. 

163
 Kadir GüneĢ, el-Mu‟cem Arapça-Türkçe Sözlük (Ġstanbul, Mektep, 2011), 872. 

164
 Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 119. 
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2.4.3.1.5. Ġzlâk ve Ġsmât 
Ġzlâk, (حلَرلَق) lügatte hafiflik ve kolaylık manasına gelip ıtbak‟ın 

zıddıdır.166
 Altı harfte “ ٌٍّرُررذ ْٓ ررر ِِ bu kelimelerde cem„ olmuĢtur.167 ”ـَرررشَّ 

 Bu 

harfler telaffuz edilirken kolaylıkla çıkar.
168

 

Ġsmât, (حلَطرررّخص) lügatte men etmek manasına gelmektedir169
 ve zıddı 

izlâktır.170
 Izlak harflerinin dıĢında kalan “  –ص  –ر  –د  –ر  –ح  –ؽ  –ع  –ص  –ح 

ٜ –ٖ  –ٚ  –ن  –ق  –غ  –ع  –ظ  –ؽ  –ع  –ص  –ػ  –ط  ”171
 toplam yirmi üç 

harftir. Müellifin yirmi üç harf demesinin sebebi elif ile hemzeyi ayrı harf 

olarak görmesi ihtimaline dayanmaktadır.172
 Telaffuzundaki zorlanmadan 

dolayı Arapça‟da bu harflerle rubaî, humasî ve südasî (dört, beĢ ve altı harfli 

kelimeler) yapılmasına mâni olunmuĢtur. Aksi halde kelimenin telaffuzu zor 

ve dile ağır gelmiĢ olur.173
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi ikinci olarak zıddı olmayan sıfatları ele 

almıĢtır. 

2.4.3.2. Zıddı Olmayan Sıfatlar 

2.4.3.2.1. Safir 

Safîr, (حٌظرررف١ش) lügatte hıçkırmak, kuĢ sesi ve ıslık sesi manasına 

gelmektedir.
174

 Ġlgili sıfatın üç harfi “ ص –ط  –ص  ” vardır.175
 Müellif, heĢt 

(sekiz) kere bu harfleri telaffuz eden kiĢi, dil ve diĢ arasında bu sıfatlara vakf 

olur, demektedir.
176

 

2.4.3.2.2. Kalkale 

Kalkale, (حٌمٍمٍررررش) lügatte depreĢmek manasına gelmektedir. Tecvid 

ıstılahında, harfin mahrecinin depreĢmesidir.
177

 Ġlgili beĢ harf “ ٍلطُْرررذُ جَرررذ” 

                                                                                                                                          
165

 Mekkî, er-Riʿâye, 123; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 

A 7084), 15a. 
166

 Temel, Kırâat ve Tecvîd Istılahları, 82. 
167

 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 46. 
168

 Mekkî, er-Riâye, 136. 
169

 GüneĢ, el-Mu‟cem, 682. 
170

 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 46; Sîbeveyh, el-Kitâb, 7/54. 
171

 Pakdil, Ta‟lim  Tecvid ve Kıraat, 80. 
172

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 15a-15b. 
173

 Pakdil, Ta‟lim  Tecvid ve Kıraat, 79-80 
174

 Dânî, et-Tahdîd, 107; Ġbnü'l-Cezerî, et-Temhid, 227; GüneĢ, el-Mu‟cem, 676. 
175

 Kurtubî, el-Mûdih, 97. 
176

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 16a. 
177

 Dânî, et-Tahdîd, 109. 
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Ģeklinde söylenir.178
 Bu harflerin sükûn halinde mahreci hareketiyle yani 

mütezelzil (sarsılan) olmaktadır.179
 Kalkalenin mahalli sakindir.

180
 

2.4.3.2.3. TefeĢĢî 
TefeĢĢî181

.dir ”ػ“ sıfatlı harf bir tanedir. O da (حٌظفشررٟ) 
182

 Harf telaffuz 

edilirken nefesle birlikte ağızda yayılmasıdır.183
 

2.4.3.2.4. Lîn 

Lîn, (ٓحٌٍررر١) lügatte yumuĢaklık anlamına gelir.184
 Ġki harfi “  ٚ– ٜ ” 

vardır. Bu iki harften birisi sakin olarak gelse mâkabli de fetha olsa lîn 

olur.
185

 Harflerin telaffuzunda sesin tamamında yumuĢaklık ortaya çıkar.186
 

2.4.3.2.5. Ġnhirâf 
Ġnhirâf, (حلَٔذررشحؾ) lügatte meyletmek manasına gelir.187

 Ġki harfi “lâm” 

vardır.188 (س) ”ve “râ (ي)
 Müellif “râ” (س) harfini telaffuz ederken “dilin baĢı 

damağın içerisine ve yukarı tarafı meyleder. Ayrıca dilin baĢı eğri olur” diye 

belirtmiĢtir.189
 

2.4.3.2.6. Tekrîr 

Tekrîr (حٌظىش٠رررش) sıfatının harfi “râ”dır (س). “Râ” (س) harfi mükerrir 

olduğu için mahrecinde iki kere söylenir.190
 

2.4.3.2.7. Ġstitâle 

Ġstitâle, (حلَعرررررررظطخٌش) lügatte uzunluk, çekmek, talep etmek 

manasındadır.191
 Bir harfi “dâd” (ع)

192
 vardır.193

 Müellif, bir kiĢinin bu 

                                                 
178

 Ġbnü'l-Cezerî, et-Temhîd, 95; Kurtubî, el-Mûdih, 93; Dânî, et-Tahdîd, 109; Ġbnü‟t-Tahhân, 
Mehâricu‟l-Hurûf ve Sıfâtuhâ, 129-130; Çetin, Kur‟an Okuma Esasları,192-194. 

179
 Mekkî, er-Riâye, 124. 

180
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 16a; Ġsmail 

Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri ve Okunma Kâideleri (Ġstanbul: Marmara Ġfav, 2009), 163. 
181

 Müellif konunun baĢında ele alacağı maddeleri sayarken tefeĢĢî‟yi en son söylemiĢti fakat burada 
görüyoruz ki üçüncü sırada ele almıĢ. 

182
 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 44; Sîbeveyhi, el-Kitâb, 4/448. 

183
 Mekkî, er-Ri„âye, 134-135; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil 

Yz A 7084), 16a. 
184

 GüneĢ, el-Mu‟cem, s. 1086. 
185

 Ġbnü-l Cezerî, et-Temhîd, 102; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 45. 
186

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 16b. 
187

 GüneĢ, el-Mu‟cem, 220. 
188

 Mekkî, er-Riâye, 131-132; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 95; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 44; Ġbnü‟t-
Tahhân, Mehâricu‟l-Hurûf ve Sıfâtuhâ, 133-134. 

189
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 16b. 

190
 Mekkî, er-Riâye, 131-196; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 390; Sîbeveyh, el-Kitâb, 4/136; Kurtubî, el-

Mûdıh, 102; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 16b. 
191

 GüneĢ, el-Mu‟cem, 737. 
192

 Mil Yz A 7084 demirbaĢlı numaralı eserde ع harfi yerine ص harfinin yazıldığı gözlemlenmiĢtir. 
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harfi çıkarabilmesi için bir hocadan ağız yoluyla talim edip dilini “dâd” (ع) 

harfinin mahrecine alıĢtırması gerektiğini yoksa harfin hakkını 

veremeyeceğini belirtmiĢtir. Ayrıca bunu yaparsa namazı sağlıklı olur, 

demiĢtir. Bu harfi telaffuz ederken dil ucunun kenarının, üst azı diĢlerden 

“lâm” (ي) harfinin mahrecine kadar uzanması gerekir.194
 “Dâd” “ع” harfi 

okunurken dil ucunun diĢlerin arasına girmemesine dikkat edilmesi gerekir. 

Aksi takdirde “dâd” “ع” yerine “zâ” (ظ) harfi çıkar.195
 

Medd dahi bir sıfat olup “vâv” (ٚ) “yâ” (ٜ) “elif” (ح) harfleri sakin 

makabilleri harekeli olursa harf-i meddirler. Bunlara illet harfleri de 

derler.
196

 

Gunne dahi bir sıfat olup hayĢumdan gelen sestir.
197

 “Nûn” (ْ) ve 

“mîm” (َ) olmak üzere iki harftir.198
 Müellif, bu harfler müdgam 

olduklarında hayĢumdan geldiği için gunnevî derler, demiĢtir.199
 

Zikrolunan hece harflerinin sıfatları Ģu Ģekildedir: 

“Hemze” (ء) (harekeli) cehr, Ģiddet, istifâle, infitâh, ismat. 

“Elif” (ا) cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismat, illet. 

“Bâ” (د) cehr, Ģiddet, istifâle, infitâh, izlak, kalkale.
200

 

“Te” (ص) hems, Ģiddet, istifâle, infitâh, ismat. 

“Sâ” (ع) hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismat. 

“Cîm” (ؽ) cehr, Ģiddet, istifâle, infitâh, ismat, kalkale. 

“Hâ” (ح) hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismat. 

“Hâ” (ر) hems, rihvet, isti‟lâ, infitâh, ismat. 

“Dâl” (د) cehr, Ģiddet, istifâle, infitâh, ismat, kalkale. 

                                                                                                                                          
193

 Mekkî, er-Riâye, 184-186; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 44; Ġbnü‟t-Tahhân, Mehâricu‟l-Hurûf ve 
Sıfâtuhâ  133. 

194
 Dânî, et-Tahdîd, 108. 

195
 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 383; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 

Mil Yz A 7084), 16b-17a. 
196

 Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 122; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 44; Kurtubî, el-Mûdih, 91. 
197

 Halîl b. Ahmed b. Amr Ferahidi, Kitâbü‟l-„Ayn, thk. Davut Sellum Süleyman el-Anbekî (Beyrut: 
Mektebetü Lübnan, 2004), 1/618. 

198
 Sîbeveyhi, el-Kitâb, 4/434; Ġbnü‟t-Tahhân, Mehâricu‟l-Hurûf ve Sıfâtuhâ, 129. 

199
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 17a-17b. 

200
 Mil Yz A 7084 demirbaĢlı numaralı eserde bâ (د) harfinin sıfatları görülmemiĢtir. Bu bilgi 27 Hk 

135-1 demirbaĢlı nüshadan alınmıĢtır. 
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“Zâl” (ر) cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismat. 

“Râ” (س) cehr, beyne‟Ģ-Ģidde ve rihvet, istifâle, infitâh, izlak, tekrir, inhiraf. 

“Zây” (ص) cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismat, safîr. 

“Sîn” (ط) hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismat, safîr. 

“ġîn” (ػ) hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismat, tefeĢĢî. 

“Sâd” (ص) hems, rihvet, isti‟lâ, itbak, ismat, safîr. 

“Dâd” (ع) cehr, rihvet, isti‟lâ, itbak, ismat, istitâle. 

“Tâ” (ؽ) cehr, Ģiddet, isti‟lâ, itbak, ismat, kalkale. 

“Zâ” (ظ) cehr, rihvet
201

, isti‟lâ, itbak, ismat. 

“Ayn” (ع) cehr, beyne‟Ģ-Ģidde ve rihvet, istifâle, infitâh, ismat. 

“Ğayn” (غ) cehr, rihvet, isti‟lâ, infitâh, ismat. 

“Fâ” (ؾ) hems, rihvet, istifâle, infitâh, izlak. 

“Kaf” (ق) cehr, Ģiddet, isti‟lâ, infitâh, ismat, kalkale. 

“Kâf” (ن) hems, Ģiddet, istifâle, infitâh, ismat. 

“Lam” (ي) cehr, beyne‟Ģ-Ģidde ve rihvet, istifâle, infitâh, izlak, inhiraf. 

“Mîm” (َ) cehr, beyne‟Ģ-Ģidde ve rihvet, istifâle, infitâh, izlak, gunne. 

“Nûn” (ْ) cehr, beyne‟Ģ-Ģidde ve rihvet, istifâle, infitâh, izlak, gunne. 

“Hâ” (ٖ) hems, rihvet, istifâle, infitâh, ismat. 

“Vâv” (ٚ) cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismat, illet, lîn, med. 

“Yâ” (ٜ) cehr, rihvet, istifâle, infitâh, ismat, illet, lîn, med.
202

 

2.4.4. Nûn-ı Sâkin, Tenvin ve Ġzhar 

Mahmud Efendi, tenvin ( ًً ) ve sâkin nûn‟un ( ْْ ) hükmünü beyan ederken, 

Kur‟an-ı Kerim‟de sakin nûn ( ْْ ) ile tenvinin ( ًً ) yirmi sekiz harfe uğradığında beĢ 

                                                 
201

 Mil Yz A 7084 demirbaĢlı eserde ظ harfine rihvet yerine Ģiddet sıfatı yazılmıĢ. Fakat 
kaynaklarımızda böyle bir bilgiye rastlanmamıĢtır yanlıĢ yazıldığını düĢünmekteyiz. 

202
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 19b-20b. (bâ 

harfine rastlanmamıĢtır) 
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hükmün meydana geleceğini söylemiĢtir. Bunları ise izhar, idgam meal gunne, idgam 

bilâ gunne, iklab meal gunne ve ihfâ meal gunne olarak belirtmiĢtir.203
 

Müellif, sakin nûn ( ْْ ) ile tenvinin ( ًً ) arasındaki farkı açıklamıĢtır. Sakin nûn 

( ْْ ) yazılıĢta, lafızda, vaslda ve vakfta sabittir. Ġsme, fiile, harfe, kelimenin sonuna ve 

ortasına gelebileceğini beyan etmiĢtir. Tenvin ( ًً ) için ise, “nûn‟u sakindir ( ْْ ) ki 

telaffuzda sabit, yazılıĢta değil, vaslda sabit, vakfta değildir. Tenvin ( ًً ) ismin sonuna 

ve ortasına ayrıca fiile de gelmez” demektedir.204
 

Ayrıca konununda bahsi olan izharı açıklayarak örneklerini vermiĢtir. Nûn‟u 

sakin ( ْْ ) veya tenvinin ( ًً ) boğaz harflerinden birisine uğrarsa izhar olur, demiĢtir.205
 

Boğaz harfleri: “ غ –ر  –ح  –ع  –٘خ  –ّ٘ضس  ”  

Nûn‟u sakin ( ْْ ) misali: 
206“ َٓ رر َِ ْٓ آ رر َِ ررخجَشَ “207 ” َ٘  ْٓ رر َِ ” 208“ ٍُ رر ٍْ ْٓ عِ رر ِِ ” 209“ ٍُ ْٓ دَىِرر١  ”ِرر

ٍُ خَز١ِشٍ “210  ”دَى١ِ
211“ ُْ ْٓ ؼ١َْشِوُ ِِ ” 

Tenvinin ( ًً ) misali: 
َ٘خدٍ “212  ٍَ ْٛ ٌُ “213 ”لَ ٌُ دَى١ِ ١ٍِ جِزٍ خَخشِعَشٌ “214 ”عَ َِ ْٛ َ٠”215

 

Müellif, kurrâ arasındaki ihtilafa değinerek “ğayn” (غ) ve “hâ” (ر) harflerinde 

Ebû Ca‟fer Yezid b. el-Ka‟ka‟ (ö. 130/747-48) ve Ebû NeĢît‟in (ö. 258/871) ihfâ 

ettiğini geri kalan kurrânın ise izhar ettiğini beyan etmiĢtir.216
 

2.4.5. Ġdgam Meal Gunne 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, nûn-u sakin ( ْْ ), tenvin ( ًً ) ve izharı 

açıkladıktan sonra idgam meal gunne konusuna değinmiĢtir. Ġdgam, lugatta 

                                                 
203

 Mekkî, er-Riâye, 262-269; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 153-157; Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 
162; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 20b. 

204
 el-Kârî, el-Minehu'l-Fikriyye, 203; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 

06 Mil Yz A 7084), 20b-21a.  
205

 Dânî, et-Tahdîd, 109; Kurtubî, el-Mûdih, 161; Cezerî, Mukaddimetü‟l-Cezerî, 11. 
206

 Bakara 2/62. 
207

 HaĢr 59/9. 
208

 Nisa 4/157. 
209

 Fussilet 41/42. 
210

 Hud 11/1. 
211

 Maide 5/106. 
212

 Rad 13/7. 
213

 Nisa 4/12. 
214

 GaĢiye 88/2. 
215

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 21a.  
216

 Ebu‟l-Hayr ġemsüddîn Muhammmed b. Muhammed b. Yusuf Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr fi‟l-
Kırââti‟l-Aşr (Beyrut: Dâru‟l-Kutubi‟l-Muallime, 2009), 85; Hâmid b. Abdulfettâh Paluvî, Zübdetü‟l-
İrfân (Ġstanbul: Hilal Yayınları, 2006), 24; ġihâbüddîn Ahmed b. Muhammed ed-Dimyâtî el-Bennâ, 
İthâfü fudalâ‟i‟l-Beşer bi‟l-Kırâ‟âti‟l-Erba„ati „Aşer, thk. ġaban Muhammed Ġsmail (Kâhire: Dâru'l-
Hadîs, 2009), 1/146; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 
7084), 21a-21b.  
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“bir harfi diğer bir harfe derc ve idhâl etmek” anlamına gelmektedir.217
 

Istılahta tenvin ( ًً ) veya sakin nûn ( ْْ ) harfinden sonra “ٕٛرُر ّْ َ٠” harflerinden 

biri gelirse gunne ile birlikte idgam yapılır. Buna idgam-ı meal gunne 

denir.
218

 

Müellif, idgam-ı meal gunne‟nin tanımını yukarıdaki açıkladığımız 

Ģekilde yapmıĢtır.219
 Bu açıklamadan sonra meal gunne yapılabilmesinin 

Ģartlarını nûn-u sakinden ( ْْ ) veya tenvinden ( ًً ) eser kalması, idgam 

(katılması) olunması, medd (uzatılması) yapılması ve gunne (genizden ses 

getirilmesi) edilmesi Ģeklinde zikretmiĢtir.220
 

Yukarıda zikredilen Ģartların hepsinin olması gerektiğini belirtip 

gunnenin ve meddin nasıl yapıldığını söylemiĢtir. Ayrıca ihfâ, iklab ve 

mütekârib olan lâm-ı tarifin “nûn”a (ْ) uğradığında meal gunne yapıldığını 

da ayrıca belirtmiĢtir.221
 

Misal: 
222“ ٍِهِ  حٌَّٕخطِ َِ ” ve 223“ ِحٌَّٕخط َٚ ” 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, mîm-i sâkin ( َْ) “bâ” (د) harfine uğrasa ihfâ-

i meal gunne yapıldığını, bazı kurrânın burada izhar yaptığını fakat Ġbnü‟l-

Cezerî‟nin ise gunne yapılacağını söylediği bilgisine yer vermiĢtir.224
 

ġeddeli “nûn” ( ّْ ) harfine üç örnek 225“ َّّالل َّْ ٌْجََّٕرررشَ “226 ”اِ َٚ حٌَّٕرررخطِ “227 ”ح ” 

kelimeleri göstermiĢtir. 

ġeddeli “mîm” ( َّ) harfine üç örnek 
ررخ“228 َّّ ٌَ َٚ ” 

229“ َُّ َُّ “230 ”ػرُر  kelimelerini ”عَرر

göstermiĢtir. 

                                                 
217

 Mütercim Âsım Efendi, el-Okyânûsu‟l-basît fî Tercemeti‟l-Kâmûsi‟l-Muhît Kâmûsu‟l-Muhît 
Tercümesi, thk. Mustafa Koç-Eyüp Tanrıverdi (Ġstanbul: Pasifik Ofset, 2013), 1/616. 

218
 Sîbeveyh, el-Kitâb, 4/453; Mekkî, er-Riâye, 263/265; Dânî, et-Tahdîd, 302; Ġbnü‟l-Cezerî, et-

Temhîd  167. 
219

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 21b; 06 Mil 

Yz A 8945, 1. 
220

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 21b; 06 Mil 

Yz A 8945, 11b. 
221

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 21b-22a; 06 

Mil Yz A 8945, 1. 
222

 Nâs 114/2. 
223

 Nâs 114/6. 
224

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 22a; 06 Mil Yz 

A 8945, 11b. 
225

 Bakara 2/20. 
226

 Araf 7/42. 
227

 Bakara 2/161. 
228

 Bakara 2/89. 
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Meal gunne‟nin harflerinin her birinden örnek olarak 
رررشٍ “231 َّ ْٓ ٔعِْ ررر ِِ ” 

خيٍ “232 َِ  ْٓ ِِ ” 233“ ُٓ ِِ ٓ ٠ئُْ َِ حيٍ “234 ” َٚ  ٓ ِِ ” kelimelerini vermiĢtir.235
 

Müellif, Halef‟in (ö. 229/844) bir kelimede sakin nûn ( ْْ ) ile tenvin ( ًً )‟den 

sonra “vâv” (ٚ) ve “yâ” (ٜ) harflerine uğradığında bilâ gunne yaptığını beyan 

etmiĢtir.236
  

Sakin nûn ( ْْ ) harfi kelimenin ortasında bulunduğunda, bu kelimelerin Kur‟an-ı 

Kerim‟de özel kelimeler olarak nitelendirildiğini ve kurrânın tamamının Ģu dört 

kelimede ittifakla izhar ettiklerini belirtmiĢtir: 237“١َْٔخ ٌْ “238 ”دُ ٌْ “239 ”ر١َُٕخ ح َٛ ْٕ  ”لِ
240“ 

 ٌْ ح َٛ ْٕ 241”طِ
 

2.4.6. Ġdgam Bilâ Gunne 

Gunnesiz idgam demektir. Tenvin ( ًً ) veya sakin “nûn” ( ْْ ) harfinden sonra 

“lâm” (ي) veya “râ” (س) harflerinden birisi gelirse idgam bilâ gunne olur.
242

 Bu 

sebepten ötürü tenvin ( ًً ) veya nûn-u sakin ( ْْ ), “lâm” (ي) veya “râ” (س) harflerine 

katılarak okunur, herhangi bir tutma yapılmaz aynı zamanda gunne de yapılmaz.243
 

Hükmü ise ittifakla vaciptir.
244

 

Yukarıda verdiğimiz bilgiler ile AçıkbaĢ Mahmud Efendi aynı açıklamayı 

yapmıĢtır.245
 Ayrıca idgamın gunnesiz yapılmasının sebebini sakin “nûn” ( ْْ ) 

harfinin, “lâm” (ي) ve “râ” (س) ile mütecânis veya mütekârib olmalarına bağlamıĢtır. 

                                                                                                                                          
229

 Bakara 2/28. 
230

 Nebe 78/1. 
231

 Nahl 16/53. 
232

 Müminun 23/55. 
233

 Ali Ġmran 3/199. 
234

 Rad 13/11. 
235

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 22a-22b; 06 

Mil Yz A 8945, 11b-12a; 
236

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 22a;  06 Mil 

Yz A 8945, 1; 
237

 Bakara 2/85. 
238

 Tevbe 9/109. 
239

 Enam 6/99. 
240

 Rad 13/4. 
241

 Dânî, et-Tahdîd, 113; ġâtıbî, Hırzü‟l-Emânî, 24; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 57; AçıkbaĢ, el-

Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 22a-22b; 06 Mil Yz A 8945, 

12a. 
242

 Sîbeveyh, el-Kitâb, 4/452; Mekkî, er-Riâye, 263; eĢ-ġâtibî, Hırzü‟l-Emânî, 24. 
243

 Ganim Kaddûrî Hamed, Kur‟an Fonetiği Üzerine Tetkikler -Tecvid Âlimleri Özelinde-, çev. 
Mehmed Emin MaĢalı - Naci Demirci - Fatma Yasemin Mısırlı - Mücella Hacımısıroğlu, (Ġstanbul: 
Marmara Üniversitesi Ġlâhiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, 2021), 429-430. 

244
 Dânî, et-Teysîr, s. 265; Muhammed Ebî Bekr el-Mer‟âĢî, Cuhdü‟l-Mukill, thk. Sâlim Kaddûrî el-

Hamed (Ürdün: Daru Âmmar, 2008), 117; Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 174-175. 
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Bir önceki bâbda (idgam meal gunne) zikredilen konuların dıĢındaki Kur‟an da geçen 

idgamların hepsinin bilâ gunne olduğunu söylemiĢtir.246
 

Misal: 
رِّهَ “247 ٓ سَّ ِِ ” 248“ ٌُ ؼَفُٛسٌ  د١ِ سَّ ” 249“ َٓ ظَّم١ِ ُّ ٍْ ُ٘ذًٜ ٌِّ ٓ ٌذُٔهَ “250 ” ِِ ” gibi.  

Örnekte görüldüğü üzere Mahmud Efendi, “lâm” (ي) ve “râ” (س) harflerine 

ikiĢer örnek vererek konuyu bitirmiĢtir.  

2.4.7. Ġklab Meal Gunne 

Ġklab sözlükte, bir Ģeyi döndürmek, bir harfi baĢka bir harfe dönüĢtürmek 

anlamındadır.251
 Istılahi olarak ise tenvin ( ًً ) veya sakin “nûn” ( ْْ ) harfini tam bir 

“mîm” (َ) harfine çevirmek ve onu “bâ” (د) harfi yanında gunne ile ihfâ 

yapmaktır.252
 Hükmü vaciptir.253

 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi yukarıda verdiğimiz bilgileri aktarmıĢtır.254
 Misal 

olarak 
١ٌ  رَظ١ِشٌ “257 ”ح٤َٔز١َِخء“256 ”أَْ رُٛسِنَ “255 ِّ عْشُٚؾٍ “258 ”عَ َّ غَخنٌ رِ ِْ  .kelimelerini vermiĢtir ”ـَبِ

Görüldüğü gibi Mahmud Efendi, iki tane tenvine ( ًً ) ve iki tane sakin “nûn” harfine 

( ْْ ) örnek vermiĢtir.259
 

Müellif, mahreci “bâ” (د) harfine uzak olan “nûn” ( ْْ ) harfinin, “bâ” (د) 

harfinin benzeri olan “mîm” (َ) harfine benzetilmesine ihtiyaç duyulduğundan, sakin 

“nûn” ( ْْ ) harfinin, “mîm” (َ) harfine çevrilip sonra da “bâ” (د) harfi gelince ihfâ-i 

                                                                                                                                          
245

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 22b; 06 Mil 

Yz A 8945, 12a. 
246

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 22b; 06 Mil 

Yz A 8945, 12a-12b. 
247

 Bakara 2/147. 
248

 Bakara 2/173. 
249

 Bakara 2/2. 
250

 Ali Ġmran 3/8. 
251

 GüneĢ, el-Mu‟cem, 972. 
252

 Sîbeveyh, el-Kitâb, 4/453; Dânî, et-Tahdîd, 115; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 58; Ġbnü‟l-Cezerî, 
Mukaddimetü‟l-Cezerî, 11; Ebi‟l-Esbeği‟s-Sümâtî Ġbn. Tahhân, el-Enbâ fî Usûli‟l-Edâ, thk. Hâtim 
Sâlih ed-Dâmin (Ġmârât: Mektebetü‟s-Sahâbe, 2007), 39. 

253
 Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 176-177. 

254
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 22b-23a; 06 

Mil Yz A 8945, 1. 
255

 Neml 27/8. 
256

 Ali Ġmran 3/112. 
257

 Hac 22/61. 
258

 Bakara 2/229. 
259

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 23a; 06 Mil Yz 

A 8945, 12a. 
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Ģefevî olacağından ve okunuĢ bakımından bu ikisi arasında bir fark bulunmadığından 

iklab edileceğini ifade etmiĢtir.260
 

2.4.8. Ġhfâ Meal Gunne 

Ġhfâ, lügatte “gizlemek, örtmek” olarak geçmektedir.261
 Terim olarak ise ihfâ, 

gunneyi belirtmek suretiyle, Ģedde yapmaksızın, idgam ile izhar arası okunan bir 

tecvid halidir.
262

 Hükmü vaciptir.263
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi ihfâ-i meal gunne harfleri için izhar, idgam-ı meal 

gunne, idgam-ı bilâ gunne ve iklab harflerinin dıĢındakiler olduğunu söylemiĢ ve “ ص

ن –ق  –ؾ  –ظ  –ؽ  –ع  –ص  -ػ  –ط  –ص  –ر  –د  –ؽ  –ع  – ” Ģeklinde olduğunu 

söylemiĢtir. Ġhfâ, gunne, sâkin “nûn” ( ْْ ) harfinden veya tenvinden ( ًً ) eser kalması 

ve medd edilmesi gerektiğini beyan etmiĢtir. Ayrıca saydığımız bu dört sıfatın 

terkedilmesinin kurrâ tarafından caiz görülmediğini belirtmiĢtir.264
 

Misal: 
خ“265 َٙ ْٓ طذَْظِ ِِ شَحص“266 ” َّ ْٓ ػَ ِِ َ٘خلًخ“267 ” وَؤعًْخ دِ َٚ  .gibi ”طَع١ِذحً صٌَمًَخ“268 ”

Müellif ihfâ‟nın sebebini, tenvin ( ًً ) veya sakin “nûn” ( ْْ ) ile ihfâ harflerinin, 

mahreç bakımından orta durumda olduğunu yani bunların mahreçleri, idgam edecek 

kadar birbirine yakın olmadığı gibi, izhar edecek kadar birbirine uzak da değildir, 

Ģeklinde açıklamıĢtır. Bu sebepten bunları idgam ederek veya izhar ederek okumak 

mümkün olmadığından yalnızca ihfâ ile okunması gerektiğini söylemiĢtir.269
 

2.4.9. Mim-i Sâkinin Hükmü 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi mîm‟i sakinin hükmünü beyan ederken “bâ” (د), “fâ” 

(ٚ) ”ve “vâv (ؾ)
270

 harflerini özellikle belirtmiĢ ve diğer harflere de uğrasa hangi 

                                                 
260

 Ġbnü‟l-Cezeri, en-Neşr, 4/1194-1195; Sehâvî  Fethü‟l-Vasîd fî Şerhi‟l-Kasîd, thk. Cemâleddîn 
Muhammed ġeref, Mecdi Fethi Seyyid, (Mısır: Dâru Sahâbeti‟t-Türâs, 2004), 1/273; AçıkbaĢ, el-

Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 23a; 06 Mil Yz A 8945, 12b-

13a. 
261

 Asım Efendi, Kamus Tercümesi, 944. 
262

 Sehâvî, Fethü‟l-Vasîd, 1/269- 275; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 58. 
263

 Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 163-165. 
264

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 23a-23b; 06 

Mil Yz A 8945, 13a-13b. 
265

 Bakara 2/25 
266

 Bakara 2/25 
267

 Nebe 78/34 
268

 Kehf 18/40. 
269

 Dânî, et-Tahdîd, 115; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 
7084), 23b-24a; 06 Mil Yz A 8945, 13b-14a. 

270
 06 Mil Yz A 8945 demirbaĢlı eserde Ģefevi harflerinden be (د) harfi ye (ٞ) gibi yazılmıĢ. Ayırca 

06 Mil Yz A 7084 demirbaĢ no lu eserde fe (ؾ) harfi görülmemiĢtir.  
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kaideler olacağına değinmiĢtir. Öncelikle sâkin mîm‟in (َ) “vâv” (ٚ) ve “fâ” (ؾ) 

harflerine uğradığı zaman izhar olması gerektiğini söylemiĢtir.271
 

Fakat “bâ” (د) harfinin sâkin mîm ( َْ) harfine uğradığında ihtilaf edildiğini 

Ġbnü‟l-Cezerî‟nin burada ihfâ-i meal gunne yaptığını özellikle belirtmiĢtir. Ardından 

kıraat imamlarından Ebû Amr ed-Dânî, Ġbn-i Mücâhid‟in ayrıca Mısır ve Endülüs 

kurrâlarının burada ihfâ ettiğini 272“ ُْ ِٙ آثِ َّ ُ رِؤعَْ ُٙ  ”أَٔزجِْ
273“ ُْ ِٙ ُ رِزَٔزِ ُٙ  misalleriyle ”سَرُّ

göstermiĢtir.274
 

Konunun baĢında sâkin mîm ( َْ) harfinin “vâv” (ٚ) ve “fâ” (ؾ) harflerine 

uğradığında izhar yapılacağını söylediği halde burada te‟kîd ederek ihtilafsız 

izhardır, demiĢtir. Hatta 
275“ ُْ ِ٘ عٍََٝ أرَْظَخسِ َٚ  ُْ ِٙ عِ ّْ عٍََٝ عَ َٚ  ُْ َْ “276 ”عٍََٝ لٍُُٛرِٙ ُٛٙ ُْ لََ ٠َفْمَ ُٙ  ”ـَ

َ٘خ“277 ح َّٛ ُْ ـغََ ِٙ  verdiği bu örneklerdeki izharları uygularken mübalağa yapılacağını ”رِزَٔزِ

söylemiĢtir.278
 Diğer harflerin de izhar edileceğini 279“ َْ ُْ وَخـِشُٚ ُ٘ َٚ ” 280“ َْ ىُشُٚ ّْ َ٠ ُْ ُ٘ َٚ ” 

281“ ُْ ُ٘  َْ ilgili örnekleri verip bunlar gibi, diyerek konuyu tamamlamıĢtır.282 ”أَ
 

2.4.10. Ġdgam-ı Sağîr 

Ġdgam-ı sağir‟e küçük idgam da denir. Bir idgamda müdgam sakin, müdgamün 

fîh harekeli olursa, buna da idgam-ı sağîr denir.283
 Her kıraatta bulunan bu idgam 

Ģekline, yapılması kolay ve idgam-ı kebire göre Kur‟an‟da daha az bulunduğu için bu 

isim verilmiĢtir.284
 

                                                 
271

 Mekkî b. Ebû Tâlib, er-Riâye  s. 265, 266; Dânî, et-Tahdîd, s. 16; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 155-

156; a.mlf., en-Neşr, 1/222-224; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil 
Yz A 7084), 24a; 06 Mil Yz A 8945, 14a. 

272
 Bakara 2/33. 

273
 ġems 91/14. 

274
 Mekki, er-Riâye, 232; Dânî, et-Tahdîd, 168; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 24a-24b; 06 Mil Yz A 8945, 14a. 
275

 Bakara 2/7. 
276

 Tevbe 9/87 
277

 ġems 91/14 
278

 Cezerî, Mukaddimetü‟l-Cezerî, 4-5; 06 Mil Yz A 8945 demirbaĢlı eserde örneklerin üstündeki 
çizgi ayrı kelime gibi olmuĢtur.  

279
 Tevbe 9/55. 

280
 Yusuf 12/102. 

281
 Furkan 25/17. 

282
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 24b; 06 Mil 

Yz A 8945, 14a-14b. 
283

 Ġbn Mücâhid, Kitâbu‟s-Seb„a fi‟l-Kırâât, thk. ġevkî Dayf (Kâhire: Dâru‟l-Meârif, 1972), 50; 
Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/275; Pakdil, Ta‟lim  Tecvid ve Kıraat, 183. 

284
 Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 236. 
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AçıkbaĢ Mahmud Efendi, idgamın ikiye ayrıldığını, birisinin idgam-ı sağîr 

diğerinin ise idgam-ı kebir olduğunu beyan etmiĢtir.285
 Ġki harften ilkinin sakin olup, 

ikincisinin harekeli olması ile birinci harfin ikinci harfe idgam edilmesine idgam-ı 

sağîr demiĢtir. Ona göre bura da tek bir uygulama vardır.286
 Ġdgam-ı sağîr konusunun 

3 fasla ayrılarak açıklanması gerektiğini bildirmiĢtir. Bunlar idgam-ı mütemâsileyn, 

idgam-ı mütecâniseyn ve idgam-ı mütekaribeyn‟dir.287
 Ayrıca Ġdgam-ı kebîr, 

harekeli iki harfin birincisini sakin kılıp ikincisine idgam etmektir. Burada iki 

uygulama olduğu için idgam-ı kebîr denmiĢtir.288
 AçıkbaĢ Mahmud Efendi, idgam-ı 

kebîri kurrâdan sadece Ebû Amr‟ın (ö. 154/771) yaptığını belirtir.
289

 

2.4.10.1. Ġdgam-ı Mütemâsileyn 

 AçıkbaĢ Mahmud Efendi, aynı cinsten iki harfin birincisinin sakin, ikincisinin 

harekeli olup ister aynı kelime ister farklı kelimede olsun birincisinin ikincisine 

idgam edilmesini vacip olduğunu ve kurrânın bunda ittifak ettiğini söylemiĢtir.290
 

Misal: 
291“ ُُ ُّٙٗ “292 ”٠ذُْسِوىُّ جِّ َٛ ُ٠” 

293“ ِٗ ٍَْٕخ حػْشِد رعَِّظَخنَ “294 ”ـخَػْشِد رِّ  ”ـمَُ

Ayrıca harf-i meddin idgamını 295“ٍَُٛألَْز َٚ ٍُٛ“296 ”لَخٌُٛحْ  ِّ عَ َٚ ُٕٛح  َِ آ َّٚ ِٛطُ “297 ” عْ َٛ  ”حٌَّزِٞ ٠ُ

örneklerinde olduğu gibi istisna etmiĢtir.298
 

2.4.10.2. Ġdgam-ı Mütecâniseyn 

Mahreçleri aynı olan farklı harflerin birbirine idgam edilmesidir.
299

 Müellif 

mütecânis harfleri vermiĢ “ ص –ؽ  –د  ” ve “ ع –ظ  –ر  ” ve bu harflerden olmayan “  –ي 

                                                 
285

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/274-275; Ebü‟l-Fazl Celâlüddîn Abdurrahmân b. Ebî Bekr es-Süyûtî, 
el-İtkân fî „ulûmi‟l-Ḳur‟ân, thk. Muhammed Ebu‟l-Fazl Ġbrahim (Kahire: el-Hey‟etü‟l-Mısriyyetü‟l-
Âmme li‟l-Kitâb, 1974), 1/261-264; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 
Mil Yz A 7084), 24b; 06 Mil Yz A 8945, 14a-14b. 

286
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 25a; 06 Mil Yz 

A 8945, 1. 
287

 Muhammed b. Ebî Bekr el-Mer‟aĢî Saçaklızâde, Cuhdü‟l-Mükil, thk. Sâlim Kaddûrî el-Hamed,  

(Amman: Dâru Ammar, 1417/1996), 182-183. 
288

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 116; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/113. 
289

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 25a; 06 Mil Yz 

A 8945, 14a. 
290

 Ebû Amr Osmân b. Saîd b. Osmân ed-Dânî, Şerhu Kasîdeti Ebî Müzâhim el-Hâkânî elletî Gâlehâ 
fi‟l-Kurrâ ve Husni‟l-Edâ, thk. Gazî b. Büneydir el-Umerî (Mekke: Kulliyetu‟d-Da‟veti ve Usulî‟d-

Dîn, 2014), 284-286; Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr, 1/278; Mar„aĢî, Cuhdü‟l-Mukil, 185. 
291

 Nisa 4/78. 
292

 Nahl 16/76. 
293

 Sad 38/44. 
294

 Bakara 2/60. 
295

 Yusuf 12/71. 
296

 Maide 5/93. 
297

 Nas 114/5. 
298

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 25a-25b; 06 

Mil Yz A 8945, 15a-15b. 
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ْ –س ” harflerini de diğerlerine eklemiĢtir. Ayrıca “bâ” (د) ve “mîm” (َ) harflerini 

bunlara hiç katmamıĢtır. 

Müellif, idgamın miktarını iki harf eklemek olarak belirtmiĢ, boğazda, dilde ve 

dudakta olarak çeĢitlerini beyan edip “tâ” (ؽ) harfinin idgamında itbakın gerek 

olmadığını söylemiĢtir. 

Misal olarak 
ؽضُ “301 ”أدََطْضُ “300 ُْ “302 ”ـَشَّ ُ َٓ “303 ”عَزَذطْ ح اّللَّ “304 ”لذَْ طز١َََّ َٛ “305 ”أػَمٍَْضَْ دعََ اِرْ  

 ُْ ظُ ّْ دَّصْ ؽَآثفَِشٌ “306 ”ظٍََ َٚ ” kelimelerini vermiĢ ve tüm örnekleri vermenin de mümkün 

olmadığını beyan etmiĢtir. 

2.4.10.3. Ġdgam-ı ġemsiyye ve Ġzhâr-ı Kameriyye 

Müellif, lâm-ı tarife  “ ي -ع  –ص  –ْ  –ػ  –ط  –ص  –س  –ر  –د  –ظ  –ؽ –ع  –ص   ” 

bu on dört harften herhangi birisinin bitiĢmesi durumunda idgam-ı Ģemsiyye 

olduğunu, geri kalan harflerin bitiĢmesi durumunda ise izhâr-ı kameriyye olduğunu 

Ġbnü‟l-Cezerî‟den bizlere aktarmaktadır.307
 

2.4.10.4. Ġdgam-ı Mütekâribeyn 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, mahreçlerinin birbirine yakın olan harflerin yakınlığı 

sebebiyle idgamın, uzaklığı sebebiyle izharın ve her iki uygulamanın da caiz 

olduğunu belirtmiĢtir.308
  

Misal olarak 
ْـَٕخ“309 ٌمََذْ طَشَّ َٚ ” 310“ َُ َ  اّللُّ “311 ”ـمََذْ ظٍََ ِّ  .kelimelerini vermiĢtir ”ٌَّمَذْ عَ

Fakat idgamı hangi imamların yaptığını belirtmemiĢtir. Kurrâdan Ebû Amr, HiĢâm 

(ö. 245/859), Hamza  (ö. 156/773) ve Kisâi‟ye (ö. 189/805) ithafen söylediği 

düĢünülmektedir.312
 

                                                                                                                                          
299

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 125; Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr, 1/278; 
300

 Neml 27/22. 
301

 Zümer 39/56. 
302

 Kafirun 109/4. 
303

 Bakara 2/256. 
304

 Araf 7/189. 
305

 Zuhruf 43/39. 
306

 Ali Ġmran 3/69. 
307

 Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 153; a.mlf., en-NeĢr, 1/221; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane 
Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 25b-26a; 06 Mil Yz A 8945, 15b-16a. 

308
 Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr, 1/278; el-Kârî, el-Minehü‟l-Fikriyye, 30; Abdülaziz Nâsır es-Sebr, el-

Mübhic fi Kırââti‟s-Semân ve Kırâati İbn Muhaysin ve‟l-A„meş ve‟bnü Muhaysin ve‟l-Yezîdî (Suud: 

el-Ġslamiyye Üniversitesi, Usulu‟d-Din Fakültesi, Doktora Tezi, 1981), 1/160. 
309

 Ġsra 17/41. 
310

 Bakara 2/231. 
311

 Ali Ġmran 3/181. 
312

 Hasan Tahsin Feyizli, Kırâat-i Aşere (Ankara: Dib Yayınları, 2016), 99. 
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AçıkbaĢ Mahmud Efendi, sakin “lâm”dan ( ْي)
313

 sonra gelen “nûn” (ْ) harfinde 

izharın yapılacağını Cezerî‟nin Mukaddime‟sinden “ ٍَْٕخ ِْ ـِٝ جَعَ ح دْشِصْ عٍََٝ حٌغُّىُٛ َٚ
ْٔعَّضَ  314”أَ

 kırık yedinci beyti delil getirerek “ٍَْٕخ ْٔعَّضَ “ ve (ي) ”kelimesindeki “lâm ”جَعَ  ”أَ

kelimesindeki “nûn” (ْ)
315

 harfinin sükununa dikkat edilmesi gerektiği uyarısında 

bulunmuĢtur. 

Misal 
ٌِهَ “316 ًْ رحَ ١َْٔخ“318 ”ٌزؼظُ“317 ”٠فَْعَ حدَ حٌذُّ َٛ ْٓ ٠شُِدْ ػَ َِ َٚ ” ve 

319“  ُِ ٌِذُىْ حطْزِشْ  سَرهَِّ َٚ ” gibi. 

Hükmünün caiz olduğunu belirtip konuyu bitirmiĢtir.320
 

2.4.11. Ġdgam-ı Kebîr 

Ġdgam-ı kebir‟e büyük idgam da denmektedir. Bir idgamda müdgam 

ile müdgamün fîh‟in ikisi de harekeli olursa, buna idgam-ı kebir denir.321
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendiye göre idgam-ı kebir‟de; harfin ikisi harekeli 

olduğunda birinci harf sakin edilip ikinciye katılır ve tasarruf olduğu için de 

buna idgam-ı kebir denilir. Bu durum Ebû Amr‟a mahsustur.
322

 Bu idgam 

muhtelifun fîh olduğu için caizdir, eğer müttefekun aleyh olsaydı vacip 

olurdu, der.
323

 

Ebû Amr, idgam-ı misleyni her zaman iki kelimede gerçekleĢtirmiĢtir. 

Onun tek kelimede idgam ettiği yerler iki tanedir: Birisi Bakara suresinde 

324“ ُْ “diğeri ise Müddessir suresinde 325 ”َِٕخعِرررىَىُ رررخ  َِ ُْ عَرررٍىََىُ ” kelimelerindedir.
326

 

Birinci harf harekeli olsun sakin olsun farketmeksizin Ebû Amr iki kelimede 

327“ َٓ ررخ رَرر١ْ َِ  ُُ  ”٠عٍََْرر
طرَرشَٜ حٌَّٕررخطَ عُررىَخسَٜ“329 ”ٔغَُررزِّذَهَ وَؼ١ِررشًح“328 َٚ ” 

330“ ِٗ ررخ حخْظٍََررؿَ ـ١ِرر َِ َٚ ” bunlara 

                                                 
313

 06 Mil Yz A 8945 DemirbaĢlı yazma buraya lâm yerine nûn yazıldığı görülmüĢtür. 
314

 Cezerî, Mukaddimetü‟l-Cezerî, 12. 
315

 06 Mil Yz A 8945 demirbaĢlı nüsha da iĢaretlenen yerden tezimizdeki sayfa 47‟nin son 

paragrafına kadar kopukluk olduğu görülmüĢtür. 
316

 Bakara 2/231. 
317

 Ġsra 17/52. 
318

 Ali Ġmran 3/145. 
319

 Tur 52/48. 
320

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 26a-26b; 
321

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 116; Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr, 1/313; el-Mar„aĢî, Cuhdü‟l-Mukill, 

183-184; Pakdil, Ta‟lim  Tecvid ve Kıraat, 183. 
322

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 116; Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr, 1/313; Bâsim b. Hamedî b. Hâmid es-

Seyyid, “Tercîhâtü'l-Ġmâm Ebî Bekir b. Mihrân fî Mesâili'l-Kırâât min Hılâli Kitâbeyhi el-Mebsût 
ve'l-Gâye”, Mecelletü Tibyân li'd-Dirâsâti‟l-Kur‟aniyye 27 (2016), 91. 

323
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 26b-27a; 

324
 Bakara 2/200. 

325
 Müddessir 74/42. 

326
 el-Bennâ, İthâf, 1/120. 

327
 Bakara 2/255. 

328
 Taha 20/33. 

329
 Hac 22/2. 
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benzer her yerde idgam etmiĢtir. Ġstisna olarak Lokman suresi 331“ ررـَررلَ ٠ذَْضُ  هَ ْٔ

 ve Nebe suresinde bulunan ”وُفْرررشُُٖ 
332“ ررروُ  ضُ طشَُحرًرررخْٕ ” ayeti kerimelerde idgam 

etmemiĢtir.333
 Çünkü idgam yapmaya engel harfin mâkablinde bulunan 

nûn‟un ihfâsı‟dır. Aynı zamanda Ebû Amr, harf mislinden önce Ģeddeli, 

tenvinli, muhatap veya mütekellim “te” (ص) olursa idgam yapmaz.
334

 Misal 

رررظَّ عَرررمَشَ “335 َِ  bunlara benzer hangi örnek gelirse gelsin ”أـََؤَٔرررضَ طىُْرررشُِٖ حٌَّٕرررخطَ “336 ”

idgam etmez.
337

 Ayrıca 
338“ ررر َِ َِ د٠ًِٕررخ ْٓ َٚ ٠زَْظرَرػِ ؼ١َْررشَ حلِاعْرررلَ ” 339“ ُْ ًُّ ٌىَُرر لََ ٠ذَِررر َٚ ” 340“ اِ  ٠َرررهُ  ْْ َٚ

.örneklerindeki gibi illetli kelimelerde de idgam etmez ”وَخرِرًررخ
341

 Teysîr sahibi 

(Ebû Amr ed-Dânî) der ki: “Ben iki vecihle okudum ve kurrâdan öğrendiğim 

için ihtilaf görmedim. 
342“ رر َِ  َِ ْٛ ٠َررخ لَرر ٠َٕظُررشُِٟٔ ْٓ َٚ ” 343“  َِ ْٛ ررٟلَرر ٌِ ررخ  َِ ” Bu kelimeler illetli 

olmasına rağmen idgam edilir. Ama Hicr suresinde 
 kelimesini Ġbn ”آيَ ٌرُرٛؽٍ “344

Mücahid ve Bağdat imamları izhar etmiĢler, sebebini ise harflerin azlığı 

olarak söylemiĢlerdir. Diğerleri idgam ederek okumuĢ, ben dahi böyle 

okudum demiĢtir. Yusuf suresindeki 
 kelimesi de aynı Ģekilde ”ٌَرررهَ و١َْرررذحً“345

örnek gösterilmiĢtir.346
 

Ebû Amr “ٛ٘رر” lafzının “hâ” (ٖ) sı idgam yapılacak “vâv” (ٚ) harfinden 

önce sakin harf dahi olsa yine “vâv” (ٚ) harfi kendisinden sonra gelen 

kelimede ki “vâv” (ٚ) harfine idgam edilir, demiĢtir. Mesela 
347“ُُٙ رر١ُّ ٌِ َٚ ُ٘ررٛ  َٚ ” 

348“ ُْ ررر ِٙ حلِرررٌ  رِ َٚ  َٛ ُ٘ررر َٚ ٌْعشُْؾِ “349 ” رررشْ رِرررخ ُِ أْ َٚ  َٛ ٌْعفَْررر  bunlara benzer ne varsa buraların ”خُرررزِ ح

idgamında ihtilaf edilmiĢtir.350
 Fakat Talak suresindeki 

351“ َٓ ثِررررٟ ٠جَغِْرررر حٌلَّ َٚ ” 

                                                                                                                                          
330

 Bakara 2/213. 
331

 Lokman 31/23. 
332

 Nebe 78/40. 
333

 el-Bennâ, İthâf, 1/117. 
334

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 116-121; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/39-40; el-Bennâ, İthâf, 
1/117. 

335
 Kamer 54/48. 

336
 Yunus 10/99. 

337
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 24a; 

338
 Ali Ġmran 3/85. 

339
 Bakara 2/229. 

340
 Mümin 40/28. 

341
 el-Bennâ, İthâf, 1/117-118. 

342
 Hud 11/30. 

343
 Mümin 40/41. 

344
 Hicr 15/59. 

345
 Yusuf 12/5. 

346
 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 116-117; Dânî, et-Teysîr, 21; el-Bennâ, İthâf, 1/118-119. AçıkbaĢ, 

el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 27a-28b. 
347

 Enam 6/127. 
348

 Araf 7/171. 
349

 Araf 7/199. 
350

 el-Bennâ, İthâf, 1/119. 
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kelimesindeki idgamı Ebû Amr caiz görmemiĢtir. Çünkü burada hemzenin 

“yâ” (ٞ) harfine ibdâli vardır ve medd-i bedel arızîdir.352
 

Ġdgam-ı kebîrin bir konusu da idgam-ı mütekaribeyndir. Bir kelimede 

vaki‟ olan “kaf” (ق) harfinin cemi‟ zamiri olan “kâf” (ن) harfi ile idgamıdır. 

ġartı “kaf” (ق) harfinin mâkabli müteharrik olması misal 353“ ُْ  ”سَصَلىَُررُ“354 ”خٍَمَىَُرر

bunlara benzer hangi kelime gelirse gelsin böyledir.355
 Eğer “kaf” (ق) 

harfinin mâkabli sakin olsa veya cemi‟ zamiri olan “kâf” (ن) harfi olmaz ise 

356“ ُْ ١ؼرَرخلىَُ ِِ ” 357“ هَ خٍَمََرر ” 358“ ُْ َّٓ “buralarda idgam olunmaz. Kurrâ 359 ”سِصْلىَُرر  ”اِْ ؽٍََّمىَُرر

kelimesinde ihtilaf etmiĢtir. Ġbn Mücahid ve çoğu imam izhar etmiĢ ve on 

kıraat imamından biri olan Yezîd b. Ka‟ka‟ (ö. 130/747-48) “Ebû Amr ve 

Sûsî‟nin idgam-ı vardır” demiĢtir. Teysîr sahibi (Ebû Amr ed-Dânî) “  ْْ اِ 

 َّٓ kelimesinin ağırlığından dolayı izhar ettiğini beyan etmiĢtir.360 ”ؽٍََّمىَُ
 

Ġki kelime arasında idgam-ı kebir on altı harf arasında yapılır. Bu on 

altı harf kolay ezberlenmesi için “ َُ ظرَررررهَ رِرررررزيُِّ لَرررررؼ  terkibinde ”عَٕغَشُرررررذُّ دُجَّ

toplanmıĢtır.361
 

Birincisi idgam yapılan harfin öncesi sâkin, Ģeddeli, tenvinli, muhatab 

veya mütekellim tâ‟lı olmaması gerekir. 362“٠رُرئْصَ عَررعَش“363 ”خٍَمَْررضَ ؽ١ًِٕررخ ُْ ٌَرر َٚ ” buna 

benzer kelimelerde idgam yapılmaz.364
 

Ġkinci harf “hâ” (ح) ve “ayn” (ع) harfidir. Bu harflerde sadece Âl-i 

Ġmran suresinde bulunan 365“ ِحٌَّٕرررخس ِٓ رررٓ صُدْرررضِحَ عَررر َّ  kelimesinde yapılır. Ebû ”ـَ

Abdurrahman b. Yezîd “baĢka yerde caiz değildir” diyerek babasından 

                                                                                                                                          
351

 Talak 65/4. 
352

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 29a-29b; 06 

Mil Yz A 8945, 16b-17a. 
353

 Bakara 2/21. 
354

 Mümin 40/64. 
355

 el-Bennâ, İthâf, 1/121. 
356

 Bakara 2/63. 
357

 Bakara 2/29. 
358

 Vakia 56/82. 
359

 Tahrim 66/5. 
360

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 29b-30a; 06 

Mil Yz A 8945, 17a-17b. 
361

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 30a; 06 Mil Yz 

A 8945, 17b. 
362

 Ġsra 17/61. 
363

 Bakara 2/247. 
364

 el-Bennâ, İthâf, 1/117; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 
A 7084), 30a-30b; 06 Mil Yz A 8945, 17b. 

365
 Ali Ġmran 3/185. 
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rivayet etmiĢtir. Caiz olmayan yerler ise 
366“ ِٗ  ”ـَرررلَ جَُٕرررخحَ ع١ٍََْررر

رررخ ررُِرررخَ عٍََرررٝ “367 َِ َٚ
َٓ “368 ”حٌُّٕظُذِ  فْغِذ٠ِ ُّ ٌْ ًَ ح َّ ٍِخُ عَ bu Ģekilde belirtilmiĢtir.369 ”لََ ٠ظُْ

 

Üçüncü harf “kaf” (ق) ve “kâf” (ن) harflerinin mâkabli harekeli olması 

Ģartıyla idgam edilir.
370

 Misal 
ءٍ “371 ْٟ ًِّ شَ ٌِكُ وُ ًَّ دحَرَّشٍ “372 ”خَخ gibi.373 ”خٍَكََ وُ

 

Dördüncü harf “cîm” (ؽ) harfinin “Ģîn” (ػ) ve “te” (ص) harflerine 

idgam edilmesidir. Sadece iki yerde 
 ”أخَْرررشَؽَ شَرررطْؤَُٖ “374

عَرررخسِؽِ َ طعَْرررشُؽُ “375 َّ ٌْ  ”رِٞ ح

vardır.376
 

BeĢinci harf “Ģîn” (ػ) ve “sîn” (ط) harfi olup ancak bir yerde 
رِٞ “377

ٌْعَرررشْػِ عَرررز١ِلً   örneği vardır. Ġbn Mücahid “Yezîd babasından böyle rivayet ”ح

etmiĢtir” demiĢtir.378
 

Altıncı harf “dâd” (ع) harfinin “Ģîn” (ػ) harfine idgam edilmesidir. 

Sadece bir yerde 
379“ ُْ ِٙ ررزعَْغِ شَررؤِْٔ ٌِ ” vardır. Sûsî ve Yezîd, Ebû Amr‟dan böyle 

rivayet etmiĢlerdir.380
 

Yedinci harf “sîn” (ط) harfini “zây” (ص) harfine sadece bir yerde 

جَرررضْ “381 ِ ّٚ اِرحَ حٌُّٕفرُررٛطُ صُ َٚ ” idgam etmiĢtir. Ebû Amr 382“أطُْ شَررر١ْزًخ  kelimesindeki ”حٌرررشَّ

“Ģîn” (ػ) harfini izhar etmiĢtir. Teysir sahibi ilgili kelimeyi idgamlı 

okumuĢtur.383
 

                                                 
366

 Bakara 2/158. 
367

 Maide 5/3. 
368

 Yunus 10/81. 
369

 Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/41; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar 
Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 30b; 06 Mil Yz A 8945, 17b. 

370
 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 118. 

371
 Enam 6/102. 

372
 Nur 24/45. 

373
 Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/43; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 30b-31a; 06 Mil Yz A 8945, 17b-18a. 
374

 Fetih 48/29. 
375

 Mearic 70/3-4. 
376

 Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/41; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar 
Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 31a; 06 Mil Yz A 8945, 18a. 

377
 Ġsra 17/42. 

378
 Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/42; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 31a; 06 Mil Yz A 8945, 18a. 
379

 Nur 24/62. 
380

 Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/42; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar 
Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 31a; 06 Mil Yz A 8945, 18a. 

381
 Tekvir 81/7. 

382
 Meryem 19/4. 

383
 Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/42; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar 

Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 31a; 06 Mil Yz A 8945, 18a. 
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Sekizinci harf “dâl” (د) harfi mâkabli müteharrik olursa Ebû Amr beĢ 

harfte idgam eder.
384

 

 “Te” (ص) harfi ancak bir yerde 
ٍْهَ “385 غَخجِذِ طِ َّ ٌْ   ”ـِٟ ح

 “Zel” (ر) harfinde bir yerde 
ٌِهَ “386 ٌْملَثَِذَ رَ ح َٚ ”  

 “Sîn” (ط) harfinde bir yerde 
387“ َٓ ١ِٕ  ”عَذدََ حٌغِّ

 “ġîn” (ػ) harfinde iki yerde 
ذٌ “388 ِ٘ ذَ شَخ ِٙ شَ َٚ ” 

 “Sâd” (ص) harfinde iki yerde 
ٍِهِ “389 َّ ٌْ حعَ ح َٛ مْعَذِ طِذقٍْ “390 ”ٔفَْمِذُ طُ َِ ” 

“Dâl” (د) harfinin kendisi kesre veya zamme olarak harekeli ama 

mâkabli sakin olursa Ebû Amr dokuz yerde idgam eder.
391

 

 “Te” (ص) harfini iki yerde 
١ْذِ طََٕخٌُُٗ “392 َٓ حٌظَّ ِِّ ١َّضُ “393 ” َّ  ”طىََخدُ طَ

 “Zâl” (ر) harfinde çok yerde idgam eder. Misal 
ٌِهَ “394 ٓ رعَْذِ رَ ِِّ ” gibi. 

 “Sâ” (ع) iki yerde 
١َْٔخ“395 حدَ حٌررذُّ َٛ َْ ٠ش٠ُِررذُ ػرَر ررٓ وَررخ َِ ” ve 396“ َُّ ررٓ ُّٔش٠ِررذُ ػرُر َّ ٌِ ” idgam 

eder. 

 “Zâ” (ظ) harfini üç yerde 397“ررخ ًّ ٍْ  idgam eder. AçıkbaĢ Mahmud ”٠ش٠ُِررذُ ظُ

Efendi diğer ikisinin örneğini vermeyip sadece Âl-i Ġmran ve Ğafir 

(Mü‟min) surelerinde olduğunu beyan etmiĢtir.  

 “Ze” (ص) harfini iki yerde 
رررخ“ve 399 ”طش٠ُِرررذُ ص٠َِٕرررشَ “398 َٙ  idgam ”٠ىََرررخدُ ص٠َْظُ

yapmıĢtır. 

 “Sîn” harfinde iki yerde 400“ ُُٙ ـِررٟ ح٤طَْررفَخدِ  َ عَررشَحر١ٍُِ ” diğeri ise 401“ ٠ىََررخدُ عَررَٕخ

 ِٗ  .bu örneklerde idgam yapmaktadır ”رَشْلِ

                                                 
384

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 118-119; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/42; el-Bennâ, İthâf, 
1/135. 

385
 Bakara 2/187. 

386
 Maide 5/97. 

387
 Yunus 10/5. 

388
 Yusuf 12/26 ve Ahkaf 46/10. 

389
 Yusuf 12/72. 

390
 Kamer 54/55. 

391
 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 119; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/41-42. 

392
 Maide 5/94. 

393
 Mülk 67/8. 

394
 Bakara 2/52. 

395
 Nisa 4/134. 

396
 Ġsra 17/18. 

397
 Ali Ġmran 3/108. 

398
 Kehf 18/28. 

399
 Nur 24/35. 

400
 Ġbrahim 14/49-50. 

401
 Nur 24/43. 
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 “Sâd” (ص) harfinde iki yerde 
ررذِ طَررز١ِ خ“402 ْٙ َّ ٌْ ٌْعِشَررخء“403 ”ـِررٟ ح ررٓ رعَْررذِ طَررلَسِ ح ِِ َٚ ” 

idgam yapar. 

 “Dâd” (ع) harfinde üç yerde 404“حء ٓ رعَْذِ ػَشَّ ِِ ” Yunus ve Fussılet suresinde 

geçer. Rûm suresinde 405“ ٍرعَْذِ ػَعْؿ ٓ ِِ ” diye geçmektedir.   

 “Cîm” (ؽ) iki yerde 
ٚدُ جَخٌُٛصَ “406 ُٚ ٍْذِ جَضَحء“407 ”دحَ ٌْخُ 408”دحَسُ ح

 

Dokuzuncu harf “Te” (ص) harfi, muhatap tâ sı olmadıkça on yerde 

idgam eder.
409

 

 “Tâ” (ؽ) cemi‟ yerlerde 410“ ِٟررلسََ ؽَشَـَرر ُِ حٌظَّ ألَِرر َٚ ” 411“ ُْ رر ُٙ ٌِذَخصِ ؽُررٛرَٝ ٌَ ررخ  gibi ”حٌظَّ

kelimelerde idgam eder. Ayrıca 412“ ٌٌْظرَررؤصِْ ؽَآثفَِرررش َٚ ” kelimesinde Dânî iki 

vecihle okuduğunu söyler. Ġbn Mücahid burada izhar eder. 

 “Zâl” (ر) cemi‟ yerlerde 413“ َررره ٌِ ح“414 ”عَرررزحَدَ ح٢خِرررشَسِ رَ ًٚ حٌرررزَّحس٠َِخصِ رسَْ َٚ ” gibi 

kelimelerde idgam eder.  

 “Sâ” (ع) cemi‟ yerlerde 415“ َُّ ٌْز١ََِّٕررخصِ ػرُر َُّ “ve 416 ”رِخ سَ ػرُر َّٛ حٌُّٕزرُر َٚ ” gibi kelimelerde 

idgam eder. Ama 
417“ آطرُررٛحْ  َٚ  َُّ وَرررخسَ ػرُرر حٌضَّ ” bu gibi yerlerde Ġbn Mücahid 

hafifliği sebebiyle idgam-ı yapmaz. Teysîr sahibi “ben iki vechiyle de 

okudum” demiĢtir. 

 “Zâ” (ظ) sadece Nisa ve Nahl surelerinde 
418“ٟ ِّ ٌِ ٣ثىَِررررشُ ظَررررخ َّ ٌْ  ”ح

kelimelerde idgam eder. 

 “Dâd” (ع) sadece 
ٌْعَخد٠َِخصِ ػَزْذًخ“419 ح َٚ ” bu kelimede idgam eder. 

 “ġîn” (ػ) sadece iki yerde 
420“ ٌُ ءٌ عَِ رر١ ْٟ ررخعَشِ شَرر ٌْضٌََررشَ حٌغَّ َّْ صَ رِؤسَْرعََررشِ “ve 421 ”اِ

ذحَء َٙ  kelimelerinde idgam edilir. Teysir sahibi “Benim ġeyhim ”شُرررر

                                                 
402

 Meryem 19/29. 
403

 Nur 24/58. 
404

 Yunus 10/21 ve Fussılet 41/50. 
405

 Rum 30/54. 
406

 Bakara 2/251. 
407

 Fussılet 41/28. 
408

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 31a-32b; 06 

Mil Yz A 8945, 18a-19b. 
409

 Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/41; el-Bennâ, İthâf, 1/136. 
410

 Hud 11/114. 
411

 Rad 13/29. 
412

 Nisa 4/102. 
413

 Hud 11/103. 
414

 Zariyat 51/1. 
415

 Bakara 2/92. 
416

 Ali Ġmran 3/79. 
417

 Bakara 2/83.. 
418

 Nisa 4/97. 
419

 Adiyat 100/1. 
420

 Hac 22/1. 
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Ebu‟l-Fettah 
 kelimesini kesrenin kuvveti sebebiyle ”ٌمََررذْ جِجرْرضِ شَرر١ْجخً ـَش٠ِ ررخ“422

idgam ile okudu. Ama ben aynel fiilinin illetli olması sebebiyle 

diğerleri gibi izhar ile okudum” demiĢtir. 

 “Cîm” (ؽ) cemi‟ yerlerde 423“ ٍَررذس ٍْ جرَرشَ جَ ِِ ررخ“424 ” َّ ٌِذَخصِ جَُٕررخحٌ ـ١ِ ررخ  ”حٌظَّ
١ٍَِشُ “425 طظَْرر َٚ

 ٍُ  .buna benzer yerlerde idgam eder ”جَذ١ِ

 “Sîn” (ط) harfinde cemi‟ yerlerde 426“ررررخعَشِ عَررررع١ِشًح  ”رِخٌغَّ
ٌِذَخصِ “427 ررررخ حٌظَّ

 ُْ ُٙ َٓ “428 ”عَٕذُْخٍُِ َٟ حٌغَّذَشَسُ عَخجِذ٠ِ ٌْمِ ُ أ َٚ ” ve bunların müĢabihleri gibi. 

 “Sâd” (ص) harfini sadece üç yerde 429“ررخـَّخصِ طَررف خ حٌظَّ َٚ لَثىَِررشُ طَررف خ“430 ” َّ ٌْ ح َٚ ” 
ؽ١ِشَحصِ طُزْذًخ“431 ُّ ٌْ  .bu kelimelerde idgam eder ”ـَخ

 “Ze” “ص” harfini sadece üç yerde 432“ ُْ رر ُٙ َّررخ ٌَ حجِشَحصِ صَجْررشًح“433 ”رِررخ٢ْخِشَسِ ص٠ََّٕ  ”ـَررخٌضَّ
شًح“434 َِ ٌْجََّٕشِ صُ bu kelimelerde idgam yapmaktadır.435 ”اٌَِٝ ح

 

Onuncu harf “zel” (ر) harfini “sîn” (ط) ve “sâd” (ص) harfi ile idgam 

etmektedir. “ ٍَُٗـَخطَّخَزَ عَز١ِ” ve “ ًخ حطَّخَزَ طَخدِزَش َِ ” kelimelerde idgam yapmaktadır.436
 

On birinci harf “sâ” (ع) harfinin idgam-ı ancak beĢ yerdedir.
437

 

 “Zel” (ر) harfinde sadece bir yerde 
438“ ٌْذَشْعِ  ح ٌِهَ َٚ رَ ” idgam eder. 

 “Te” (ص) harfinde iki yerde 
439“ َْ شُٚ َِ َْ “ve 440 ”د١َْررغُ طرُرئْ ٌْذَررذ٠ِغِ طعَْجَزرُرٛ ررزحَ ح َ٘ ” 

idgam eder. 

 “ġîn” (ػ) harfinde her yerdeki 
خ“ve 442 ”“ ”د١َْرررغُ شِرررجظُُْ“441 َّ ُ  ”د١َْرررغُ شِرررجظْ

kelimesinde idgam eder. 

                                                                                                                                          
421

 Nur 24/4. 
422

 Meryem 19/27. 
423

 Nur 24/2. 
424

 Maide 5/93. 
425

 Vakıa 56/94. 
426

 Furkan 25/11. 
427

 Nisa 4/57. 
428

 Araf 7/120. 
429

 Saffat 37/1. 
430

 Nebe 78/38. 
431

 Adiyat 100/3. 
432

 Neml 27/4. 
433

 Saffat 37/2. 
434

 Zümer 39/73. 
435

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 32b-33b; 06 

Mil Yz A 8945, 19b-20b. 
436

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 119; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/42; el-Bennâ, İthâf, 1/134; 

AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 33b; 06 Mil Yz A 

8945, 19b. 
437

 Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/41. 
438

 Ali Ġmran 3/14. 
439

 Hicr 15/65. 
440

 Necm 53/59. 
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 “Sîn” (ط) harfinde her yerde 
443“ عَرررىَٕظُُد١َْرررغُ  ” 444“ُُٙ ٌْذَرررذ٠ِغِ عَٕغَْرررظذَْسِجُ رررزحَ ح َٙ  ”رِ

bunlara benzer kelimelerde idgam eder. 

 “Dâd” (ع) harfinde sadece bir yerde 
445“ َُ ١ ِ٘  idgam ”دَرررذ٠ِغُ ػَررر١ْؿِ ارِْرررشَح

eder.
446

 

On ikinci harf “râ” (س)  harfini “lâm” (ي) harfine idgam eder.
447

 

 “Ra” (س) harfinin mâkabli harekeli olursa. Misal 
شَ ٌََٕررخ“448 ١ٌِؽَْفِررشَ “449 ”عَررخَّ

 ُ  .gibi ”ٌهََ اللَّّ

 “Râ” (س) harfi kendisi sakin mâkabli kesre ve zamme olursa. Misal 

ظ١ِشُ َ لََ ٠ىٍَُِّؿُ “450 َّ ٌْ ا١ٌَِْهَ ح َٚ ” 451“ ٍٓ ١ خسِ ٌفَِٟ عِجِّ   .gibi ”حٌفجَُّ

 “Râ” (س) harfinin kendisi fetha mâkabli sakin olursa idgam edilmez. 

Misal 
452“ ٍُ خسَ ٌفَِٟ جَذ١ِ ٌْفجَُّ َّْ ح اِ َٚ ” gibi.  

Ebû Amr 453“َرررخ  ”عَرررزحَدَ حٌَّٕرررخسِ َ سَرَّٕ
454“ ِ َٓ ١ِّررر١ َّْ وِظرَررخدَ ح٤ْرَْرررشَحسِ ٌفَِرررٟ عٍِِّ وَرررلَّ اِ ” bu gibi 

yerlerde idgam arızî olduğu için imale yapıp sonraki ayetin baĢında idgam 

ile okur.
455

 

On üçüncü harf “lâm” (ي)  harfini “râ” (س)  harfine idgam eder.
456

 

 “Lâm”ın (ي) mâkabli harekeli olursa 
ًَ سَرُّررهِ “457  çoğu yerde idgam ”لَررذْ جَعَرر

yapar. 

 “Lâm”ın (ي) mâkabli cemi‟ yerlerde mâkabli sakin olup kendisinin 

harekesi esre veya zamme olursa 
َررخ“458 ًِ سَرِّررهَ “459 ”٠مَرُرٛيُ سَرَّٕ ررٝ عَررز١ِ ٌِ  bunlara ”اِ

benzer yerde idgam yapar. 

                                                                                                                                          
441

 Bakara 2/58. 
442

 Bakara 2/35. 
443

 Talak 65/6. 
444

 Kalem 68/44. 
445

 Zariyat 51/24. 
446

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 33b-34a; 06 

Mil Yz A 8945, 20b-21a. 
447

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 121; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/42. 
448

 Zuhruf 43/13. 
449

 Fetih 48/2. 
450

 Bakara 2/285-286. 
451

 Mutaffifin 83/7. 
452

 Ġnfitar 82/14. 
453

 Ali Ġmran 3/191-192. (06 Mil Yz A 7084 demirbaĢlı eserde “râ” harfi yerine “ze” harfi yazıldığı 
gözlemlenmiĢtir) 

454
 Mutaffifin 83/18. 

455
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 34a; 06 Mil Yz 

A 8945, 21a-21b. 
456

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 120; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/43. 
457

 Meryem 19/24. 
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 “Lâm”ın (ي) harekesi fetha olursa, misal 
ُْ “461 ”ـ١َمَرُرٛيَ سَدِّ “460 رر ِٙ  ”سَعُررٛيَ سَرِّ

idgam etmez. Ġstisna olarak 462“ ِّ463 ”لَرررخيَ سَد“ ُْ َرررخ“464 ”لَرررخيَ سَرُّىُررر  ”لَرررخيَ سَرُّٕ

buralarda idgam yapar. 

 Zamir muttasıl olsun olmasın farketmeksizin elif meddinin kuvvetiyle 
465“ ِْ .misallerinde idgam yapar ”لَخيَ سَجًُ“466 ”لَخيَ سَجُلَ

467
 

On dördüncü harf “nûn” (ْ) harfini “lâm” (ي) ve “râ” (س) da cemi‟ 

yerde idgam eder.
468

 

 “Nûn” (ْ) harfinin mâkabli müteharrik olursa idgam yapar. Misaller: 

ٍَّٕخطِ “469 ٌِ  َٓ َّٓ ٌهََ “470 ”ص٠ُِّ َٕ ِِ َْ سَرُّهَ “471 ”ٌَٕئُْ اِرْ طؤَرََّ َٚ شَ سَرهَِّ “472 ” َّ  .”سَدْ

 “Nûn” (ْ) harfinin mâkabli sakin olursa idgam yapmaz. Misaller: 

ِٓ ٌهََ “473 ١ْ َّ ٍِ غْ ُِ ” 
474“ ِٗ ِْ سَرِّ   ”رِبرِْ

  Fakat “nûn” (ْ) harfinin zammesi sebebiyle mâkablinin sükununa 

bakılmaksızın 475“ ٌَُٗ ُٓ َٔذْ َٚ ُٓ ٌهََ “476 ” .gibi kelimelerde idgam yapar ”َٔذْ
477

 

On beĢinci harf “mîm” (َ) harfinin “bâ” (د) harfine ihfâsı;478
 

 “Mîm” (َ) harfinin mâkabli harekeli olursa 479“ َٓ ررخوِش٠ِ َُ رِخٌشَّ ُُ “480 ”رِررؤعٍََْ ٠ذَْىُرر

 ِٗ  kurrâ dahi bunda idgam eder. AçıkbaĢ Mahmud Efendi; verilen ”رِرر

örneklerde idgam gerçekleĢmediğini bunun nedeninin de “mîm” (َ) 

harfinin “bâ” (د) harfine katmanın doğru olmadığını dolayısıyla 

                                                                                                                                          
458

 Bakara 2/200. 
459

 Nahl 16/125. 
460

 Münafikun 63/10. 
461

 Hâkka 69/10. 
462

 Ali Ġmran 3/40. 
463

 ġuara 26/26. 
464

 Taha 20/50. 
465

 Maide 5/23. 
466

 Mümin 40/28. 
467

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 34a-34b; 06 

Mil Yz A 8945, 21b-22a. 
468

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 118; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/43. 
469

 Ali Ġmran 3/14. 
470

 Araf 7/134. 
471

 Araf 7/167. 
472

 Zuhruf 43/32. 
473

 Bakara 2/128. 
474

 Araf 7/58. 
475

 Bakara 2/133. 
476

 Araf 7/132. 
477

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 34b-35a; 06 

Mil Yz A 8945, 22a. 
478

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 118; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 1/43. 
479

 Enam 6/53. 
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“mîm”in harekesinin hazfedileceğini ve “bâ” (د) harfi içinde 

gizleneceğini, söylemiĢtir. 

 “Mîm” (َ) harfinin mâkabli sakin olursa 
481“ ِٗ ُُ ر١َِٕرر ١ ِ٘ َُ “482 ”ارِْررشَح ٌْذَررشَح شُ ح ْٙ رر حٌشَّ

 َِ ٌْذَشَح شِ ح ْٙ .gibi yerlerde idgam yapmaz izhar yapar ”رِخٌشَّ
483

 

On altıncı harf “bâ” (د) harfi “mîm” (َ) 484“ررٓ ٠شََررخء َِ دُ  ٠عَُررزِّ َٚ ” bunun gibi 

her yerde Ebû Amr idgam yapar diğer kurrâ idgam yapmaz.
485

 

AçıkbaĢ Mahmut Efendi, “Bu zikrolunan tüm kuralların hepsi Ebû 

Amr‟ın idgam-ı kebîrinde olan usul ve kavaiddir. Teysir sahibi Ebû Amr‟ın 

idgam yaptığı harekeli harflerin hepsine baktım. Ġbn Mücahid ve ashabının 

mezhebine göre ben iki yüz yetmiĢ üç harf buldum. Benim yaptığım kıraate 

göre üç yüz beĢ harf buldum” demiĢtir. Kurrâ arasında ihtilafa vaki‟ olan 

harfler ise otuz iki tanedir.
486

 

Bilinmesi gerekir ki idgam-ı sağîr de mütecanis olanların idgam-ı 

vaciptir. Dudak harfleri birbirine uğrarsa izhar olunur. “Mîm”i sakine misal 
َ٘خ“487 ح َّٛ ُْ ـغََررر ِٙ  ”رِررزَٔزِ

488“ ِٓ َٟ د٠ِرر ررر ٌِ َٚ  ُْ ًِ “gibi. “Bâ” sakinine misal 489 ”د٠ِررٕىُُ ررر ٍِ ّْ ُ١ٌْ َٚ ١ٍْىَْظرُررذْ   ”ـَ

gibi. “Vâv” sakinine misal 490“ َؾ ْٛ ٌغََرر َٚ ٍىََررضْ “491 ” َِ ررخ  َِ  ْٚ  sakinine (ؾ) ”gibi. “Fâ ”أ

misal 
حجًررخ“492 َٛ ْـ  :gibi. Ġzharında ve idgamında ihtilaf olan kelimeler de vardır ”أَ

ؾَ “493 ْٛ ٍِذْ ـغََ  ”أَٚ ٠ؽَْ
494“ ُُ ح٤سَْعَ  ٠خَْغِؿْ  رىُِ عََٕخ“495 ” َِّ َّٟ حسْوَذ  gibi.496 ”٠َخ رَُٕ

 

                                                                                                                                          
480

 Maide 5/95. 
481

 Bakara 2/132. 
482

 Bakara 2/194. 
483

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 35a; 06 Mil Yz 

A 8945, 22a. Not: 8945 numaralı eserde mim harfinin baĢlanıgcı yoktur. Örneklerden yola çıkılarak 
anlaĢılmıĢtır. 

484
 Bakara 2/284. 

485
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 35a; 06 Mil Yz 

A 8945, 22a. 
486

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 35a-35b; 06 

Mil Yz A 8945, 22a-22b. 
487

 ġems 91/14. 
488

 Kafirun 109/6. 
489

 Bakara 2/282. 
490

 Leyl /92/21. 
491

 Müminun 23/6. 
492

 Nebe 78/18. 
493

 Nisa 4/74. 
494

 Mülk 67/16. 
495

 Hud 11/42. 
496

 el-Bennâ, İthâf, 1/139; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 
A 7084), 35b-36a; 06 Mil Yz A 8945, 22b-23a. 
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2.4.12. Râ’nın Tefhîmi ve Terkîki 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi on ikinci bâbı “râ” (س) harfinin tefhim (kalın) 

ve ince (terkîk) okunuĢ Ģekillerine ayırmıĢtır. Tefhîm‟in sözlük manası, bir 

Ģeyi yüceltmek, büyütmek, kaba yapmak gibi anlamlara gelir.497
 Istılahî 

manası, harfin sesinin, ağzı dolduracak Ģekilde kalınlaĢtırılması, kalın 

okunmasıdır.498
 Terkîk‟in lugat manası, bir Ģeyi inceltmek olup kalının 

zıddıdır.499
 Istılahî manası ise, harfin sesinin, ağzı doldurmayacak Ģekilde 

inceltilmesidir, Ģeklinde açıklanmıĢtır.500
 

“Râ” (س) harfinin diğer harflerden (ي hariç) ayrı bir özelliği vardır. 

Diğer harfler ya kalın okunur ya da ince okunur. Fakat “râ” (س) harfi bazı 

yerlerde kalın, bazı yerlerde ince, bazı yerlerde hem kalın hem ince 

okunabilir.
501

 

Âsım (ö. 127/745) kıraatinin Hafs (ö. 186/796) rivayetine göre “râ”nın 

 on iki hali vardır. Bu on iki halin beĢinde de kalın, dördünde ince ve (س)

üçünde hem kalın hem ince okunur.502
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi “râ” (س) harfi Kur‟an‟da nerede olursa olsun 

ya tefhim olur ya da terkik olur
503

 ama asıl “râ” (س) tefhimdir, diyerek 

konuya giriĢ yapmıĢtır. “Râ” (س) harfini üç kısımda ele almıĢtır. Kelimenin 

baĢında, ortasında ve sonunda.
504

 

2.4.12.1. Kelimenin BaĢında 

“Râ” (س) harfi kelimenin baĢında bulunduğu takdirde eğer harekesi 

fetha veya zamme olursa 
 örneklerinde olduğu gibi ”سُإُطٌ “veya 506 ”سَعُررٛيٌ “505

                                                 
497

 GüneĢ, el-Mu‟cem, 880. 
498

 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 65. 
499

 GüneĢ, el-Mu‟cem, 491. 
500

 Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 65. 
501

 Mekkî, er-Riâye, 195; Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 183. 
502

 Pakdil, Ta‟lim  Tecvid ve Kıraat, 211. 
503

 Mekkî b. Ebî Tâlib el-Kaysî, el-Keşf an Vucûhi‟l-Kırââti‟s-Seb‟ ve İlelihâ ve Hucecihâ, thk. 

Muhyiddîn Ramazan (DimaĢk: Mucemmeu‟l-Luğati‟l-Arabiyye, 1974), 1/209; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 

2/108; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 65. 
504

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 36a; 06 Mil Yz 

A 8945, 23a. 
505

 Bakara 2/101. 
506

 Bakara 2/279. 
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kalın okunması gerekmektedir.
507

 Eğer “râ” (س) harfinin harekesi esre olursa 

gibi burada ince okunur, demiĢtir.509 ”سِجَخيٌ “508
 

2.4.12.2. Kelimenin Ortasında 

“Râ” (س) harfi harekeli, kelimenin ortasında bulunduğu takdirde 

harekesine göre kalın ya da ince okunur. Örnek olarak 510“عَشَر١ِ رررخ” veya 
511“ َْ ٚ  ”kelimeleri verilebilir. Burada harekeler fetha ve zammedir ve “râ ”٠غُِررشُّ

ررآ“kalın okunur. Diğer bir örnekte ise 512 (س) َٙ  kelimesi verilmiĢtir. Burada ”٠َشِػُ

da “râ”nın (س) ince okunacağı belirtilmiĢtir.513
 

“Râ” (س) harfi Kur‟an‟da nerede olursa olsun, müteharrik (harekeli) ise 

kendi harekesine göre hareket eder. 

“Râ” (س) kelimenin ortasında veya sonunda sakin olarak bulunuyorsa 

öncesine ve sonrasına bakılır. Eğer mâkabli fetha ve zamme ise kalın, esre 

ise ince okunur.
514

 

Eğer ki “râ” (س) sakin mâkabli arızî kesre ile muttasıl ya da munfasıl 

olsa ittifak ile tefhimdir.
515

 Örneğin 516“ٛ517 ”حسْجِعرُرر“ ُْ ِْ حسْطزَْرررظُ َِ حسْطرَرررخرُٛ“518 ”اِ  ”أَ
ِٓ حسْطؼََٝ“519 َّ ٌِ ” bunların hepsinde “râ” (س) kalın okunur.520

 

“Râ” (س) harfi sükûn-u arızî olsun ya da vakf sebebiyle sakin olsun bir 

önceki harekesine bakılarak ince ya da kalın okunur.521
 

ررشِ “523 ”حٌُّٕررزسُُ “522 َّ ٌْمَ ح َٚ ” 

örneklerinde olduğu gibi. Eğer “râ”nın kendisi sakin olursa yine kendisinden 

önceki harekeye bakılarak hareket edilir. Örneğin 524“ شٌ ٌَ  َِ شِررررشْرِ  ”ـىََزِّررررشْ “525 ”

                                                 
507

 Mekkî, el-Keşf, 1/210; Kurtubî, el-Mûdıh, 106. 
508

 Bakara 2/228. 
509

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/108; Kurtubî, el-Mûdıh, 116; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane 
Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 36a; 06 Mil Yz A 8945, 23a. 

510
 Rad 13/37. 

511
 Bakara 2/77. 

512
 Nisa 4/176. 

513
 el-Kârî, el-Minehu‟l-Fikriyye, 146. 

514
 el-Mar„aĢî, Cuhdü‟l-Mukıl, 173-178. 

515
 el-Mer„âĢî, Cühdü‟l-Mukıll, 55; el-Kârî, el-Minehu‟l-Fikriyye, 146-147. 

516
 Yusuf 12/81. 

517
 Talak 65/4. 

518
 Nur 24/50. 

519
 Enbiya 21/28. 

520
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 36a-36b; 06 

Mil Yz A 8945, 23b. 
521

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-NeĢr, 2/90; Mar„aĢî, Cuhdü‟l-Mukıl, 173-178. 
522

 Ahkaf 46/21. 
523

 ĠnĢikak 84/18. 
524

 ġuara 26/54. 
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ررررشْ “526 ِّٙ ِٗ “527 ”ـطََ ٍَْٕخ“528 ”طشُْصَلَخِٔرررر  buradaki kelimelerden mâkablinde esre ”أسَْعَرررر

olanlar ince, üstün veya zamme olanlar ise kalın okunur, denmiĢtir.529
 

Eğer ki “râ” (س) harfi sakin kendinden önceki harfin harekesi esre ise 

fakat kendinden sonraki harfi isti‟lâ harflerinden birisi ise kalın okunacağını 

örneklerle açıklamıĢtır.530
 Örnek 531“ًشْطَرررررخدح ِِ شْطَرررررخدِ “532 ” ِّ ٌْ  ”لِشْؽَرررررخطٍ “533 ”ٌزَِخ

ًِّ ـِشْلَرررشٍ “535 ”اِسْطَرررخدحً“534 رررٓ وُررر ِِ ” bu kelimelerin hepsinde bütün kurrâ tefhimde 

ittifak etmiĢlerdir. Fakat ġuara suresindeki 536“ ٍـِررررشْق” kelimesinde ihtilaf 

vardır. Bazı kurrâ iki esre arasına gelen sakin “râ” (س) ince okunur demiĢtir. 

Çünkü iki esre bir isti‟lâ harfinden daha kuvvetlidir. Diğer kurrâ ise isti‟lâ 

harfinden dolayı tefhim demiĢlerdir.537
 

2.4.12.3. Kelimenin Sonunda 

 “Râ” (س) sakin, mâkabli sakin ise burada mâkablinin mâkabline 

bakılması gerekir. Eğer fetha ve zamme ise kalın, esre ise ince okunur. Eğer 

“râ” (س) harfi sakin ve ondan önce ki harf “ye” (ٜ) sakin olursa harf-i lîn olur 

ve ince okunur. “Râ” (س) harfinin sükûn-u arızına örnek 
ٌْؽفَرُرٛسُ “539 ”شَررىُٛسٍ “538  ”ح

ٌْمَررذْسِ “540 شٍ “541 ”١ٌٍََْررشُ ح ْٙ ٌْررؿِ شَرر ٌْفجَْررشِ “542 ”أَ طٍَْرر ِ ح َِ ررخسُ “544 ”حٌَّٕررخسِ “543 ” َّٙ ٌْمَ حدِررذُ ح َٛ ٌْ  .kelimeleridir ”ح

Buradaki örneklerin hepsinde “râ” kalın okunmaktadır.545
 

                                                                                                                                          
525

 Müddessir 74/3. 
526

 Müddessir 74/4. 
527

 Yusuf 12/37. 
528

 Bakara 2/151. 
529

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 36b; 06 Mil 

Yz A 8945, 23b-24a. 
530

 el-Kârî, el-Minehu‟l-Fikriyye, 29 
531

 Nebe 78/21. 
532

 Fecr 89/14. 
533

 Enam 6/7. 
534

 Tevbe 9/107. 
535

 Tevbe 9/122. 
536

 ġuara 26/63. 
537

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/103; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 
Mil Yz A 7084), 36b-37a; 06 Mil Yz A 8945, 24a. 

538
 Ġbrahim 14/5. 

539
 Yunus 10/107. 

540
 Kadir 97/2. 

541
 Kadir 97/3. 

542
 Kadir 97/5. 

543
 Bakara 2/167. 

544
 Yusuf 12/39. 

545
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 37a-37b; 06 

Mil Yz A 8945, 24a-24b. 



59 

 

Eğer “râ” (س) sakin, mâkabli dahi sakin ve ondan önceki harf isti‟lâ 

harflerinden birisi olup meksur olsa 
546“ رررررٓ  ظْرررررشَ ِِ ِِ ” ve 

ٌْمِطْرررررشِ “547 َٓ ح  ”عَررررر١ْ

kelimelerinde olduğu gibi. Bazı kıraat alimleri burası için ince okunur 

demiĢlerdir. Ġbnü‟l-Cezerî en-Neşr adlı kitabında “ ررررٓ  ظْررررشَ ِِ ِِ ” kelimesinde 

kalın, “ ٌِْمِطْش َٓ ح kelimesinde ise inceyi tercih edebileceğini söylemiĢtir.548 ”ع١َْ
  

2.4.12.3. VerĢ’e Göre Râ Harfi 

Bu noktada AçıkbaĢ Mahmud Efendi “râ”nın (س) okunuĢunda baĢka 

kıraatlerin varlığından söz eder.549
 Nâfî (ö. 169/785) kıraatinin VerĢ (ö. 

197/812) rivayetinde “râ” (س) sakin mâkabli yâ-i sakin olursa 
 ”لَرررذ٠ِشٌ “550

 terkîk ile okunduğundan söz (س) örneklerinde olduğu gibi “râ”nın ”لَررذ٠ِشًح“551

eder. Yine VerĢ, “râ” (س) harfi meftuh veya zamme, mâkabli “sakin yâ” ( ْٜ ) 

harfinden baĢka bir sakin harf olsa ve bunun mâkabli kesra olsa 552“ ِعِررذْسَس” 

yine terkik okur.
553

 Ayrıca “râ” (س) harfinin mâkablinde huruf-u isti‟lâ 

harflerinden “hâ” (ر) harfi sakin gelse ince okur fakat diğer harflerde kalın 

okur.
554

 

2.4.13. Lafzatullahın ve Lâm Harfinin Tefhîmi ve Terkîki 

Kalın okunan “lâm” (ي), sakin veya meftuh olan “sâd” (ص), “tâ” (ؽ) 

ve “zâ” (ظ) harfinden sonra gelen meftuh “lâm”dır (ي). Bu tür kıraat Ģekli 

Nâfî‟nin ikinci râvisi olan VerĢ‟e aittir.
555

 

Müellif, önce lafzatullah kelimesindeki “lâm” (ي) harfini sonra farklı 

kelimeler içerisinde geçen “lâm”  (ي) harfini ele almıĢtır. Kurra‟nın çoğu 

“lâm”ın (ي) tefhimi ve terkîki konusunda ittifak etmiĢtir.556
 

                                                 
546

 Yusuf 12/21. 
547

 Sebe 34/12. 
548

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/106; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 
Mil Yz A 7084), 37b; 06 Mil Yz A 8945, 24a-25a. 

549
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 37b-38a; 06 

Mil Yz A 8945, 25a. 
550

 Bakara 2/20. 
551

 Nisa 4/133. 
552

 Necm 53/14. 
553

 Ahmed b. Muhammed Kastallânî, el-Leâliu‟s-Seniyye Şerhu‟l-Mukaddimeti‟l-Cezeriyye, thk. el-

Hasen b. Abbâs b. Kutub (Kahire: Muessesetü Kurtuba, 2004), 60. 
554

 Sehâvî, Fethü‟l-Vasîd, 1/317-318. 
555

 Dânî, et-Teysîr, 58. 
556

 Dânî, et-Teysîr, 58; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/111-119; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane 
Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 38a; 06 Mil Yz A 8945, 25a. 
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AçıkbaĢ Mahmud Efendi, lafzatullah kelimesindeki “lâm” (ي) harfinin 

eğer üstün ve ötre ise kalın, esre ise ince okunacağını 557
 ve “ ِّاّلل ُِ  ”رِررخلِّ “558 ”رغِْرر

ِٓ اّللِّ “559  örneklerinde ince ”د٠ِررر
َٛ اّللُّ “560 ُ٘ررر “562 ”َٔظْرررشُ اّللِّ “561 ” ذ اللهعزررر ” örneklerinde 

ise kalın okunacağını söylemiĢtir.563
 

Ama VerĢ ne zaman ki “lâm” (ي) harfi meftuh olup mâkablinde itbak 

harflerinden “sâd”, “tâ” ve “zâ” ( ظ –ؽ  –ص  ) üstün veya sakin gelirse tağlîz 

okur.
564

 AçıkbaĢ, “sâd” (ص) harfine 
565“ َْ ْٛ ررلسَ “566 ”ع١ََظْررٍَ  harfine (ؽ) ”tâ“ ,”حٌظَّ

ررلقََ “567 ٍَررشٍ “568 ”حٌطَّ عطََّ ُِّ ” 569“ ًَ رطََرر َٚ ”, “zâ” (ظ) harfine 
570“ ُُ ُُ “571 ”٠ُْ ٍَرر  örneklerini ”أظٍََْرر

verip bunların tağlîz/tefhîm okunduğu belirtmiĢtir.572
 Ayrıca 573“ٍَّٝلََ طَرررر َٚ ” 

 kelimelerinde hem tağlîz hem de terkîk olma Ģeklinin varlığından ”ـَظَررٍَّٝ“574

söz etmiĢtir.575
 

2.4.14. Meddât 

Aslî ve fer‟î medlerin çeĢitleri için kullanılan bir tabirdir. Bunların 

çeĢitli isimleri olup, uzun ve kısa oluĢları itibariyle hemze ve sükûnun 

varlığına dayanırlar. Bu iki sebep, med yapmadaki ziyadede iki esastırlar.576
 

2.4.14.1.  Harf-i Med 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi bu bâba baĢlarken “Ey tâlib-i tecvid 

bilinmeli ki aslî med üç harftir. “Vâv” (ٚ) “yâ” (ٞ) “elif” (ح)”, diyerek giriĢ 

yapmıĢtır. Bu “vâv” (ٚ) ve “yâ” (ٞ) harfleri kimi zaman harf-i med kimi 

                                                 
557

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/115; el-Kârî, el-Minehu‟l-Fikriyye, 156. 
558

 Bakara 2/8. 
559

 Ali Ġmran 3/83. 
560

 Enam 6/3. 
561

 Bakara 2/214. 
562

 Meryem 19/30. 
563

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 38a-38b; 06 

Mil Yz A 8945, 25a-25b. 
564

 Dânî, et-Teysîr, 58; a.mlf., et-Tahdîd, 160; Mekkî, er-Riâye, 164; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/111. 
565

 Nisa 4/10. 
566

 Bakara 2/3. 
567

 Bakara 2/227. 
568

 Hac 22/45. 
569

 Araf 7/118. 
570

 Nisa 4/124. 
571

 Hud 11/18. 
572

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 38b-39a; 06 

Mil Yz A 8945, 25b-26a. 
573

 Kıyame 75/31. 
574

 Ala 87/15. 
575

 Ebu‟l-Hayr ġemsüddîn Muhammmed b. Muhammed b. Yusuf Ġbnü‟l-Cezerî, Tahbîru‟t-Teysîr, 

thk. Abdulfettâh el-Kâdı (Kahire, 1972), 75. 
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zaman harfi lîn olurlar. Ne zaman ki “vâv” (ٚ)
577

 harfi sakin olup mâkabli 

ötre olursa, “yâ” (ٞ) harfi sakin olup mâkabli esre olursa, “elif” (ح) harfi 

sakinse ve mâkabli üstün olursa harf-i med olur
.578

 
 kelimesiyle üç ”أُٚر٠َِٕررخ“579

harf-i medde örnek verilmiĢtir. “Vâv” (ٚ) ve “yâ” (ٞ) harfleri sakin olup 

(cezmli) mâkabli üstün olursa harf-i lîn olurlar.580
 Misal 

ررر١ْؿِ “581 حٌظَّ َٚ ” ve 
ؾٍ “582 ْٛ  kelimelerinde olduğu gibi. Kurrâ, med harfleri harekeli veya ”خَررر

cezmli olduğu zaman harf-i illettir, demiĢtir.583
 

2.4.14.2.  Medd-i Tabii 

AçıkbaĢ Mahmued Efendi, meddin ahvali ve hükmünü bilmek 

gerektiğini söyler. Önce aslî medden bahsetmek gerekirse aslî med 

uzatmaktan ibarettir ve meddin ölçüsü bir elif miktarıdır. 584“ َ٠مَرُرٛيُ “585 ”لَررخي” 
586“ ًَ  ,örneklerinde olduğu gibi. Bu aslî medd, medd-i tabi, medd-i veznî ”ل١ِرر

medd-i zâtî, medd-i kasr ve medd-i iĢba‟ olarak da isimlendirilmiĢtir. Ancak 

çoğu tecvid eserlerinde medd-i tabi olarak kullanılmaktadır. Medd-i tabinin 

hükmünü beyan etmek gerekirse harf-i med bir kelimede yalnız olursa onu 

bir elif miktarı çekmek gerekir.
587

 Ayrıca elifin uzatma miktarında farklı 

görüĢler vardır: Bunlardan birisi ağız açılma (elif diyecek kadar) miktarıdır. 

Diğeri ise harekenin iĢba‟ (tam hareke) çekme miktarıdır. Öyle ki harf-i med 

hakkında “elif” (ح) iki fethadan, bir “yâ” (ٞ) iki kesreden ve bir “vâv” (ٚ) iki 

zammeden ibarettir. Örneğin 588“ َٓ ُْ طَرررخدِل١ِ ُْ اِْ وُٕرررظُ رررخٔىَُ َ٘ رررخطُٛحْ رشُْ َ٘  ًْ ُْ ٠ٌَُٛرررذْ “589 ”لرُرر ٌَررر َٚ ” 
حجًرررخ“590 َٛ ْـ حطرًررخ“591 ”أَ َٛ ِْ ُْ “592 ”أَ ررر ِٙ  bunlara benzer ne varsa bir elif‟ten fazla ”ا٠ِلَـِ

                                                                                                                                          
576

 Yavuz Fırat, Tecvîd ve Kıraat İlmi Terimleri Sözlüğü (Ġstanbul: Ġlkharf Yayıncılık, 2018), 201. 
577

 06 Mil YZ A 7084 demirbaĢlı numaralı eserde 36. varakta vâv harfinin yazılmadığı görülmüĢtür. 
578

 Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 121; Çetin, Kur‟ân Okuma Esasları, 203; 06 Mil YZ A 8948 

demirbaĢlı numarada elif harfi ile ilgili bir bilgi rastlanmamıĢtır.  
579

 Araf 7/129. 
580

 Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 121. 
581

 KureyĢ 106/2. 
582

 KureyĢ 106/4. 
583

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 39a; 06 Mil Yz 

A 8945, 26a. 
584

 Bakara 2/33. 
585

 Bakara 2/8. 
586

 Bakara 2/11. 
587

 Dânî, et-Tahdîd, 120; Suyûtî, el-İtkân, 1/96; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 60; el-Kârî, el-Minehu‟l-
Fikriyye, 46. 

588
 Bakara 2/111. 

589
 Ġhlas 112/3. 

590
 Nebe 78/18. 

591
 Mürselat 77/26. 

592
 KureyĢ 106/2. 



62 

 

çekilmez. Harf-i meddin bir eliften fazla çekilmesine sebep olanlar birincisi 

hemze, ikincisi Ģedde ve üçüncüsü sakindir. Bunlardan herhangi birisine 

uğrarsa ziyadeli olarak çekilir ve bunlar ya medd-i muttasıl ya da medd-i 

munfasıl olur.593
 

2.4.14.3.  Medd-i Muttasıl 

Medd-i muttasılın hükmü vacip olmakla birlikte dört elif miktarı 

çekilir. Örneğin 594“ءَ “596 ”جِرررٟءَ “595 ”جَرررخء َٛ  kelimelerinde olduğu ”شَرررخء“597 ”عُررر

gibi. Harf-i med ile hemze bir kelimede bulunursa medd-i muttasıl olur.598
 

2.4.14.4.  Medd-i Munfasıl 

Medd-i munfasıl, evvel kelimenin sonunda harf-i med olup diğer 

kelimenin baĢında hemze olması ile gerçekleĢir. Yani her birisinin farklı 

kelimelerde olmasıdır.599
 Medd-i munfasılın meddine med caizdir, derler.

600
 

Bu yüzden kurrânın ihtilafı vardır. Misal 601“ ٌَُْٖٕررخ ررخ أُٔررضِيَ “602 ”أَِّررخ أَٔضَ َّ َّٕررخ“603 ”رِ َِ  ”لَررخٌُٛحْ آ

bunlara benzer diğer kelimelerde dört elif miktarı uzatılır, diyenler olduğu 

gibi beĢ elif miktarı uzatılır diyenler de vardır.604
 

2.4.14.5.  Medd-i Lâzım 

Herhangi bir harf-i med Ģeddeye uğrasa ona medd-i ulvi, medd-i adl 

veya medd-i lâzım derler.605
 Misal 

606“ َٓ ١ ررررخٌِّ لََ حٌؼَّ َٚ ” 
ٌْذَخلَّررررشُ “607  ”دآَرَّررررشٍ “608 ”ح

                                                 
593

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 40a; 06 Mil Yz 

A 8945, 26a-27a. 
594

 Bakara 2/92. 
595

 Zümer 39/69. 
596

 Nisa 4/17. 
597

 Bakara 2/20. 
598

 Dânî, et-Teysîr, 30; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/313-317; a.mlf., et-Temhîd, 161; AçıkbaĢ, el-

Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 40a-40b; 06 Mil Yz A 8945, 

27a. 
599

 Dânî, et-Teysîr, 30; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 319; Suyûtî, el-İtkan, 97. 
600

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/319. 
601

 Yusuf 12/2. 
602

 Bakara 2/4. 
603

 Bakara 2/14. 
604

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 40b; 06 Mil 

Yz A 8945, 27a-27b. 
605

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 3/794-795; Ca‟berî, Ukûdü‟l-Cümân, 60; el-Kârî, el-Minehu‟l-Fikriyye, 

51. 
606

 Fatiha 1/7. 
607

 Hâkka 69/1. 
608

 Bakara 2/164. 



63 

 

شُ “609 ررخخَّ ُ “610 ”حٌظَّ  örneklerinde olduğu gibi. Medd-i lâzıma, medd-i temkîn ”آلَّ

dahi derler. Dört elif çekilir, beĢ elif miktarı çekenler de vardır.611
 

2.4.14.6.  Huruf-ı Mukattaa 

Huruf-ı mukattaa‟dan olan medler Ģeddeye eriĢmiĢtir ki bu kavilden -

ُِ “613 ”حٌرررُ“612 ٌْمٍََررر ح َٚ  örneklerinde olduğu gibi- harf-i med ”ؽغرررُ“615 ”٠رررظ“614 ”ْ 

sükuna uğrasa hükmü aslî ve arızîdir. Aslî‟nin sükunluğu onun 

kendisindedir.
616

 

Mukattaadaki ilk harf genelde medd-i lâzım olur. “لََ“ ”وررخؾ“ ”ق“ ”ص” 

 bunlara ismi harf derler. Bu yedi harfte dört elif miktarı ”عرر١ٓ“ ”ٔررْٛ“ ”ِرر١ُ“

med evlâdır ve üç elif miktarı dahi caizdir. “Ayn” (ٓعرر١) harfi lîn‟dir. Çünkü 

“yâ” (ٞ) harfi sakin mâkabli fethadır. Bunu üç elif miktarı çekmek evladır 

ve dört elif miktarı çekmek ise caizdir.
617

 

Mukattaalar dört türlüdür; 

Birincisi eliftir ki bunun hükmü yoktur.  

Ġkincisi “دررخ“ ”سح“ ”٠ررخ“ ”٘ررخ“ ”ؽررخ” ancak isimleri yoktur ki bir iĢbai‟ 

telaffuz edilip hasıl olur. Bir elif miktarı çekilir fazla çekilmez.  

Üçüncüsü “ayn” (ٓعرر١) dır. Üç harfi olup ortası sakin ve harfi lîn‟dir. 

Ġsmi ayn‟dır. Hükmü vaslda ve vakfda harf-i meddir. Ama harfi lîn‟in diğer 

yerlerinde ve vaslda med olunması caiz görülmemektedir. Ama vakfında 

harfi lîn ki sakine uğrasa harf-i med hükmünde olmakla birlikte tul, tavassut 

ve kasr caizdir. 

Dördüncüsü ilgili yedi harftir ki yukarıda zikredilmiĢtir.618
 

                                                 
609

 Abese 80/33. 
610

 Neml 27/69. 
611

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/317; el-Kârî, el-Minehu‟l-Fikriyye, 223; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 40b-41a; 06 Mil Yz A 8945, 27b. 
612

 Bakara 2/1. 
613

 Kalem 68/1. 
614

 Yasin 36/1. 
615

 Kasas 28/1. 
616

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 41a; 06 Mil Yz 

A 8945, 1. 
617

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 41a-41b; 06 

Mil Yz A 8945, 28a. 
618

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 41b; 06 Mil 

Yz A 8945, 27b-28b. 
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2.4.14.7.  Sebebi Med 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi Med sebebi konusunda Ģunları söyler: “Sebebi med 

odur ki bu harflerin ismi üç harften oluĢmaktadır. Ortasında olan harf sakin med harfi 

olup, sonundaki harf sakindir yani iki sakinden oluĢmuĢtur. Sonra harf-i med sakine 

uğradığı için uzatılır ve uzatılması vacip olanlardandır. Misal 
619“ gibi.620 ”الآنَ 

 

2.4.14.8.  Medd-i Ârız 

Medd-i ârız konusunda ise herhangi bir harf-i med sükûn-ı arıza uğrasa üç elif 

miktarı çekilir. Sükûn-ı ârızdaki harfin vaslda harekeli iken vakf sebebiyle sakin olup 

mâkabli harf-i med düĢmesiyle iltikâ-i sâkineyn gerçekleĢtiği için bir miktar 

çekilmesi gerekir. Bunu kimi bir elif, iki elif, üç elif, dört elif ve beĢ elif miktarı 

çekmiĢlerdir ve buna sükûn-ı ârız demiĢlerdir.621
 Misal 

622“ َٓ ١ ِّ ٌْعَخٌَ ِٗ حٌَّٕخطِ “623 ”سَدِّ ح  ”اٌَِ
gibi.625 ”شَىُٛسٍ “624

 

2.4.15. Hâ-i Kinâye 

Bu bölüm hâ-i kinâye hakkındadır. Hâ-i kinâye müfred, müzekker ve 

ğâib zamiridir.626
 Müellif, hâ-i kinâye zamme olarak gelirse orada bir “vâv” 

(ٚ) harfi, kesre ise “yâ” (ٜ) harfi doğar, fetha ise herhangi bir harf eklenmez, 

demiĢtir. Ayrıca “vâv” (ٚ) ve “yâ” (ٜ) harflerinin vaslda geçerli olduğunu 

eğer hâ-i kinâye üzerinde vakf yapılırsa ziyade olduğu için “vâv” (ٚ) ve “yâ” 

(ٜ) harflerinin hazf edileceğini belirtmiĢtir.627
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi hâ-i kinâye‟yi dört kısımda ele almıĢtır: 

Birincisi mâkabli ve mâba‟di müteharrik olanlardır. 628“ رررخ  َِ َٚ خٌرُررُٗ  وَغَرررذَ َِ ” 
629“ ٌَ ْٛ لََ َٔ َٚ  .Buradaki kelimelerde bütün kurrâ sıla yapar ”لََ طؤَخُْزُُٖ عَِٕشٌ 

                                                 
619

 Enfal 8/66. 
620

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 41b-42a; 06 

Mil Yz A 8945, 28b; Ayrıca 06 Mil YZ A 8945 demirbaĢlı eserde bu örneğin baĢında misal 
kelimesine rastlanmayıp yanlıĢ anlaĢılmaya sebep olmuĢtur. 

621
 Dânî, et-Teysîr, 58; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/335; a.mlf., et-Temhîd, 176; Suyûtî, el-İtkân, 1/96. 

622
 Fatiha 1/2. 

623
 Nas 114/3. 06 Mil Yz A 8945 demirbaĢlı eserde hemzenin harekesi yanlıĢ verildiği 

gözlemlenmiĢtir. 
624

 Ġbrahim 14/5. 
625

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 42a; 06 Mil Yz 

A 8945, 28b-29a. 
626

 Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr, 1/305; Feyizli, Kırâat-i Aşere, 113. 
627

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 42a-42b; 06 

Mil Yz A 8945, 29a-29b. 
628

 Tebbet 111/2. 
629

 Bakara 2/255. 
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Ġkincisi ise mâkabli sakin mâba‟di müteharrik olanlardır. 630“ ُٗخٌرُرر َِ رررُٗ  ْٕ  ”عَ
ررذحَُٖ “631 َ٘ َٚ  Burada sılâ yapmazlar. Ancak her yerde Ġbn Kesîr (ö.120/738) ”حجْظزََررخُٖ 

ve Hafs 
خًٔخ“632 َٙ ُِ  ِٗ  .kelimesinde istisna olarak sılâ yapmıĢlardır ”ـ١ِ

Üçüncüsü mâkabli ve mâba‟di sakin olanlardır. 633“ررُٗ حػْٕظَرَرخ ْٕ ِِ ” 634“ َ  ”ع١ٍََْررُٗ اللَّّ

Burada hiçbir kurrâ sıla yapmaz. 

Dördüncüsü mâkabli müteharrik mâba‟di sakin olanlardır. 635“ ِّرِررررخل” 
حسِ “636 َٛ ٌْجَ ٌَُٗ ح َٚ ” Burada da hiçbir kurrâ sıla yapmamıĢtır.637

 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, son maddeyle birlikte zamirin hükmünü 

nihayete erdirir. 

2.4.16. Vakfın Ahkâmı 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, vakfın ahkâmı bölümüne kurrâ nezdindeki 

vakfın tanımını vererek giriĢ yapar. Buna göre okuyucunun bir nefeste 

surenin tamamını okuyamaması ve bu sebeple kelimenin sonrasıyla 

(bağının) kesilmesi olarak izah edilmiĢtir.638
 ġüphesiz vakf basit Ģekilde 

açıklanacak olsa nefes alındıktan sonra baĢlanacak yerin bilinmesidir.639
 

Bilinmesi gerekir ki mağrip uleması, Teysir‟in sahibi ve Ebû Abdillah el-

Kurtubî (ö. 671/1273) vukufa üç mertebe koymuĢlardır. Bunlar vakf-ı tâm, 

vakf-ı kâfî ve vakf-ı hasen‟dir. Ġbnü‟l-Cezerî bu vukufları ihtiyar eylemiĢ ve 

ػٍؼشُٚ٘ طٕمغُ حٌظٝ  طخَ ٚوخؾ ٚدغٓ“ ” Ģeklinde ifâde etmiĢtir.640
 

                                                 
630

 Leyl 92/11. 
631

 Nahl 16/121. 
632

 Furkan 25/69. 
633

 Bakara 2/60. 
634

 Fetih 48/10. 
635

 Bakara 2/8. 
636

 Rahman 55/24. 
637

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 128-130; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/305; a.mlf., Takrîbu‟n-Neşr, 

47-50; el-Bennâ, İthâf, 1/151; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil 
Yz A 7084), 42b-43a; 06 Mil Yz A 8945, 29b-30a. 

638
 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/333. 

639
 Bedrüddîn Abdullah ZerkeĢî, el-Burhân fî „ulûmi‟l-Kur‟ân, thk. Muhammed Ebü‟l-Fazl Ġbrahim 

(Kahire: Mektebetü Dâri‟t-Türâs, 1957), 1/342. 
640

 Dânî, et-Tahdîd, 176; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 
7084), 43a-43b; 06 Mil Yz A 8945, 30a. 
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2.4.16.1.  Vakf-ı Tâm  

Durulan kelimenin sonrası ile lafız ve mana yönünden ilgisi 

olmamasıdır.641
 Örnek olarak; 

642“ ُٓ َْ “643 ”ٚا٠َِّرررررخنَ ٔغَْرررررظع١َِ ذُرررررٛ ٍِ فْ ُّ ٌْ ُُ ح ُ٘ررررر ٌجَِرررررهَ  ْٚ ُ أ َٚ ” 

verilebilir. Bazen ayetin sonuna ulaĢmadan da olabilir. Mesela; 
ررخ “644 َٙ ٍِ ْ٘ سَ أَ أعَِررضَّ

 kelimesinde yapılan vakıf, vakf-ı tam‟dır. Çünkü burası Belkıs‟ın ”أرٌََِّرررشً 

sözünün sonudur. Devamında ise “ َْ ٌِهَ ٠فَْعٍَرُرررررٛ وَررررررزَ َٚ ” Allah‟ın sözü 

baĢlamaktadır.645
 

2.4.16.2.  Vakf-ı Kâfî 

Üzerinde vakf olan kelime lafız ve mana yönünden tamam olmakla 

birlikte kendisinden sonrası ile mana yönünden ilgisi olandır.646
 Örnek 

verecek olursak 
ُْ ٠ُٕفِمرُررْٛ“647 ُ٘ رررخ سَصَلَْٕرررخ َّّ ِِ َٚ ” diye durulduktan sonra 648“ َٓ ٚحٌَّرررز٠ِ

 َْ ُٕٛ ِِ diye baĢlanmasıdır.649 ”٠ئُْ
 

2.4.16.3.  Vakf-ı Hasen 

Buna vakf-ı salih de derler. Bu vakıf türünde, vakf üzere olunan 

kelime, sonrasıyla mana yönünden anlaĢılmakta ve lafız ile ilgisi 

bulunmaktadır. Vakf-ı hasende mâbadinden devam etmek caiz değildir.650
 

Misal olarak “ ِّرررذُ ل ّْ ٌْذَ َٓ “ dedikten sonra vakfedip ”ح ١ ِّ ٌْعَرررخٌَ  diye baĢlamak ”سَدِّ ح

ilgili hususa örnek verilebilir. Yine diğer bir örnek ise “ ِّاّلل ُِ  dedikten ”رغِْررر

sonra vakfedip “ ُِ د١ِ ِٓ حٌررشَّ َّ دْ  diye devam etmektir. Bu verilen örnekler caiz ”حٌررشَّ

olmayanlardır. Müellif “Ayet sonlarında vakfetmek sünnettir. Peygamber 

efendimizden bize bu Ģekilde gelmiĢtir” Ģeklinde bir açıklamada da 

bulunmuĢtur.651
 

                                                 
641

 Ebû Amr Osmân b. Saîd b. Osmân ed-Dânî, el-Muktefâ fi‟l-Vakfi ve‟l-İbtida, thk. Yusuf 

Abdurrahman MaraĢlı, (Beyrut: Muessesetu‟r-Risale, 1987), 141; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/26; a.mlf., 

et-Temhîd, 180; Suyûtî, el-İtkân, 1/232. 
642

 Fatiha 1/5. 
643

 Bakara 2/5. 
644

 Neml 27/34. 
645

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 43b; 06 Mil 

Yz A 8945, 30b. 
646

 Dânî, el-Müktefâ, 143; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 184; ZerkeĢî, el-Burhân, 1/350. 
647

 Bakara 2/3. 
648

 Bakara 2/3. 
649

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 43b-44a; 06 

Mil Yz A 8945, 30b-31a. 
650

 Dânî, el-Müktefâ, 145; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 186. 
651

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 44a-44b; 06 

Mil Yz A 8945, 31a-31b. 
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2.4.16.4.  Vakf-ı Kabih 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi “Vakf, dörttür” dememesinin sebebini kabih 

vakfı, vakf türü olarak saymamasına bağlar. O, “Bilinmesi gerekir ki vakf-ı 

lâ da denilir ismi bile çirkindir.” demektedir. Ona göre vakf-ı kabihin 

açıklanmasının sebebi halkı bilgilendirmek içindir. Örnek “ ُِ ررذ“ ”رغِْرر ّْ ٌْذَ  ”سَدِّ “ ”ح

ؽؼُررٛدِ “ ”طِررشَحؽَ “ ”ا٠َِّررخنَ “ َّ buralarda vakfetmek kabihtir.652 ”ؼ١َررشِ حٌ
 Çünkü bu gibi 

yerlerde mana anlaĢılmadığından ya da eksik kaldığından buralarda 

vakfetmek caiz değildir.653
 Eğer zaruretle vakıf gerçekleĢirse yani nefes 

kesilmesi gibi bir durumda ise mâbadinden baĢlanması caiz değildir.654
 O, 

bazı kitaplarda kabih olan yerlere vakf-ı küfür denildiğine değinmiĢ ve 

Ġbnü‟l-Cezerî‟nin ise vakf-ı küfür Kelamullah‟da yoktur, sözüne yer 

vermiĢtir.655
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi “ ِْ شْ مرُرٝ حٌْ ـِرر ظَ ١ْ ٌَررَٚ  رر – ح ََ شَ دَرر لََ َٚ  – ذْ جَررَٚ  ؿٍ لْررَٚ  ْٓ ِِ  ُٗ خٌَررَِ  شُ ١ْررؼَ  ح

ذْ زَ عَرر ” beytine yer vererek kıraatten ulemanın falan yerde vakf caiz olmayıp 

ya küfür ya da haram dediklerine iĢaret eder. O, bu ifadelerden, mâbadinden 

ibtida etmek caiz olmaz, çünkü orada vakfetmek kabul değildir, manasını 

çıkarmıĢtır.656
 

2.4.17. Vakfın Sükûnu, Revmi ve ĠĢmamı 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi bu bölümde iskân, revm, iĢmam, tâ-i te‟nis 

ve medd-i ivaz Ģeklinde vakfın beĢ657
 çeĢidini söyler ve ha-i te‟nis ve medd-i 

ivaz örneklerini verir. Ġlgili vakf çeĢitlerinin caiz olduğunu fakat asıl olanın 

iskân olduğunu belirtir. Terketmenin, harfin harekesini kesmenin vakf 

demek olduğunu da ilave eder.658
 

2.4.17.1. Sükûn 

Med sebebinin bir diğeri de sükûndur. Lügat manası itibariyle karar 

kılmak, dikmek, bir yerde oturmak, susmak ve boyun eğmek anlamlarına 

                                                 
652

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 44b; 06 Mil 

Yz A 8945, 31b-32a. 
653

 Dânî, el-Müktefâ, 148; Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 188. 
654

 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim Faziletleri, 380. 
655

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 44b-45a; 06 

Mil Yz A 8945, 31b-32a. 
656

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 45a-45b; 06 

Mil Yz A 8945, 32a-32b. 
657

 06 Mil Yz A 8945 demirbaĢlı numaralı eserde on beĢ yazıldığı gözlemlenmiĢtir. 
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gelmektedir. Sükûn harekesizlik olup, iĢareti cezm‟dir ( ًْ ). Istılah manası ise 

bir harf-i medden sonra gelen ve sebeb-i med olan sükûndur.659
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi sükûnu beĢ kısma ayırmaktadır. Birincisi 

kelimenin sonunun aslında mücerrid (ayıran) sakin olmasıdır ki Kur‟an‟da 

aslen sükûn üzeredir ve irabı yoktur. Misal 660“ ػِ  َٚ سَرَّررهَ ـىََزِّررشْ َ  َٚ ُْ ـَؤَٔررزِسْ َ  ١َخرَررهَ لرُر

رررشْ  ِّٙ  ayetlerinde yer alır. Ġkincisi iki üstünlü (tenvinli) olan harfin bir ”ـطََ

üstünün gitmesidir. 
٠لً “661 ِٛ  .örneklerinde olduğu gibi ”وِرررزَّحرًخ“663 ”عَرررزحَرًخ“662 ”ؽَررر

Üçüncüsü tâ-i te‟nis‟dir. Ġsm-i müfredin sonunda olup vakf edecek “hâ”ya 

(ٖ) ibdâl olunur. Misal 664“ ٌُْمَخسِعَررش ررذَّدسٍَ “666 ”سحػِرر١َشٍ “665 ”ح َّ ِ” kelimelerinde olduğu 

gibi. Dördüncüsü vakfedilecek yerde kelimenin sonundaki harf fetha ise 

sadece sakin olarak okunur. Örnek 667“ َٓ رررررخ وَرررررخطز١ِِ ًِ َٓ “668 ”وِشَح ١ ِّ ٌْعَرررررخٌَ  ”سَدِّ ح

kelimeleridir. BeĢincisi hareke-i arıza olup, kelimenin naklinde  669“ ِٓررر

ًِ حدْعُررٛحْ اّللَّ “ve iltikâ-i sâkineyn (iki sakin) halinde 670 ”اعِْررظزَْشَقٍ  َٓ “671 ”لرُر ِٓ حٌَّررز٠ِ ُْ ٠ىَُرر  ”ٌَرر

örnekleri verilmektedir.672
 

2.4.17.2.Revm 

Revm, lügatte talep etmek, istemek manasına gelmektedir. Istılahta ise revm, 

harekeyi hafif bir ses ile okumaktan ibarettir.
673

 Müellife göre revm, harekenin üçte 

birinin verilip üçte ikisinin terk edilmesidir. Kurrâ revm için; zayıf sestir ki onun 

telaffuzunda uzakta olan kiĢi sesi iĢitmemelidir. Eğer iĢitirse revm değil hareke 

olmuĢ olur. Revm gözle ilgisi olmayıp kulak ile ilgilidir. ĠĢmam ise kulak ile ilgili 

olmayıp göz ile ilgilidir.674
 Revm ve ihtilâs sesin çıkıĢında ortaktırlar. Revmde 

                                                                                                                                          
658

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 45b; 06 Mil 

Yz A 8945, 32b-33a. 
659

 Dânî, et-Tahdîd, 169; Çetin, Kur‟an Okuma Esasları, 204. 
660

 Müddessir 74/2-4. 
661

 Müzzemmil 73/7. 
662

 Nebe 78/30. 
663

 Nebe 78/35. 
664

 Karia 101/1. 
665

 Hakka 69/21. 
666

 Hümeze 104/9. 
667

 Ġnfitar 82/11. 
668

 Fatiha 1/2. 
669

 Rahman 55/54. 
670

 Ġsra 17/110. 
671

 Beyyine 98/1. 
672

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 47b-48a; 06 

Mil Yz A 8945, 35b-36b. 
673

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/121; Nihat Temel, Kur‟an Kıraatında Vakf ve İbtida (Ġstanbul: Ġfav 
Yayınları, 2019), 174. 

674
 Dânî, et-Tahdîd, 96; el-Kârî, el-Minehu‟l-Fikriyye, 316. 
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harekenin üçte ikisi atılır üçte biri okunur. Kesre ve zammede olup vakfa 

mahsustur.
675

 Ġhtilâs odur ki harekenin üçte birisi atılıp üçte ikisi okunur vakfa tabii 

değildir.676
 Örnek 677“ َْ ٛ ُّ َٞ “678 ”٠َخِظِّ ذِ ْٙ َ٠” bunlar gibi.679

 

2.4.17.3. ĠĢmam 

ĠĢmam, lügatte bir kimseye bir Ģeyi koklatmak anlamına gelmektedir. Istılah 

manası ise harekeyi sessizce iĢaretten ibarettir.
680

 ĠĢmam odur ki sesi kestikten sonra 

dudakları zamme tarafına yani öne doğru getirmektir. ĠĢmam dudaklarla iĢaret 

eylemektir ki hareke olarak zamme de vardır.681
 

Kurrâ iĢmamı dört çeĢit üzere ele almıĢtır:682
 

Birincisi harfi harf ile karıĢtırmaktır. “ َررررشَحؽ  örneğinde olduğu ”حٌظِّ

gibi.
683

 

Ġkincisi harekeyi hareke ile karıĢtırmaktır. “ َؼِرر١ع” “ ًَ  kesre ve ”عِررٟءَ “ ”ل١ِرر

zamme harekeleriyledir.
684

 

Üçüncüsü harekenin sükûna karıĢması “َّٕرررخ َِ ْ  lafzında yapılan iĢmam ”طؤَ

gibi. Burada iĢmam idgamla birlikte gerçekleĢmektedir.685
 

Dördüncüsü vakf iĢmamıdır. Kelime sonlarındaki sâkin harfin ötresini 

iĢaret etmek için dudakları ön tarafa doğru toplamak/yummaktır. ĠĢmamın 

bu türü sadece vakf halinde ötrede yapılır.686
 Örneğin “ُِ نَسْوووِنَِي” kelimesinin 

vakfında olduğu gibi.
687

 

                                                 
675

 Kurtubî, el-Mûdîh, 209; el-Bennâ, İthâf, 101. 
676

 Dânî, et-Tahdîd, 96. 
677

 Yasin 36/49. 
678

 Yunus 10/35. 
679

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 46a-46b; 06 

Mil Yz A 8945, 33a-33b. 
680

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/121; Temel, Kur‟an Kıraatında Vakf ve İbtida, 176. 
681

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 46b-47a; 06 

Mil Yz A 8945, 33b. 
682

 Abdulvahid b. Muhammed b. Ali b. Ebi‟s-Sedâd el-Mâlekî, ed-Dürrü‟n-Nesîr ve‟l-„Azbü‟n-

Nemîr, thk. Âdil Ahmet Abdulmevcud, Ali Muhammed Mu„avvid (Beyrut: Daru‟l-Kutubi‟l-Ġlmiyye, 
2003), 583. 

683
 Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 73; el-Bennâ, İthâf, 1/339; Pâlûvî, Zübde, 7; Muhammed Emîn Efendi, 

Umdetü‟l-Hallân fî Îzâhi Zübdeti‟l-İrfân (Ġstanbul: Hanefiyye Kitabevi), 125. 
684

 el-Bennâ, İthâf, 1/329; Muhammed Emin, Umde, 148-149. 
685

 Muhammed Emin, Umde, 359. 
686

 el-Bennâ, İthâf, 1/297; Muhammed Emin, Umde, 129. 
687

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 24a; 06 Mil Yz 

A 8945, 33b-34a. 
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Revm zayıf sestir ki zamme ve kesrede gerçekleĢir. Bu konuda icmâ 

vardır. Fetha harekede ise iĢmam ve revm yoktur. Ancak Cemaleddin 

Semerkandî ve Tuhfetu‟l-Huffaz isimli eserde müellif fethada revmin 

olabileceğini söylemiĢlerdir.688
 ġu beyitte: “Bazı kâriyân naklettiler ki revm 

meftûhu müĢedded görende” ve Amâdeddîn Ali ġerifi Kârî el-Ġstiryâdî 

risalesinde Ģöyle rivayet edilmektedir: Muhammed Cezerî Neşr‟inde 

buyurmuĢtur ki Hafs müĢedded meftûh üzerine revm eder. 689“ َّحؾ َٛ  ”طَرررر
690“ َّْ َ “691 ”وَرررؤ طَرررذَّ ِرررٓ  ” 692“ َّٓ ِٙ  .Ġbnü‟l-Cezerî burayı görmez, hata eder ”عٍََررر١ْ

Müellif, “revm üzerine vakf et diyene de ki; iki sakin karĢılaĢtığından dolayı 

bil ki sükûn üzerine vakf etmek doğrudur” demektedir.693
 

Burhânüddîn Ca‟beri (ö. 732/1332) “Bazı kurrâ müĢeddit meftuh 

üzerine revm yapar, bu büyük bir hatadır” ibaresini ġâtıbî‟den 

nakletmektedir. Örnek “ ِٚررررٓ طررررذ –وٍررررٓ  –ِررررٕٙٓ  –عٍرررر١ٙٓ  ” (örneklerinde olduğu 

gibi) ve bilmek gerekir ki revm, zamme ve kesrede olur.
694

 

ĠĢmam sadece zamme harekede olur. Burada iĢmamın yapılma yolu 

sesi kestikten sonra dudakları zamme tarafına yani öne doğru götürmektir. 

Mesela 
695“ ُٓ  kelimesinde tûl, tavassut ve kasr ile iĢmam caizdir. Revm ”ٔغَْررظع١َِ

sadece kasr ile gerçekleĢir. Çünkü revm hareke ile birlikte yapılmaktadır. 

Nasıl ki vaslda harf-i medden sonra sakin gelmeyip kasr ile vaslediliyorsa 

revm yaparken de bu uygulama göz önünde tutulur. 696“ ٌؽُ “697 ”خ١َْرررش ْٛ ررر َّ ٌْ  ”ح

kelimeleri olduğu gibi benzer örneklerde de iĢmam ve revm 

gerçekleĢtirilerek yedi vecih üzerine kıraat edilir.698
 

                                                 
688

 Dânî, et-Tahdîd, 169 
689

 Hac 22/36. 
690

 Bakara 2/101. 
691

 Nisa 4/55. 
692

 Bakara 2/228. 
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 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 24a; 06 Mil Yz 

A 8945, 34a-35a. 
694

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 24a; 06 Mil Yz 

A 8945, 35a. 
695

 Fatiha 1/5. 
696

 Bakara 2/61. 
697

 Hud 11/43. 
698

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 47a; 06 Mil Yz 

A 8945, 35a-36b. 
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Meksurda ise dört vecih vardır. Örnek 699“ ٍؾ ْٛ ْٓ خَرررر رررر١ْؿِ “700 ”ِرررر حٌظَّ َٚ ” 

kelimeleridir. Bunlardan biri revmde, diğer üçü sakinde gerçekleĢir.701
 

Meftuhta ise üç vecih caizdir. Örnek 702“ َؾَ “703 ”لَ خ١َْرررررش ْٛ عَررررر َٚ ” 

kelimeleridir. Fakat burada ne revm ne de iĢmam caizdir, ancak sakin 

caizdir.
704

 

2.4.18. Keyfiyyet Vakfı 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi risalenin on sekizinci bâbını keyfiyyet vakfı 

konusuna ayırmaktadır. Vakf, kıraate tekrar baĢlamak niyetiyle, nefes alacak 

kadar bir kelime üzerinde sesi kesmekten ibarettir.705
 

Müellif Ebu‟l-Hasan‟ın kurrâ‟dan olduğunu söylemiĢ ve vakfı yedi 

kısma ayırdığını belirtmiĢtir:706
 

2.4.18.1.  Vakf-ı Teneffüs 

 “Hâ” (ٖ) harfi üzerinde durulduğu için ona vakfı teneffüs derler.707
 

Örneğin 708“ ٌُْذَخلَّرررش ْٗ “709 ”ح ١ٌِررر خ َِ ” kelimelerindeki gibi. Eğer “hâ” (ٖ) harfinin 

mâkablinde harf-i med varsa üç elif çekmek gerekir. Çünkü med, sükûn-u 

arıza uğramıĢtır. Örneğin 710“ ُُٖٚ711 ”ـَخعْزرُرذ“ ِٗ  gibi. Bu tür örneklerde ”لََّ س٠َْرررذَ ـ١ِرر

ilgili kural geçerlidir.712
 

                                                 
699

 KureyĢ 106/4. 
700

 KureyĢ 106/2. 
701

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 47a; 06 Mil Yz 

A 8945, 35b. 
702

 Nisa 4/114. 
703

 Enam 6/67. 
704

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 47a-47b; 06 

Mil Yz A 8945, 35b. 
705

 Mücella Hacımısıroğlu, Muhtasar Mukaddime-i Cezeriyye Şerhi, ts., 183. 
706

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 48a; 06 Mil Yz 

A 8945, 37b. 
707

 Celâleddin Otradî  Kitâbü‟l-Vukûf (Ġstanbul: Süleymaniye, ġehid Ali PaĢa, 02824-012), 96b-97a. 
708

 Hâkka 69/1. 
709

 Hâkka 69/28. 
710

 Ali Ġmran 3/51. 
711

 Ali Ġmran 3/9. 
712

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 48a-48b; 06 

Mil Yz A 8945, 36b. 
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2.4.18.2.  Vakf-ı Ġzâfe 

“Yâ” (ٜ) harfi üzerine izafet edilmiĢtir. Eğer irabı üzerine vakf 

olunursa kesre sükût “yâ” (ٜ) harfine delil olur.
713

 Misal 
 ”َٔررز٠ِش“715 ”ٔى١َِررشِ “714

716“ ِٓ َٟ د٠ِ ٌِ َٚ ” bunlara benzer örnekler de böyledir.717
 

2.4.18.3. Vakf-ı Asam 

ġedde üzerinde gerçekleĢmektedir. Ġrabını açık edip Ģeddeli 

söylenir.718
 Örnek vermek gerekirse 719“ ُّفَررررش َّ ٌْ َٓ ح طرَرررذَّ “720 ”أ٠َْرررر َٚ ” 721“ ٍ ّٟ  ”خَفِرررر

kelimeleridir. Bunlara benzer bütün örneklerde durum aynıdır. Eğer tenvin 

ile gelirse bir irab üzerine vakfedilir.722
 

2.4.18.4.  Vakf-ı Ġrsal 

Vakf yapılan harf kâfiye üzerinde gerçekleĢmiĢtir. Eğer durulacak 

harfi “elif” (ح) olursa ağzını açarak, boğaza inmeyerek ve tabii yaparak 

okunur.
723

 Misal 
724“ٝ ّ غَرر ُِّ ” 725“  ve bunlara benzer örneklerde ”ـظَشَْػَررٝ“726 ”شَررظَّٝ

durum aynıdır.727
 

2.4.18.5.  Vakf-ı Kasr 

Kelime üzerinde herhangi bir uzatmaya sebep yoktur.728
 Örneğin 

ُْ “730 ”عَررررٕىُُ“729 ُٙ ْٕ  kelimeleridir. Bu gibi kelimelerde med ”ـَخسْؼَررررذ“731 ”ِرررر

yapılması hatadır.732
 

                                                 
713

 Otradî  Kitâbü‟l-Vukûf (ġehid Ali PaĢa, 02824-012), 97a-97b. 
714

 Hac 22/44. 
715

 Maide 5/19. 
716

 Kafirun 109/6. 
717

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 48b; 06 Mil 

Yz A 8945, 36b. 
718

 Otradî  Kitâbü‟l-Vukûf (ġehid Ali PaĢa, 02824-012), 97b. 
719

 Kıyame 75/10. 
720

 Tebbet 111/1. 
721

 ġuara 42/45. 
722

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 48b; 06 Mil 

Yz A 8945, 36b-37a. 
723

 Otradî  Kitâbü‟l-Vukûf (ġehid Ali PaĢa, 02824-012), 97b. 
724

 Rad 13/2. 
725

 Leyl 92/4. 
726

 Taha 20/16. 
727

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 48b-49a; 06 

Mil Yz A 8945, 37a. 
728

 Otradî  Kitâbü‟l-Vukûf (ġehid Ali PaĢa, 02824-012), 98a. 
729

 Bakara 2/52. 
730

 Bakara 2/75. 
731

 ĠnĢirah 94/8. 
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2.4.18.6.  Vakf-ı Medd 

Vakf olan harfin ârızîlik sebebiyle sakin olup mâkablinin harf-i med 

olması gerekir. Bazı âlimlere göre bu gibi yerlerde gunne yapıldığında 

namazın batıl olacağı söylenir. Uygulamada tûl, tavassut ve kasır caizdir.
733

 

Örneğin 734“ َْ ٍِذُٛ فْ ُّ ٌْ ُُ ح ُ٘ ” 735“ ٌُ ١ ٌِ ش٠ِذٍ “737 ”٠غ١َِشٌ “736 ”عَزحَدٌ أَ ُِ ” gibi.
738

 

2.4.18.7.  Vakf-ı Hemze 

Bilinmeli ki vakf, hemze üzerine vaki olmuĢtur. Bu durum, vakfedilen 

kelimenin sonunda hemze ve bir öncesinde harf-i med olmasıyla 

gerçekleĢir.739
 O hemze gerek bir irabıyla olsun, gerek tenvinle olsun her 

halde vakftır. Burası okunurken nakıs olmaz, hemze düĢmez, revm olarak 

okunur. Örnek 740“ررخ ٠شََررخء َِ ُْ أؼ١ََِْٕررخء“741 ”٠َخٍْرُركُ  ُ٘رر َٚ ” kelimeleri verilebilir ve bunlara 

benzer örneklerde de durum aynıdır.742
 

2.4.19. Vukûf-ı Secâvendî 

Müellif keyfiyyet vakfını bizlere aktardıktan sonra es-Secâvendî‟nin 

uygulamıĢ olduğu vakf-ı secâvendî‟yi ele almıĢtır. Ebû Ca‟fer Muhammed 

b. Tayfur es-Secâvendî (ö.560/1165) vakfı beĢ kısma ayırmıĢ ve her birine 

delil getirerek, açık bir Ģekilde izah etmiĢtir. O, vakf-ı lâzımın iĢaretini 

“mîm” (م) harfi, vakf-ı mutlakın iĢaretini “tâ” (ط) harfi, vakf-ı caizin iĢaretini 

“cîm” (ج) harfi, vakf-ı mücevvezin iĢaretini “zây” (ز) harfi ve vakf-ı 

murahhasın iĢaretini “sâd” (ص) harfi olarak koymuĢtur.743
 

                                                                                                                                          
732

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 49a; 06 Mil Yz 

A 8945, 37a. 
733

 Otradî  Kitâbü‟l-Vukûf (ġehid Ali PaĢa, 02824-012), 98a-98b. 
734

 Bakara 2/5. 
735

 Bakara 2/104. 
736

 Yusuf 12/65. 
737

 Hud 11/62. 
738

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 49a-49b; 06 

Mil Yz A 8945, 37a. 
739

 Otradî  Kitâbü‟l-Vukûf (ġehid Ali PaĢa, 02824-012), 98b-99b. 
740

 Maide 5/17. 
741

 Tevbe 9/93. 
742

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 49b; 06 Mil 

Yz A 8945, 37a-37b. 
743

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 49b-50a; 06 

Mil Yz A 8945, 37b. 
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2.4.19.1.  Vakf-ı Lâzım 

Terkedildiğinde mana çirkin olur.744
 Örneğin 

رررضُ سَرِّرررهَ “745 َّ ٍِ ٌِهَ دَمَّرررضْ وَ وَرررزَ َٚ
ُْ أطَْرررذَخدُ حٌَّٕرررخسِ  ررر ُٙ َٓ وَفَرررشُٚح أََّٔ ٌْعَرررشْػَ “ eğer burada vasl edilirse ”عٍََرررٝ حٌَّرررز٠ِ َْ ح ٍرُررٛ ِّ َٓ ٠ذَْ  ”حٌَّرررز٠ِ

burada sıfat “ ِأطَْذَخدُ حٌَّٕخس” olur.746
 

2.4.19.2.  Vakf-ı Mutlak 

Vakfedilen kelimeden sonrakiyle baĢlanmalıdır. Örnek olarak 
رررهِ “747 ٍِ ِٰ

 ِٓ ٠ َِ حٌررررذِّ ْٛ  ayeti verilebilir. Burada ayetin sonunda durulduğunda nitelik ”٠َرررر

belirtilmiĢ olup ve “ ُُا٠َِّخنَ ٔعَْزذ” ayetiyle de kulun yalvarıĢı söz konusudur.748
 

2.4.19.3.  Vakf-ı Caiz 

Hem vakf hem de vasl yapmayı delil kılan sebepler vardır.749
 Allahü 

Teâla Belkıs kavlinden haber verip Ģöyle demiĢtir: 750“ ٍرُررٛنَ اِرحَ دخٍََرُررٛح ُّ ٌْ َّْ ح لَخٌَرررضْ اِ

ررخ أرٌََِّررشً  َٙ ٍِ ْ٘ سَ أَ جَعٍَرُرٛح أعَِررضَّ َٚ َ٘خ  ْـغَررذُٚ َْ “ Burada Belkıs‟ın sözü bitmiĢ ve .”لَش٠َْررشً أَ ٌِهَ ٠فَْعٍَرُرٛ وَررزَ َٚ ” 

Allah‟ın sözü girmiĢ olur. Burada manadan ötürü vakf yapmak daha 

evlâdır.751
 

2.4.19.4.  Vakf-ı Mücevvez 

Bir veche göre vakf caiz, diğer veche göre caiz değildir. Vakf yapmak 

caiz olmakla birlikte, vasl yapmak evla denmiĢtir. Misal “ ٝعٍََررر َٚ  ُْ ِٙ عِ ّْ عٍََررٝ عَرر َٚ
سٌ  َٚ ُْ ؼِشَرررخ ِ٘ ُْ عَرررزحَدٌ “ ayeti kerimenin (sonunda durmak) devamındaki ”أرَْظَرررخسِ ررر ُٙ ٌَ َٚ
 ٌُ ayeti ise atıftır.752 ”عِ ١

 

2.4.19.5.  Vakf-ı Murahhas 

Birden çok cümlelerden oluĢan ve birbirinden bağımsız olmayan 

ayetleri, tek nefeste okuma imkânının zayıf olması sebebiyle onu oluĢturan 

cümlelerin bağımsız olarak okunmasına ruhsat vermeyi ifade eder.753
 Örnek 

                                                 
744

 Suyûtî, el-İtkân, 1/234; Karaçam, Kur‟an-ı Kerîm‟in Faziletleri, 382. 
745

 Mümin 40/6. 
746

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 50a; 06 Mil Yz 

A 8945, 37b. 
747

 Fatiha 1/4. 
748

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 50a; 06 Mil Yz 

A 8945, 37b. 
749

 Suyûtî, el-İtkân, 1/235. 
750

 Neml 27/34. 
751

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 50a-50b; 06 

Mil Yz A 8945, 37b. 
752

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 50b; 06 Mil 

Yz A 8945, 37b. 
753

 Suyûtî, el-İtkân, 1/234. 
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olarak “خء رَِٕررررخء َّ رررر حٌغَّ َٚ ُُ ح٤سَْعَ ـِشَحشررررخً  ًَ ٌىَُرررر  ayeti kerimenin devamındaki ”حٌَّررررزِٞ جَعَرررر

أَٔضَيَ “ َٚ ” atıftır. Yani burada vakf yapılsa da yapılmasa da mana tam olur.754
 

2.4.20. Sekte 

Sekte, lügatte “susmak, sözü kesmek ve iki nağme arasını nefes 

almaksızın ayırmak” gibi anlamlara gelmektedir.755
 Terim anlamı ise “vakf 

süresinden daha kısa bir süre nefes almaksızın sesi kesmek” anlamını ifade 

etmektedir.
756

 Anlamı biraz daha açarsak “Kur‟an tilâveti esnasında iki 

kelime veya iki harf arasında vakf süresinden daha kısa bir süre nefes 

almaksızın sesin kesilmesi” Ģeklinde ifade etmemiz mümkündür.757
 Sekte 

vasl haline mahsus olup sakin harf üzerinde uygulanır, harekeli harf 

üzerinde uygulanmaz. Ayrıca sekte, vakfta olduğu gibi okuyucunun istediği 

yerde tatbik edebileceği bir okuyuĢ olmayıp ancak rivayetle sabit olan 

yerlerde uygulanır.758
 

Müellif sekte için “Kur‟an-ı Kerim‟de sakin harften sonra hemze gelirse sekte 

olur” demiĢtir. Ġlgili sekte uygulamasını kıraat imamlarından Hamza, Halef, Ġbn-ü 

Zekvân (ö. 242/857), Hafs ve Ruveys (ö. 238/852) sekte yapıp geri kalan kurrâ ise 

vasl yapmaktadır. Sekte, sükûn üzere durma bakımından vakfa benzerse de vakftan 

farklıdır. Vakfta, sükûn üzere durulur, nefes alınır. Sektede sükûn üzere durulur, 

fakat nefes alınmaz. Kurrâ sektede harf-i meddi istisna eder, onların üzerine sekteyi 

caiz görmezler. Örnek 759“ ٌجَخء أدََذ ْٚ  kelimesinde olduğu gibi. AçıkbaĢ Mahmud ”أَ

Efendi, sakin harf üzerindeki sekte sebebini hemzenin beyanı ve tahkiki için yani 

hemzenin mahrecinin edasının müĢkil olduğundan ötürü yukarıda zikredilen kıraat 

imamlarının sekte yaptığını, VerĢ‟in ise hemzenin harekesini mâkabli olan sakin 

harfe verip hemzeyi hazf ederek yani nakil yaparak okuduğunu, belirtmiĢtir.760
 

Aynı kelime içerisinde ya da ayrı kelimelerde sakin harften sonra 

hemze gelirse Ġbnü‟l-Cezerî Neşr adlı eserinde bu iki yerde de harf-i med 

                                                 
754

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 50b; 06 Mil 

Yz A 8945, 37b-38a. 
755

 Âsım Efendi, Kâmus Tercümesi, 1/578. 
756

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/240; Temel, Kur‟an Kıraatında Vakf ve İbtida, 54. 
757

 Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr, 2/794; 
758

 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/238; Suyûtî, el-İtkân, 1/243. 
759

 Nisa 4/43. (06 Mil Yz A 8945 eserde hiç örnek verilmemiĢ. 06 Mil Yz A 7084 nüshada “ جَخء
 (.yanlıĢ yazıldığı görülmüĢtür ”حرخأدََذٌ 

760
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 51a-51b; 06 

Mil Yz A 8945, 38a. 
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yoksa sekte yapılacağını belirtmiĢtir. Ayrı kelimelere 761“ َٓ ررر َِ ْٓ آ ررر َِ ” 762“ ْٓ ررر َِ َٚ
ُْ “763 ”أعََرررخء ُٙ ُْ أأََٔرررزسَْطَ ِٙ  örnek olarak yazılanlar verilmiĢtir. Aynı kelimelerde ”عٍََررر١ْ

bulunması örneğine ise 
ٌْخَرررررذْءَ “765 ”دِؾْءٌ “764 ُْ “766 ”ح رررررآ ّْ  kelimelerini ”حٌ َّ

verilmiĢtir. Sekte ile vakf arasındaki fark odur ki vakfta ses ve nefes kesilir 

ama sektede ses kesilir nefes kesilmez, ancak uygulama yapılırken uzun 

durulmayıp hafif sekte edilir.767
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi Kur‟ân-ı Kerîm de dört yerde sadece Hafs 

rivayetinin sektesi olduğunu beyan etmiĢtir.768
 

Birincisi Kehf suresinde bulunan 
769“ جًرررخ  َٛ رررخَ ل١َِّ عِ ًّ ” örneğinde tenvin 

elife çevrilir ve “جًخ َٛ  .üzerinde sekte yapılır ”عِ

Ġkincisi Yasin suresinde bulunan 770“َرررزح َ٘ شْلَرررذَِٔخ  َِّ ” “nûn” (ْ) harfinin 

üzerinde bulunan elif üzerinde sekte yapılır. 

Üçüncüsü Kıyâme suresinde bulunan 771“ ٍسَحق ْٓ ررر َِ  ًَ ل١ِررر َٚ ” “nûn” (ْ) harfi 

üzerinde sekte yapılır. 

Dördüncüsü ise Mutaffifîn suresidir ki 
772“ َْ ًْ سَح  harfi üzerinde (ي) ”lâm“ ”وَلَّ رَ

sekte yapılır.773
 

Müellif, sektenin tarifi olan “ ِٓ رر َِ َْ صَ ررخ دُٚ َِ خًٔررخ  َِ صِ صَ ْٛ رر ْٓ لطَْرر ِ حٌظَّ ررىْضُ ع عِزَررخسَسٌ عَرر حٌَغَّ

لْؿِ عَخدَ  َٛ ْٓ ؼ١َْشِ طَٕفَُّظٍ حٌ ِِ سٌ  ”774
 cümlesini vererek konuyu bitirmiĢtir.775

 

                                                 
761

 Bakara 2/62. 
762

 Fussılet 41/46. 
763

 Bakara 2/6. 
764

 Nahl 16/5. 
765

 Neml 27/25. 
766

 Nur 24/39. 
767

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 51b; 06 Mil 

Yz A 8945, 38a-38b. 
768

 eĢ-ġâtıbî, Hırzü‟l-Emânî, 66; Dânî, et-Teysîr, 150; Ġbnü'l-Cezerî, en-Neşr, 2/1327-1328. 
769

 Kehf 18/1-2. 
770

 Yasin 36/52. 
771

 Kıyame 75/27. 
772

 Mutaffifin 83/14. 
773

 Murat AkkuĢ, "Sekte‟nin Uygulanma Nedeni (Asım Kıraatinin Hafs Rivayetine Göre)", 
Uluslararası Medeniyet Çalışmaları Dergisi 2/2 (Kasım 2017), 103-110. AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 51b-52a; 06 Mil Yz A 8945, 38b-39a. 
774

 Cezerî, en-Neşr, 1/240. Not: Eserde tarif eksik verildiği görülmüĢtür. 
775

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 52a; 06 Mil Yz 

A 8945, 39a. 
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2.4.21. Lahn-ı Celî ve Lahn-ı Hafî 

Müellif yirmi birinci bâbı lahn konusuna ayırmıĢtır. Lahn‟ı iki kısımda 

incelemiĢ, lahn-ı celî ve lahn-ı hafi olarak gruplandırmıĢtır.776
  

Lahn-ı celînin herkes tarafından anlaĢılabileceğini söylemiĢtir. 

Harflerde ve irablarda değiĢiklik olması, teĢdidli olanın tahfifli okunması 

veya tersinin olması durumunda lahn-ı celînin gerçekleĢeceğini 

bildirmiĢtir.777
 

Lahn-ı hafînin Kur‟an okuyucuları tarafından anlaĢılabileceğini söyler. 

TeĢdidin fazla ya da az tutulmasını, gunnenin az veya fazla yapılması 

gibi.
778

 Kur‟ân okuyan kimsenin harflerin hakkını yerli yerinde vermesi 

gerektiğini söyler ve “Her harfin ve kelimenin edasını güzel telaffuz 

eylemek Kur‟an‟ın hakkıdır”, der.779
 

Bu bilgilerden sonra huruf-u hecâda hangi hükümler var ise elif (ح) 

harfinden yâ (ٜ) harfine kadar inceleneceğini söyler:780
 

“Elif” (ح) harfi tefhim veya terkik ile vasıflanmayıp mâkabline tabi‟dir. 

Eğer mâkabli terkîk ise terkîk, tefhîm ise kendisi de tefhîm olur.781
 Kendisi 

isti‟la harflerine, “râ” ve “lâm” harflerine uğrarsa kalın olur diğer harflerde 

ise ince olur.
782

 

“Hemze”nin (ء) mahreci cehr ve Ģiddettir. Harfin ağırlığı sebebiyle 

bazen beyne beyne bazen ibdâl olur. VerĢ duruma göre hemzeyi hazfeder 

veya tahkikli okur.
783

 

“Bâ” (د) harfi cehr ve Ģiddet sıfatlıdır. Eğer misline uğrarsa 784“ ـَخػْررشِد

 ِٗ ٍَْٕررخ حػْررشِد رعَِّظَررخنَ “785 ”رِّرر  örneklerindeki gibi idgamlı okunur. Mütecâniseyne ”ـمَُ

                                                 
776

 Ġbnü‟l-Cezerî, et-Temhîd, 75; Dânî, et-Tahdîd, 89-90; Karaçam, Kur‟ân-ı Kerim‟in Faziletleri, 
235. 

777
 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 49; Dânî, et-Tahdîd, 116-117; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 52a; 06 Mil Yz A 8945, 39a. 
778

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 49; Dânî, et-Tahdîd, 116-117. 
779

 Dânî, et-Tahdîd, 116; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 
7084), 52a-52b; 06 Mil Yz A 8945, 39a-39b. 

780
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 52b; 06 Mil 

Yz A 8945, 39b. 
781

 Dânî, et-Tahdîd, 120; Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 2/215. 
782

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 52b; 06 Mil 

Yz A 8945, 39b-40a. 
783

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 52b; 06 Mil 

Yz A 8945, 40a-40b. 
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uğrasa 786“ َؾ ْٛ ررذْ ـغََرر ٍِ “787 ”٠ؽَْ َّٟ حسْوَررذ  عََٕررخ٠َررخ رَُٕرر َِّ ” idgam ve izhar caiz olur. “Vâv” (ٚ) 

harfine uğrasa 788“ ًِ رررر ٍِ ّْ ُ١ٌْ َٚ ١ٍْىَْظرُرررذْ  اٌَِررررٝ سَرِّررررهَ “789 ”ـَ َٚ  izhar yapılması ”ـَخٔظَررررذْ َ 

gerekir.
790

 “Bâ” (د) harfinden sonra isti‟la harflerinden birisi gelirse 791“ ًَ  ”رطََرر
خ“793 ”رؽ١َِ ررخ“792 َٙ ٍِ رَظَرر َٚ ” “bâ” (د) harfini terkîk (ince) eylemek gerekir. Ġki elif 

arasında kalırsa 794“ َح٤عْرررزَخؽ َٚ ” terkîkli okunur. Özellikle “bâ” (د) harfinden 

sonra harfi hafî gelse 795“ ُْ رر ِٙ ٌِػ“796 ”ر  zayıf okunur. Her ne zaman ”رَخعِررؾٍ “797 ”رَررخ

“bâ” (د) harfi sakin olsa mâba‟di (isti‟la harfleri dahil) cehr ve Ģiddet 

sıfatından dolayı 798“ ٍس َٛ حررررخ“799 ”رِشَرْررر َٛ ًَ “800 ”أرَْ َْ “ve 801 ”لزَْررر ؾَ ٠زُْظِرررشُٚ ْٛ أرَْظِرررشْ ـغََررر َٚ ” 

örneklerinde olduğu gibi kalkale yapmak gerekir.802
 

“Te” (ص) harfi hems ve Ģiddet sıfatlıdır. Ġtbak harfleriyle aynı kelimede 

cem„ olursa 
َْ “804 ”ـَررخخْظٍَؾََ “803 عرُرٛ َّ َٓ “805 ”أـَظَطَْ لََ ططَْررشُدِ حٌَّررز٠ِ َٚ ” dikkatli okumak gerekir 

ki aksi takdirde “te” (ص) harfi, “tâ” (ؽ) olur. Eğer “tâ” (ؽ) harfi “te” (ص) 

harfinden önce gelirse 806“ ُوُشِررررطَضْ “807 ”أدََطررررض” güzelce ayırmak (harfleri 

belirtmek) gerekir. “Kaf” (ق) harfi sakin “Te” (ص) harekeli 
808“ َْ لََ “809 ”طمَْظٍُرُرٛ َٚ

َٓ “811 ”سَطمًْررخ“veya kendisi sakin olsa 810 ”طمَْشَررُرٛح  güzelce ikisini de okumak ”أطَمَْرر

(harfleri belirtmek) gerekir ki yoksa “tâ” (ؽ) harfi olur.
812

 Mâkabline “sîn” 

                                                                                                                                          
784

 Sad 38/44. 
785

 Bakara 2/60. 
786

 Nisa 4/74. 
787

 Hud 11/42. 
788

 Bakara 2/282. 
789

 ĠnĢirah 94/7-8. 
790

 Dânî, et-Tahdîd, 165. 
791

 Araf 7/118. 
792

 Meryem 19/20. 
793

 Bakara 2/61. 
794

 Bakara 2/140. 
795

 Bakara 2/15. 
796

 Enam 6/149. 
797

 Maide 5/28. 
798

 Bakara 2/265. 
799

 Nebe 78/19. 
800

 Nisa 4/159. 
801

 Saffat 37/179. 
802

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 53b-54a; 06 

Mil Yz A 8945, 40a-41b. 
803

 Yunus 10/24. 
804

 Bakara 2/75. 
805

 Bakara 6/52. 
806

 Neml 27/22. 
807

 Tekvir 81/11. 
808

 Bakara 2/87. 
809

 Bakara 2/222. 
810

 Enbiya 21/30. 
811

 Neml 27/88. 
812

 Dânî, et-Tahdîd, 130. 
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 harfi gelse (ط)
غْررظم١َُِ“813 ُِّ ٛح“814 ” ُِ ِٛ حعْررظمََخ أٌََّرر َٚ ” kelimeleri okurken “dâl” (د) harfine 

veya “tâ” (ؽ) harfine dönüĢtürmeden ve Ģiddet sıfatına dikkat ederek 

okumak elzemdir. “Te” (ص) harfi sakin olduğunda 815“ ٌ816 ”ـظَِْٕرررش“ َْ  bazı ”٠ظٍَْرُررٛ

kiĢiler “sîn” (ط) harfi gibi çıkarırlar.817
 

“Sâ” (ع) harfi hems ve zayıf sıfatlıdır. Ne zaman ki bu harf sakin 

olursa örnekte olduğu gibi 818“ ُْ  mütekaribeyn (idgam) yapmamak ”ٌزؼِرْرررظُ

gerekir, bazıları (izharlı okumanın) zahmetinden idgam ederler. “Sâ” (ع) 

harfinden sonra isti‟lâ harfi gelse 819“ ُْ ُ٘ ررٛ ُّ ُْ “820 ”أػَخَْٕظُ  harfin mahrecine ”٠ؼَمْفَرُرٛوُ

dikkat ederek okumak gerekir.
821

 Bazı acemler burayı “sîn” (ط) olarak edâ 

eder.
822

 

“Cîm” (ؽ) (harfinin) cehr ve Ģiddettir (özelliği vardır). Kendi 

mahrecinde edâ edilmesi gerekir. Halkın çoğu “ِجظٙررذ” (kelimesindeki) “cîm” 

yerine “Ģîn” “ِشررظٙذ” Ģeklinde harfi edâ eder. Çünkü mütecânisinden olduğu 

için dil “ġîn” (ػ) tarafına kolayca kayabilir. Kendisinden sonra hems 

harflerinden birisi gelirse 
جْظَ “824 ”ـَرررخجْظَٕزُِٛح“823  (örneklerinde olduğu gibi) ”حٌرررشِّ

cehr ve Ģiddet sebebiyle “Ģîn” (ػ) harfine kaymasından (okumaktan) 

kaçınmak gerekir.825
 “Cîm” (ؽ) harfinden sonra “zây” (ص) harfi gelirse 

َْ “827 ”طجَْررضِٞ“826 ْٚ  harfine karıĢtırmamak (ػ) ”buralarda dikkat edip “Ģîn ”٠جُْررضَ

gerekir.
828

 

“Hâ” (ح) harfi (nin) hemstir (özelliği vardır). Mütecânisi veya 

mütekâribi (ile) -
829“ ُْ ُٙ ْٕ  karĢılaĢırsa -(örneklerindeki gibi) ”ـغََرررزِّذُْٗ “830 ”ـَخطْرررفَخْ عَررر

                                                 
813

 Fatiha 1/6. 
814

 Cin 72/16. 
815

 Bakara 2/102. 
816

 Bakara 2/113. 
817

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 54a-54b; 06 

Mil Yz A 8945, 41b-42a. 
818

 Ġsra 17/52. 
819

 Muhammed 47/4. 
820

 Mümtehine 60/2. 
821

 Dânî, et-Tahdîd, 145. 
822

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 54b; 06 Mil 

Yz A 8945, 42a. 
823

 Maide 5/90. 
824

 Enam 6/125. 
825

 Dânî, et-Tahdîd, 130. 
826

 Bakara 2/48. 
827

 Araf 7/147. 
828

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 54b-55a; 06 

Mil Yz A 8945, 42a-42b. 
829

 Zuhruf 43/89. 
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izharına dikkat etmek gerekir.831
 Ġsti‟lâ harflerine uğrarsa 832“ٌْٟذِمِْٕرررر أَ َٚ ” 

 harfini terkîk (ince) okumak gerekir. Fakat (ح) ”buralarda “hâ ”أدََطرررضُ “833

isti‟lâ harflerinin arasında (gelirse) 834“ َدَظْرررذَض” bu gibi yerlerde “hâ” (ح) 

harfinin ince okunuĢunu korumak vaciptir.
835

 

“Hâ” (ر) harfi hems ve isti‟la (sıfatlı)dır. Kendisi “te” (ص) ve “Ģîn” (ػ) 

harflerinden birisine uğrasa 836“ َْ ْٛ َٓ “837 ”٠َخْشَررر فِررر١ ٍِ خْظَ ُِ ” kelimelerinde yer aldığı 

gibi tefhîm yapmak vaciptir.838
 Ġsti‟lâ harfleri fethalı olsa 

 ”ؽَؽَررٝ“840 ”ؼٍََررذَ “839

veya harf-i med olan “elif” (ح) harfine uğrasa 841“ َْ  bu gibi ”ؽَررخثِؿٌ “842 ”ٌَظَررخدِلُٛ

yerlerde kalın okumak vaciptir. Ġbnü‟t-Tahhân843
 (ö. 569/1174) kendi tecvid 

kitabında isti‟lâ harflerinin üç harekede kalın okunacağını söylemiĢtir.844
 

“Dâl” (د) harfinin cehr ve Ģiddet özelliği vardır. Kendisi sakin olup 

kendisinden sonra “te” (ص) harfi gelse 
845“ ُْ َٓ “846 ”عَزَرررذطُّ  örneklerinde ”لَرررذ طَّزَررر١َّ

olduğu gibi idgam olur. “Lâm” (ي) ve “râ” (س) harfleri gelse 
 ”ٌمََررذْ ٌم١ََِٕرررخ“847

ٌمََررررذْ سَآُٖ “848 َٚ ” örneklerinde olduğu gibi izhar yapılır.849
 (Harfler) Dikkatli 

okunmazsa idgam olabilir. “Nûn” (ْ) harfi gelse 
850“ َٔرررشَٜلَرررذْ  ٌمََرررذْ َٔظَرررشَ “851 ” َٚ ” 

örneklerinde olduğu gibi izhar yapılır. Son olarak “dâl” (د) harfinden sonra 

                                                                                                                                          
830

 Kaf 50/40. 
831

 Dânî, et-Tahdîd, 126. 
832

 ġuara 26/83. 
833

 Neml 27/22. 
834

 Yusuf 12/51. 
835

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 55a-55b; 06 

Mil Yz A 8945, 42b. 
836

 Rad 13/21. 
837

 Hud 11/118. 
838

 Dânî, et-Tahdîd, 128. 
839

 Müminun 23/106. 
840

 Taha 20/24. 
841

 Enam 6/146. 
842

 Araf 7/201. 
843

 494‟te (1101) Bağdat‟ın Nehritâbık mahallesinde doğdu. ġair sahâbî Kâ„b b. Amr el-Ensârî‟nin 
soyundandır. Bk. Tülücü, “Ġbnü‟d-Dehhân”, 21/8. 

844
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 55b; 06 Mil 

Yz A 8945, 42b-43a. 
845

 Kafirun 109/4. 
846

 Ankebut 29/38. 
847

 Kehf 18/62. 
848

 Necm 53/13. 
849

 Dânî, et-Tahdîd, 138. 
850

 Bakara 2/144. 
851

 Ali Ġmran 3/123. 
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“hâ” (ح) “hâ” (ر) “râ” (س) “fâ” (ؾ) “kaf” (ق) harfleri gelirse önem vermek 

gerekir ki yoksa  “dâl” (د) harfi “te” (ص) harfine dönüĢür.852
 

“Zel” (ر) harfi cehr ve rihvet sıfatlıdır. Kendisi sakin olup “zâ” (ظ) 

harfine uğrasa 853“ٛرر ُّ  ”اِرْ ظٍََ
854“ ُْ ررظُ ّْ  örneklerindeki gibi (Kur‟an‟da bu iki ”اِرْ ظٍََ

kelimeden baĢka yoktur) idgamlı okunur. “Râ” (س) harfi kalın okunan 

صِ “856 ”َٔررزسَْصُ “855 ْٛ رر َّ ٌْ  harfini terkîk (ince) okunmasına (ر) ”yerlerde “zel ”دَررزسََ ح

dikkat etmek gerekir. Aksi takdirde “zel” (ر) harfi “zâ” (ظ) harfine dönüĢür. 

AçıkbaĢ, “râ” (س) harfinin ince okunduğu yerlerde 
857“ َٓ ِٗ حٌَّرررز٠ِ أَٔرررزِسْ رِررر َٚ ” veya 

“zel” (ر) sakin olup “nûn” (ْ) harfiyle yan yana geldiği yerlerde 
 ”ـَخٔزِررزْ “858

859“ ًَ ٌْجَزَررر اِر ٔظَمََْٕرررخ ح َٚ ” örneklerinde olduğu gibi “zel” (ر) harfinin terkîk (ince) 

okunmasına ve infitâh sıfatına önem göstermenin vacip olduğunu 

söylemiĢtir.860
 Özellikle bazı kelimelerde 

861“ َٓ ٕرررزِس٠ِ ُِ َٚ ذْرررزُٚسًح“862 ” َِ رررخ “863 ” َ٘ ٍَْٕخ رٌََّ َٚ
 ُْ ررر ُٙ ٌَ” müteĢâbih olan 

864“ َٓ َٕ رررش٠ِ ُّ ذُْ رررٛسًح“865 ”حٌ َِ ٍَْٕرررخ“866 ” ظٍََّ َٚ ” örneklere dikkat 

etmek gerekir.
867

 

“Râ” (س) harfi cehr, rihvet ve Ģiddet sıfatlıdır. Sîbeveyh‟e göre “râ” (س) 

harfini telaffuz eden sanki iki kere söylemiĢ gibi olur. Vakfederken rûĢenliği 

(aydınlık ve parlaklık) ile okumak gerekir. “Râ” (س) harfi Ģeddeye uğrasa 
خَررشَّ ِٛعَررٝ“868 َٚ حء“869 ” رررشَّ حٌغَّ َٚ ” örneklerindeki gibi kolaylıkla okunur. “Nûn” (ْ) 

harfine uğrasa 870“َ٘خ رررشَْٔخ  örneklerinde olduğu gibi güzelce ”ـؽَفََشَْٔرررخ ٌَرررُٗ “871 ”ـزَشََّ

(açıkça) beyan etmek gerekir. Yoksa idgam gibi okunur. “Râ” (س) harfi sakin 

                                                 
852

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 55b-56a; 06 

Mil Yz A 8945, 43a-43b. 
853

 Nisa 4/64. 
854

 Zuhruf 43/39. 
855

 Ali Ġmran 3/35. 
856

 Bakara 2/19. 
857

 Enam 6/51. 
858

 Müellif “nûn” harfine örnek verecekken “bâ” harfine örnek vermiĢtir. 
859

 Araf 7/171. 
860

 Dânî, et-Tahdîd, 141. 
861

 Bakara 2/213. 
862

 Ġsra 17/57. 
863

 Yasin 36/72. 
864

 Araf 7/15. 
865

 Ġsra 17/20. 
866

 Bakara 2/57. 
867

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 56a-56b; 06 

Mil Yz A 8945, 43b-44a. 
868

 Araf 7/143. 
869

 Ali Ġmran 3/134. 
870

 Hud 11/71. 
871

 Sad 38/25. 
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olup “lâm” (ي) harfine uğrasa 872“ ُْ ٠ؽَْفِررشْ ٌىَُرر َٚ ” 
873“ ُْ  örneklerindeki gibi ”٠َٕشُررشْ ٌىَُرر

izhar okunur.
874

 Bunun yanında “lâm” (ي) ve “râ”nın (س) birbirine yakınlığı 

sebebiyle Ebû Amr idgamlı okur.
875

 

“Zây” (ص) harfi safir ve cehr sıfatlıdır. Kendisi sakin olup hems 

harflerinden “te” (ص) harfine uğrasa 876“ ُ877 ”أعََجَررضْص“ ُْ ررخ وََٕررضْطُ َِ ” dikkatli okumak 

gerekir ki aksi takdirde “sîn” (ط) harfi gibi çıkar.878
 Cehr harfine uğrasa 

 ”طرَررضْدسَِٞ“879
فَرررضِ “880 ٌِ أصُْ َٚ ” kelimelerinde olduğu gibi izhar edilerek okunması 

gerekir.
881

 

“Sîn” (ط) (harfinin) safir ve hemstir (özelliği vardır). Ġtbak 

harflerinden birine uğrasa 882“ ً٠زَْغُرررؾُ “883 ”رغَْرررطَش َٚ ” açıkça beyan etmek gerekir 

aksi takdirde “sâd” (ص) harfine dönüĢür. “Lâm” harfine uğrasa 884“ ُْ ُٙ  ”ٌغََررٍَّطَ

yine açıkça okumak gerekir. “Kaf” “ق” harfine sakin veya harekeli uğrasa 
ٌْمِغْررؾِ “885  harfini ince olarak (ط) ”örneklerinde olduğu gibi “sîn ”عَرررمَشَ “886 ”رِخ

telaffuz etmek gerekir. “Râ” (س) harfinin kalın okunduğu yerlerde 
887“ ًَ  ”اعِْررشَحث١ِ

 ,harfine geçirmemek gerek (ط) ”kelimelerdeki gibi kalınlığı “sîn ”عِررشَحجًخ“888

yoksa lahn-ı hafî olur.889
 

“ġîn” (ػ) harfi hems ve tefeĢĢî sıfatlıdır. Kendisi sakin veya Ģeddeli 

olsa -
لََ طشَْرررررظشَُٚح“890 َٚ رررررشَْٔخُٖ “891 ”  tefeĢĢî sıfatıyla -(örneklerindeki gibi) ”ـزَشََّ

(yayarak) izhar eylemek gerekir.
892

 

                                                 
872

 Ali Ġmran 3/31. 
873

 Kehf 18/16. 
874

 Dânî, et-Tahdîd, 151. 
875

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 56b-57a; 06 

Mil Yz A 8945, 44a-44b. 
876

 Maide 5/31. 
877

 Tevbe 9/35. 
878

 Dânî, et-Tahdîd, 150. 
879

 Hud 11/31. 
880

 ġuara 26/90. 
881

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 57a-57b; 06 

Mil Yz A 8945, 44b-45a. 
882

 Bakara 2/247. 
883

 Bakara 2/245. 
884

 Nisa 4/90. 
885

 Ali Ġmran 3/21. 
886

 Kamer 54/48. 
887

 Bakara 2/83. 
888

 Nuh 71/16. 
889

 Dânî, et-Tahdîd, 148; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 
7084), 57b-58a; 06 Mil Yz A 8945, 45a-45b. 

890
 Bakara 2/41. 

891
 Saffat 37/101. 
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“Sâd” (ص) harfi hems, isti‟la ve itbak sıfatlıdır. “Tâ” (ؽ) harfine 

uğrasa -
حطْررطَزِشْ “893 َٚ  eğer dikkat edilmezse -(örneklerindeki gibi) ”حطْررطَف١ََْٕخُٖ “894 ”

“sîn” (ط) harfi gibi çıkar.895
 “Te” (ص) harfine uğrasa 896“ َدَشَطْررض ْٛ ٌَرر َٚ ” bu gibi 

kelimelerde AçıkbaĢ, çok sakınmak gerektiğini yoksa “sâd” “ص” harfinin 

“sîn” “ط” harfi gibi çıkacağını belirtmiĢtir.897
 

“Dâd” (ع) harfi istitâle, cehr, itbak ve isti‟la sıfatlıdır. Harfler 

arasındaki telaffuzu en meĢakkatli harfdir. Müellif, “Ġnsanlar arasında bu 

harfi tam mahrecinden çıkaran çok azdır” demiĢtir. Bu harfin mahrecini “zâ” 

 .mahrecinden çıkaranlar da olmuĢtur (ص) ”veya “zây (د) ”dâl“ ,(ر) ”zel“ ,(ظ)

Dâd” (ع) harfi, dilin kenarı ile üst azı diĢlerinin iç tarafından çıkarılır. 

Kendisi “zâ” (ظ) harfine uğrasa -
رررشَنَ “898 ْٙ  -(örneğinde olduğu gibi) ”أَٔمَرررغَ ظَ

veya kalın bir harfe yakın olsa -
 örneğinde- veya kendisine ”أسَْعُ اّللِّ “899

benzer harfe uğrasa -
 veya kendisi -(örneğinde olduğu gibi) ”ح٤ْسَْعَ رٌَرُررٛيً “900

sakin olup “te” (ص) harfine uğrasa -
901“ ُْ خُؼْررظُ َٚ ” örneğinde olduğu gibi- “dâd” 

 ,(ْ) ”nûn“ ,(ؽ) ”harfin izharını güzelce belirtmek gerekir. Ayrıca “cîm (ع)

“lâm” (ي), “râ” (س), “tâ” (ؽ), harflerinden herhangi birine uğrarsa -
حخْفِررغْ “902 َٚ

 ”جََٕخدَررهَ 
عَشَػْررَٕخ“903 َٚ ررخ“904 ” َّ ُٙ حخْفِررغْ ٌَ َٚ ” 905“ َٓ ١ٌَْؼْررشِرْ َٚ ِٓ حػْررطُشَّ “906 ” رر َّ  örneklerindeki ”ـَ

gibi- aĢikâre (açık Ģekilde) okumak gerekir.
907

 Kur‟an-ı Kerim‟de bazı 

kelimeler vardır: 908“  َْ رررٓ طرَرذْعُٛ َِ  ًَّ رررُٗ  -ػَرر ُٙ جْ َٚ  ًَّ ظَرر ”909
 ve 

910“ رررخء  َّ ٌْ ؼِرر١غَ ح ررخ طؽَِررر١غُ  -َٚ َِ َٚ
 َُ 911”ح٤سَْدَخ

 verilen kelimeleri dikkat ederek okumak gerekir.
912

 

                                                                                                                                          
892

 Dânî, et-Tahdîd, 131; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 

7084), 58a; 06 Mil Yz A 8945, 45b-46a. 
893

 Kamer 54/27. 
894

 Bakara 2/130. 
895

 Dânî, et-Tahdîd, 145. 
896

 Yusuf 12/103. 
897

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 58a-58b; 06 

Mil Yz A 8945, 46a-46b. 
898

 ĠnĢirah 94/3. 
899

 Nisa 4/97. 
900

 Mülk 67/15. 
901

 Tevbe 9/69. 
902

 Hicr 15/88. 
903

 Kehf 18/100. 
904

 Ġsra 17/24. 
905

 Nur 24/31. 
906

 Bakara 2/173. 
907

 Dânî, et-Tahdîd, 161. 
908

 Nahl 16/58. 
909

 Ġsra /17/67. 
910

 Rad 13/8. 
911

 Hud 11/44. Bu verilen iki örnek arasında harf farklılığı olmadığı gözlemlenmiĢtir. 
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“Tâ” (ؽ) harfi cehr, Ģiddet, isti‟la ve itbak sıfatlıdır. Tefhîm (kalın) 

harflerinin kuvvetlisidir. Mahmud Efendi “Onun hakkını tam anlamıyla 

verebilmek için dilin üst yüzü damağa yapıĢtırılır ve dilin ucu üst diĢlerin iç 

tarafına bastırılıp kaldırılmasıyla yerine getirilir” demiĢtir. Örnek 
 ”رطَْشًرررخ“913

ؾَ “914 َّٛ رر  (د) ”harfinde ıtbâk sıfatı olmasa “dâl (ؽ) ”gibi. AçıkbaĢ, “tâ ”أَْ ٠طََّ

harfine, “dâl” (د) harfinde cehr sıfatı olmasa “te” (ص) harfine dönüĢtüğünü 

belirtip, bütün ıtbâk sıfatlı harflerin bu Ģekilde olduğunu beyan etmiĢtir.915
 

“Tâ” (ؽ) harfi kendisi sakin olup “te” (ص) harfine uğrasa -
ْٓ رغََرررطْضَ “916  ”ٌَرررجِ

ؽْرررضُ “918 ”أدََطْرررضُ “917  harfine bakî kalmak (ؽ) ”örneklerindeki gibi- “tâ ”ـَشَّ

Ģartıyla idgam edilir. Buna idgam-ı nâkıs derler. Eğer bu harfler birbirine 

mütecânis olmasaydı idgam caiz olmazdı. Ebû Amr bu kelimelerde tâm 

idgam yapmaktadır.919
 

“Zâ” (ظ) harfi cehr, isti‟la ve itbak sıfatlıdır. “Te” (ص) harfine uğrasa 

isti‟la ve itbak sıfatlarının hakkını vermek gerekir. 920“ َعَْ رررض َٚ  bu örnek ”أَ

Kur‟an-ı Kerim de baĢka yerde olmayıp, izharında ise ihtilaf yoktur.
921

 

Kendisi sakin olup “nûn” (ْ) harfine uğrasa 922“ َٓ ٠ذَْفَْ ررر َٚ ” “zâ” (ظ) harfini 

güzelce okumak (harfi belirtmek) gerekir, yoksa idgamlı okunabilir.923
 

“Ayn” (ع) harfi(nin) cehr özelliği vardır. Bu harf harekeli veya sakin 

olsun tam mahrecinden (hakkıyla) çıkarabilmek için üzerinde çalıĢmak 

gerekir.
924

 Örnek 
َْ “926 ”ـَررخخٍَْْ  ٔع١ٍََْْررهَ “925 ررٛ ُٙ َّ  gibi. Kendisi boğaz harflerinden ”٠عَْ

birine uğrarsa 
927“ ُْ ُ٘ حء َٛ ررر ْ٘ َّزِرررْ  أَ لََ طظَ َٚ ” 

928“ ُْ رررذْ اٌَِررر١ْىُ َٙ ُْ أعَْ  veya hems harflerinden ”أٌََررر

                                                                                                                                          
912

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 58b-59b; 06 

Mil Yz A 8945, 46b-47b. 
913

 Zuhruf 43/8. 
914

 Bakara 2/158. 
915

 Dânî, et-Tahdîd, 137. 
916

 Maide 5/28. 
917

 Neml 27/22. 
918

 Zümer 39/56. 
919

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 60a; 06 Mil Yz 

A 8945, 47b-48a. 
920

 ġuara 26/136. 
921

 Dânî, et-Tahdîd, 141. 
922

 Nur 24/31. 
923

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 60a-60b; 06 

Mil Yz A 8945, 48a-48b. 
924

 Dânî, et-Tahdîd, 125. 
925

 Taha 20/12. 
926

 Bakara 2/15. 
927

 Maide 5/48. 
928

 Yasin 36/60. 
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birine uğrarsa 
929“ ُْ ُٙ ْٕ  örnek kelimelerde olduğu gibi izhar ”أعَْؼشََْٔررخ“930 ”ـَررخعْؿُ عَرر

yapmak gerekir.
931

 

“Ğayn” (غ) harfi cehr ve isti‟la sıfatlıdır. Boğaz harflerinden birine 

uğrarsa 
ٍِؽْررُٗ “932 َُّ أرَْ ِٗ “933 ”ػرُر ررشِغْ ع١ٍََْرر ْـ ُ  mütecanisliğinden dolayı mahrecini güzelce ”أ

(açıkça) çıkarmak gerekir.
934

 Kendisinden sonra “sîn” (ط), “Ģîn” (ػ), “te” 

 ”ـخؼْغِرررٍُٛح“harflerinden herhangi birisine uğrasa 935 (ؾ) ”fâ“ ,(ع) ”sâ“ ,(ص)
936“ َْ ًٌ “937 ”٠غَْظؽَْشُرررٛ ؽْظغََررر ُِ اِْ ٠غَْرررظؽ١َِؼُٛح“938 ” َٚ ٍَْٕرررخ“939 ”  örneklerindeki gibi tesâhül ”أؼَْفَ

(yumuĢak) okumamak gerekir, çünkü “hâ” (ر) harfine dönüĢebilir.940
 

“Fâ” (ؾ) harfi(nin) hems ve tefeĢĢî (özellikleri vardır). Mütecânis 

harflerine “ٚ” “ٞ” “َ” uğrasa 941“ُُررٓ رعَْررذِو ِِ ٍِؿْ  ٠غَْررظخَْ َٚ ” örneklerinde olduğu gibi 

izhar ile okunması gerekir.942
 “Bâ” (د) harfine uğrasa 943“ُرر ِٙ  kelimesi ”َٔخْغِررؿْ رِ

Kur‟an‟da tek olmakla birlikte izhar edilerek okunur, Kisâi ise idgam yapar. 

Kendisinin mâkabline “tâ” (ؽ) harfi uğrasa 944“ ٌَْخَطْفَرررش ْٓ خَطِرررؿَ ح ررر َِ  ,güzelce ”الََِّ 

hoĢça eda eylemek gerekir aksi takdirde “te” (ص) harfi olur.
945

 

“Kaf” (ق) harfi Ģiddet, cehr ve isti‟la sıfatlıdır. Bu harfin sıfatlarına 

çalıĢmak gerekir yoksa “kaf” (ق) harfi, “kâf” (ن) harfine dönüĢebilir.946
 

Örnek 
٠مَْظٍُرُررْٛ“947 َٚ ٛح“948 ” ُّ ألَْغَررر َٚ ” gibi. Gerek vaslda gerek vakfda kalkale 

yapmak vaciptir. Kendisi sakin olup “kâf” (ن) harfine uğrasa 949“ُرر ُْ َٔخٍْمُىُّ  ”أٌََرر

                                                 
929

 Ali Ġmran 3/159. 
930

 Kehf 18/21. 
931

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 60b-61a; 06 

Mil Yz A 8945, 48a-48b. 
932

 Tevbe 9/6. 
933

 Kehf 18/96. 
934

 Dânî, et-Tahdîd, 127. 
935

 Maide 5/6. 
936

 Hud 11/5. 
937

 Sad 38/42. 
938

 Kehf 18/29. 
939

 Kehf 18/28. 
940

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 61a; 06 Mil Yz 

A 8945, 48b-49a. 
941

 Enam 6/133. 
942

 Dânî, et-Tahdîd, 164. 
943

 Sebe 34/9. 
944

 Saffat 37/10. 
945

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 61a-61b; 06 

Mil Yz A 8945, 49a-49b. 
946

 Dânî, et-Tahdîd, 128. 
947

 Ali Ġmran 3/21. 
948

 Enam 6/109. 
949

 Mürselat 77/20. 
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kelimesinde müttefekun aleyh olduğu için idgam vaciptir. Buradaki isti‟la 

sıfatının belli edilip edilmemesinde ihtilaf vardır.950
 

“Kâf” (ن) harfinin hems, Ģiddet ve istifâl özelliği vardır. AçıkbaĢ “Bu 

sıfatları güzelce yapmak gerekir aksi takdirde “kâf” (ن) harfi küsüfend 

(silinir)” demiĢtir.951
 Kendisi Ģeddeli geldiğinde 

952“ ُُ  kelimesinde ”٠رُرررذْسِوىُّ

olduğu gibi ihtimam göstererek okumak gerekir.953
 

“Lâm” (ي) harfi cehr sıfatlıdır. Kendisi “râ” (س) harfine uğrasa 954“ ًلرُر َٚ
دِّ  ـعََررُٗ اّللُّ “955 ”سَّ “956 ”رَررً سَّ  ًْ َْ وَررلَّ رَرر سَح ” örneklerindeki gibi mütekâriblik sebebiyle 

idgamlı okunur. Kendisi sakin olsa ve “nûn” (ْ) harfine uğrasa 957“ٍَْٕخ  ”أسَْعَرر
958“ َٓ ٍْ ًْ “ .kelimelerini izharlı okumak vaciptir ”٠َرررؤوُْ  kelimesinden sonra ”لررر

“nûn” (ْ), “te” (ص), “sîn” (ط), ve “sâd” (ص), harflerine uğrasa 959“ ُْ ًْ ٔعََرر  ”لرُر

960“ ْٛ ًْ طعََررخٌَ ٌَ “961 ”ـمَرُر ًْ عَررلَ ًْ طَررذقََ اّللُّ “962 ”ـمَرُر bu gibi kelimeler izharlı okunur.963 ”لرُر
 

Yine “zâ” (ظ) harfinde 
ٍَْ شً “964 ُْ ؼِ .örneğine benzer yerlerde izhar edilir ”ـ١ِىُ

965
 

Lâm-ı tarif (حي), “  –ػ  –ط  –ع  –ص  –ظ  –ر  –ص  –س  –ع  –ؽ  –ص  –د  –ْ 

 bu on dört harften herhangi birine uğrasa idgamlı okunur. Buna idgam-ı ”لَ

Ģemsiyye denir. Geriye kalan harfler de ise lâm-ı tarifin, lâm‟ı izhar edilerek 

okunur. Buna da izhâr-ı kameriyye denir. VerĢ, lâm-ı tarif fetha, mâkablinde 

“sâd” (ص), “tâ” (ؽ), “zâ” (ظ) harflerinden herhangi birisi fetha veya sakin 

gelse “lâm” (ي) harfini 
ررلسَ “966  ”حٌَظَّ

ررلقَُ “967 ُُ “968 ”حٌَطَّ ْٓ أظٍََْرر رر َِ َٚ ” örneklerindeki gibi 

tağlîz/tefhim ile okur. Allah lafzının mâkabli fetha veya zamme olursa kalın, 

                                                 
950

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 61b; 06 Mil 

Yz A 8945, 49b-50a. 
951

 Dânî, et-Tahdîd, 129. 
952

 Nisa 4/78. 
953

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 61b-62a; 06 

Mil Yz A 8945, 50a. 
954

 Ġsra 17/80. 
955

 Nisa 4/158. 
956

 Mutaffifin 83/14. 
957

 Bakara 2/151. 
958

 Yusuf 12/48. 
959

 Saffat 37/18. 
960

 Ali Ġmran 3/61. 
961

 Enam 6/54. 
962

 Ali Ġmran 3/95. 
963

 Dânî, et-Tahdîd, 158. 
964

 Tevbe 9/123. 
965

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 62a; 06 Mil Yz 

A 8945, 50a-50b. 
966

 Bakara 2/3. 
967

 Bakara 2/227. 
968

 Hud 11/18. 
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esre olursa ince okunur. Bu Ģekilde okunmasında bütün kurrâ icmâ 

etmiĢlerdir.969
 Örnek 

970“ ِ ًَ اللَّّ ِ “971 ”أجََرررر ًُ اللَّّ ررررذُ لِّ “972 ”ـَؼْرررر ّْ ٌْذَ  kelimelerindeki ”ح

gibi.
973

 

“Mîm” (َ) harfinin hayĢum (gunne) ve cehr sıfatları vardır. Kendisi 

harekeli mâkablinde kalın harflerden birisi olursa 
ظَررررشٍ “974 َّ خْ َِ ررررش٠َُْ“975 ” َِ ” 

örneklerinde olduğu gibi “mîm” (َ) harfini kalın yapmamak gerekir. 

Kendisinden sonra med harflerinden “elif” (ح) gelse 
ٌَْٕررخ“976 ررخ أَٔضَ َِ َٚ ” 977“ٓ ّٰ دْ  ”حٌررشَّ

kelimelerindeki gibi, uzatmadan dolayı tefhim/kalın okunmaz. AçıkbaĢ, 

“Halkın çoğu buradaki “mîm” (َ) harfini kalın okur” demiĢtir. Ne zaman ki 

“mîm” (َ) harfi sakin gelirse üç hüküm ortaya çıkar. Birincisi Ģeddeli gelirse 

خٌَررشَ “978 َّّ ررشُ “979 ”دَ َّّ  örnek kelimelerdeki gibi idgam edilir. Ġkincisi ise kendisi ”٠عَُ

sakin maba‟di “bâ” (د)
980

 harfi olursa 
981“ َْ ُ٘ررُ رَررخسِصُٚ  ََ ْٛ ررٓ ٠عَْظظَِررُ رِرررخلِّ “982 ”٠َرر َِ َٚ ” 

örnek kelimelerdeki gibi ihfâ yapılır. Ġbnü‟l-Cezerî, Ebû Amr, Ġbn Mücahid 

kısaca ehli eda ihfâ üzerine okurlar. Fakat Mısır, ġam, Endülüs ve Batı 

beldelerinde gunnesini izhar ederler. Ayrıca 983“ َأَٔز١َِرررخء اّللِّ “984 ”أَْ ررُررٛسِن” bu 

kelimeler için de aynısını uygularlar. Bunların yanı sıra Ebu‟l-Hasen, Ġbnü‟l-

Münâdî (ö. 336/947), Mekkî Ġbn Ebî Talib ve Doğu beldelerinde de izhar 

ederler. Müellif, bu görüĢlerin de sahih olduğunu, fakat ihfâ‟nın evla 

olduğunu belirtmiĢtir. Üçüncüsü ise belirttiğimiz harflerin dıĢında kalan 

harfler için 985“ ُْ ُٙ ُْ أأََٔررزسَْطَ ِٙ ُْ جََّٕررخصٌ “986 ”عٍََرر١ْ رر ُٙ ٌَ” kelimelerinde izhar yapmak gerekir. 

Müellif, "Kendisi “vâv” (ٚ) ve “fâ” (ؾ) harfine uğrarsa mütecânislikten 

                                                 
969

 Feyizli, Kırâat-i Aşere. 
970

 Ankebut 29/5. 
971

 Bakara 2/64. 
972

 Fatiha 1/2. 
973

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 62a-62b; 06 

Mil Yz A 8945, 1. 
974

 Maide 5/3. 
975

 Ali Ġmran 3/36. 
976

 Nahl 16/64. 
977

 Fatiha 1/3. 
978

 Tebbet 111/4. 
979

 Bakara 2/96. 
980

 ÇalıĢtığımız iki eserde de د harfi olması gerekirken ٞ yazıldığı görülmüĢtür. 
981

 Mümin 40/16. 
982

 Ali Ġmran 3/101. 
983

 Neml 27/8. 
984

 Bakara 2/91. 
985

 Bakara 2/6. 
986

 Bakara 2/25. 
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dolayı izhar ederken hareke vermekten sakınmak gerekir” demiĢtir. “Mim” 

(َ) harfinin izharı ise sükûnunu açıkça göstermektir.987
 

“Nûn” (ْ) harfi gunne ve cehr sıfatlıdır. Müellif, özellikle kendisi 

harekeli olup maba‟dine med harfinden “elif” (ح) gelirse kalın okunmaması 

gerektiğine dikkat çekmiĢtir. Örnek 
َْ حٌَّٕررررررخطَ “988 شُٚ ُِ  ”أطَرَرررررؤْ

َٔظَررررررشُُٖٚ “989 َٚ ” 

kelimelerinde olduğu gibi. “Nûn” (ْ) harfinin sakin olması durumunda 

idgam, izhar, ihfâ ve iklab hükümleri ortaya çıkmaktadır ve bunlar kendi 

bâblarında zikrolunmuĢtur. “Nûn” (ْ) harfi, vakf halinde gelirse dilini 

“nûn”un (ْ) mahrecine koyup sakin olduğunu dinleyicilere belli etmek 

gerekir.
990

 Örnek 
991“ َٓ ١ ِّ ٌْعَرررخٌَ ِٓ “992 ”ح ٠ َِ حٌرررذِّ ْٛ  gibi. Müellif yaĢadığı dönemdeki ”٠َررر

okuyuculara atıfta bulunarak buna dikkat edilmediğini (lahn-ı celî 

yapıldığını) söylemiĢtir.993
 

“Hâ” (ٖ) harfi(nin) hems (özelliği vardır). Kendisi sakin veya harekeli 

olsa zor da olsa layık olan onu güzelce beyan etmek gerekir.
994

 Örnek 

995“ َْ ضِإُٚ ْٙ غْرررظَ ُِ ٍَرررهَ “996 ” َ٘  ْٓ ررر َِ ” gibi. Kendisi sakin olup mâkabli esreye uğrasa 
ِٓ “998 ”ح٘ررذَِٔخ“997 ْٙ ٌْعِ  kelimelerindeki gibi esreye dikkat edilmesi gerekir aksi ”وَررخ

takdirde imale olur, caiz değildir. Bu yüzden “hâ” (ٖ) harfinin izharına iyi 

çalıĢmak gerektir. Boğaz harflerinden birine uğrasa 999“ ِِٖرررخ لَرررذسَُٚحْ اّللَّ دَررركَّ لَرررذْس َِ َٚ ” 
1000“ َْ ٍرُررٛ َّ ررخ طعَْ َّ اّللُّ خَز١ِررشٌ رِ َٚ ” ya da iki elif arasında olursa 1001“ررخ َ٘ َ٘خ“1002 ”رََٕخ رررذدََْٔخ َِ ” 
َ٘خ“1003  bunların izharını, vakfta ise ”أسَْعَرررخ

1004“ ْٗ ١ٌِررر خ َِ ” 1005“ ْٗ ٍْطَخ١ِٔ  sükûnunu ”عُررر

                                                 
987

 Dânî, et-Tahdîd, 165-167;AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil 
Yz A 7084), 62b-64a; 06 Mil Yz A 8945, 51a-52a. 

988
 Bakara 2/44. 

989
 Araf 7/157. 

990
 Dânî, et-Tahdîd, 168. 

991
 Fatiha 1/2. 

992
 Fatiha 1/4. 

993
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 64a-64b; 06 

Mil Yz A 8945, 52a. 
994

 Dânî, et-Tahdîd, 123. 
995

 Bakara 2/14. 
996

 Enfal 8/42. 
997

 Fatiha 1/6. 
998

 Mearic 70/9. 
999

 Zümer 39/67. 
1000

 Ali Ġmran 3/153. 
1001

 Naziat 79/27. 
1002

 Hicr 15/19. 
1003

 Naziat 79/32. 
1004

 Hâkka 69/28. 
1005

 Hâkka 69/29. 
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korumak gerekir. Kendisi sakin olup misline uğrarsa 1006“ ُٗٙررر جِّ َٛ رررٓ “1007 ”٠ُ َِ َٚ
 َّٓ ُّٙ  aynı kelime veya farklı kelimede olsun (örneklerinde olduğu gibi) ”٠ىُْررشِ٘

idgamı vaciptir. Eğer iki “hâ” (ٖ) harfi harekeli olarak gelirse 
1008“ ُْ ُٙ ُ٘  ”جِزَرررخ

1009“ ُْ ُٙ ُ٘ جُٛ ُٚ ” örneklerindeki gibi izhar yapmak gerekir.
1010

 

“Vâv” (ٚ) harfi(nin) cehr (özelliği vardır). Kendisi harekeli veya 

Ģeddeli olduğu zaman diğer harflere karıĢmaması için dikkat etmek gerekir. 

Örnek 
1011“ٌَّٝ َٛ ـ١َِّررضْ “1012 ”طرَر ُٚ َٚ ” 1013“ ِّٚ ٌْؽرُرذُ  ”رِخ

ح“1014 ْٚ َّٛ  gibi. Kendisi sakin mâkabli ”ٌَرر

fetha olursa 
ٍىََرررضْ “1015 َِ رررخ  َِ  ْٚ وَزًرررخ“1016 ”أ ْٛ  bu gibi yerlerde harfi lîn (fethayı ”وَ

güzelce söylemek gerekir yoksa imale)  olur.
1017

 

“Yâ” (ٞ) harfinin lîn, infitâh sıfatlı ve harfi illet özellikleri vardır. 

Kendisi sakin mâkabli fetha olursa harfi lîn olup, mâkablindeki fethayı 

düzgün söylemek gerekir. Örnek 
1018“ ُْ ِٙ رر١ْؿِ “1019 ”عٍََرر١ْ حٌظَّ َٚ ” gibi. Müellif “Her 

ne zaman “vâv” ve “yâ” harfi lîn oldukları zaman mâkablindeki fethanın 

düzgün söylenmesi gerektiğini yoksa imale olacağını bunun da Kur‟ân edası 

olmadığını” söylemiĢtir.1020
 

2.4.22. Bir Kelimede Yan Yana Gelen Ġki Hemzenin Hükmü 

Müellif bu bölümde bir kelimede yan yana olan iki hemzenin hükmünü ele 

almıĢtır. Ġki hemze kelimenin baĢında “ َءَأِ “ ,”ءَأ” ve “ ُءَأ” üç durumda gelmektedir. 

                                                 
1006

 Nahl 16/76. 
1007

 Nur 24/33. 
1008

 Tevbe 9/35. 
1009

 Ali Ġmran 3/107. 
1010

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 64b-65a; 06 

Mil Yz A 8945, 52b-53a. 
1011

 Bakara 2/205. 
1012

 Ali Ġmran 3/25. 
1013

 Araf 7/205. 
1014

 Münafikun 63/5. 
1015

 Müminun 23/6. 
1016

 Enam 6/76. 
1017

 Dânî, et-Tahdîd, 168; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 
7084), 65a-65b; 06 Mil Yz A 8945, 53a-53b. 

1018
 Nisa 4/9. 

1019
 KureyĢ 106/2. 

1020
 Dânî, et-Tahdîd, 132; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 

7084), 65b-66a; 06 Mil Yz A 8945, 53b-54a. 
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2.4.22.1.  Ġki Hemze de Fethalı Olursa 

Bir kelimede iki hemze yan yana ve ikisi de fetha 
1021“ ُْ  ”أأَعَْجُذُ “1022 ”أأََٔظُ

1023“ ُْ ُٙ  ,gelirse ikinci hemzeyi Kurra-i Harameyn (örneklerinde olduğu gibi) ”أأََٔزسَْطَ

Ebû Amr ve HiĢâm teshil ile okur. VerĢ, ibdâl ederek okur. Kâlûn (ö. 220/835), Ebû 

Amr ve HiĢâm, iki hemze arasına bir elif dahil edip teshil ile okurlar. Ġbn Kesîr ikinci 

hemzeye elif dahil etmez. Geri kalan kurrâ tahkik ile okur.
1024

 

2.4.22.2.  Birinci Hemze Meftuh Ġkinci Hemze Meksur Olursa 

Eğer birinci hemze meftuh ikinci hemze meksur olsa 
 ”أثَِزحَ“1025

َّٓ ٌَٕخَ“1026  ”أثَِ

örneklerinde olduğu gibi, Nâfi (ö. 169/785), Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ikinci hemzeyi 

teshil ederek okurlar. Ayrıca Ebû Amr ve Kâlûn iki hemze arasına bir elif dahil eder. 

Geri kalan kurrâ ise tahkikli okur. HiĢam iki hemzenin arasına bir elif dahil ederek 

Ebu‟l-Fettah‟dan bu Ģekilde okuduğunu söylemiĢtir. Ebu‟l-Hasan iki hemze arasına 

bir elif dahil ettiğini beyan edip yedi yerde geçen;
1027

 
َّٓ ٌََٕخ ٤َجَْشًح“1028  ”أثَِ

1029“ ُْ  Araf ”أثََِّٕىُ

suresinde, “أثََِّٕه“ ”أثَفِْىًخ” Saffat suresinde ve “ ُْ  .Fussilet suresindeki kelimelerdir ”أثََِّٕىُ

Bu kelimelerdeki “ ُْ َّٓ “ ve ”أثََِّٕىُ özellikle ikinci hemzeyi teshil ettiğini belirtir.1030 ”أثَِ
 

2.4.22.3.  Biri Meftuh Diğeri Zamme Olursa 

Biri meftuh diğeri zamme olsa ki bu kelime Kur‟an‟da üç yerde: Âli Ġmran 

ًْ أإَُٔزَجِّىُُُ“1031  Sâd suresi ”لُ
1032“ ِٗ  ve Kamer suresinde ”أأَُٔضِيَ ع١ٍََْ

وْشُ “1033 َٟ حٌزِّ ٌْمِ  ”أإَُ

geçmektedir. Nâfi, Ġbn Kesîr ve Ebû Amr ikinci hemzeyi teshil ile, Kâlûn ise iki 

hemze arasına bir elif dahil edip, ikinci hemzeyi teshil ederek okurlar. Geri kalan 

                                                 
1021

 Bakara 2/140. 
1022

 Ġsra 17/61. 
1023

 Bakara 2/6. 
1024

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 134; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 55-56; el-Bennâ, İthâf, 1/174-

180; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 66a-66b; 06 

Mil Yz A 8945, 54a-54b. 
1025

 Rad 13/5. 
1026

 ġuara 26/41. 
1027

 Yedi yerde deyip altı örnek vermiĢtir. 
1028

 Araf 7/113. ve ġuara 26/41. (Araf suresindeki kelime tek hemzelidir. Ebû Amr, Ġbn Âmir, Ebu 
Bekir ġu‟be, Hamza ve Kisâi kıraatine göre yazdığı düĢünülmektedir. ) 

1029
 Araf 7/81. Normalde burada tek hemze vardır. Ġbn Kesîr, Ebû Amr, Ġbn Âmir, Ebu Bekir ġu‟be, 

Hamza ve Kisâi kıraatine göre yazdığı düĢünülmektedir. 
1030

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 134-135; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 57-60; el-Bennâ, İthâf, 
1/180-184; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 66b; 06 

Mil Yz A 8945, 54b-55a. 
1031

 Ali Ġmran 3/15. (06 Mil Yz A 7084 demirbaĢ nolu eserde “ ُْ ًْ أثََِّٕىُ  (kelime bu Ģekilde yazılmıĢ ”لُ
1032

 Sad 38/8. 
1033

 Kamer 54/25. 
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kurrâ ise tahkik ederek okur. HiĢâm der ki: “Ebu‟l-Hasan hemzeteyni hem tahkik 

hem de ikinci hemzeyi teshil edip hemzelerin arasına elif dahil eder” demiĢtir.1034
 

2.4.23. Ġki Kelimede Yan Yana Gelen Ġki Hemzenin Hükmü 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi iki ayrı kelimede yan yana gelen iki 

hemzenin hükmünü ele almıĢtır. Ġki hemzenin harekeleri aynı olanların 

dıĢında muhtelif olarak beĢ durumda gelir.1035
 

2.4.23.1.  Harekesi Aynı Olan Hemzeler 

Ġki hemzenin harekesi kesra olursa 
1036“ ُْ رررظُ ْٕ ْْ وُ رررئُلََءِ اِ ٰ٘ ” 1037“  َٓ ررر الََِّ حٌٕغَِّرررخءِ ِِ ” 

örneklerindeki gibi. VerĢ ve Kunbul hemzeyi yâ-i sakine ibdâl ederek meddi 

lazım okur. Fakat Ebû Amr, VerĢ‟den ikinci hemzeyi kesra olarak 

okuduğunu söylemiĢtir. Nur suresinde 
1038“ ٌْزؽَِررررخءِ عٍََررررٝ  َْ ح ْْ أسََدْ اِ ” ve Bakara 

suresinde 
1039“ ررئُلََءِ   ٰ٘  ُْ اِْ وُٕرررظُ ” ayetler VerĢ‟in rivayetinin bulunduğu öne çıkan 

örneklerdir. Kâlûn ve Bezzî (ö. 250/864) birinci hemze-i yâ-i meksura gibi 

Ebû Amr ise iskat eder. Geri kalan kurrâ ise tahkik ile okur.
1040

 

Ġki hemzenin harekesi fetha olursa 
1041“ ُْ جَررخءَ  رر ُٙ أجٍََُ ” 

1042“ أَٔشَررشَُٖ شَررخءَ اِرحَ  ” gibi 

kelimelerde VerĢ ve Kunbul ikinci hemzeyi ibdal ederler, Ģayet kendisinden 

sonra gelen harf sakin olursa medd-i lazım ile okurlar.
1043

 Bezzî ve Ebû Amr 

birinci hemzeyi iskât eder. Geri kalan kurrâ ise tahkik ile okur.
1044

 

Ġki hemzede zamme olsa 
١َرررخء أٌُٚجَِرررهَ “1045 ٌِ ِٗ أَٚ رررٓ دُِٚٔررر ِِ ” kelimesinde olduğu 

gibi.
1046

 VerĢ ve Kunbul ikinci hemzeyi sakin ederler. Kâlûn ve Bezzî birinci 

hemzeyi teshil ile (vâv-ı mezmum gibi) okur. Ebû Amr birinci hemzeyi hazf 

                                                 
1034

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 135; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 60; el-Bennâ, İthâf, 1/184; 

AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 66b-67a; 06 Mil Yz 

A 8945, 55a; Ayrıca HiĢâm Âli Ġmrân suresi “أؤَُنَبِّئكُُم” kelimesindeki iki hemze‟yi de tahkikle okur. 
Diğer iki kelimedeki hemzelerin arasına bir elif koyarak ikinciyi Kâlûn gibi teshil ile okur.  

1035
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 24a; 06 Mil 

Yz A 8945, 55a-55b. 
1036

 Bakara 2/31. 
1037

 Nisa 4/24. 
1038

 Nur 24/33. 
1039

 Bakara 2/31. 
1040

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 136; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 62; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 67a-67b; 06 Mil Yz A 8945, 55b. 
1041

 Araf 7/34. Bu kelimede kasır ile med ederler. 
1042

 Abese 80/22. 
1043

 Müellif buranın örneğini vermemiĢtir “ُِلسُّفَهَاءِأمَْىَ لَكُم ” Nisa 4/5. 
1044

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 136; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 61-62; AçıkbaĢ, el-Güzîde 

(Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 67b; 06 Mil Yz A 8945, 55b. 
1045

 Ahkaf 46/32. 
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eder. Geri kalan kurrâ ise tahkik ile okur.
1047

 Ebû Amr, ne zaman iki hemze 

aynı harekede gelirse birinci hemzeyi teshil
1048

 veya iskat yapar.
1049

 

2.4.23.2.  Harekesi Muhtelif (Farklı) Olan Hemzeler 

Birinci vecih eğer iki hemzenin harekesi birbirinden farklı olarak 

gelirse 
خء ألََ“1050 َٙ رررفَ رررخ“1051 ”حٌغُّ َّّ ِِ  ْٚ رررخء أَ َّ ٌْ َٓ ح ررر ِِ ” 

ذحَء اِرْ دَؼَرررشَ “1052 َٙ رررٓ ٠شََرررخء اٌَِرررٝ “1053 ”شُررر َِ
 ٍُ غْررظم١َِ ُِّ  ”طِررشَحؽٍ 

1054“ ررشً  جَررخء َِّ ُ أ ” kelimelerinde olduğu gibi. Ġbn Kesîr ve Ebû Amr 

bu durumlarda ikinci hemzeyi teshil eder.
1055

 Geri kalan kurrâ ise tahkik ile 

okur. Hemzenin harekesi fetha ise teshil yapılmaz. Mâkablinin meksur 

olması durumunda ikinci hemze “yâ”ya (ٜ) tebdil olunur veya fetha ile 

harekelendirilir. Zira kesra ve zamme “yâ” (ٜ) harfinin üzerine ağırlıklıdır. 

Örnek 
ررخ“1056 َّّ ِِ  ْٚ ررخء أَ َّ ٌْ َٓ ح رر ِِ ” gibi. ġayet hemzenin mâkabli zamme olsa o zaman 

“vâv”a (ٚ) tebdil olup fetha ile harekelendirilir zira zamme ve kesra “vâv” 

(ٚ) harfinin üzerinde ağırlıklıdır 1057“ ُْ ررر ُٙ خء ألََ أَِّ َٙ رررفَ َٓ حٌغُّ ررر َِ رررخ آ َّ  örneğinde olduğu ”وَ

gibi.
1058

 

Eğer birinci hemze zamme ikinci hemze kesre olursa iki vecih üzerine 

teshil olunur. Birinci vecih tercih edilen görüĢtür ve kurrânın mezhebidir ki 

hemze “vâv”a (ٚ) tebdil olunur. Ġkinci vecih nahiv ulemasınındır ki iki 

hemze arasına “yâ” (ٜ) harfi ile teshil edilir.
1059

 

Hemzenin mahreci aksal halktır ve ağır bir harftir. Ġki hemze bir yere 

cem„ olduğunda okunuĢu ağır olduğu için kurrâ dört vecih üzere 

hafifletmektedir. Birincisi ibdâl “ٓح٠ّخٔررخ“ ”حِررٓ“ ”حِٚرر” ikincisi hazf, üçüncüsü 

teshil ve dördüncüsü idgamdır. Nahivciler bu dördünü teshil ederler. Kurrâ 

                                                                                                                                          
1046

 Ġki hemzenin mazmum olduğu tek yer bu örnektir.  
1047

 Müellif VerĢ ve Kunbül‟ün birinci hemzeyi tahkik, ikinciyi teshil ile okuduğuna değinmemiĢtir. 
1048

 Ebû Amr‟ın bu kelimelerde teshil rivayetine rastlanmamıĢtır. 
1049

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 137; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 62; el-Bennâ, İthâf, 1/189-

193; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 67b; 06 Mil 

Yz A 8945, 55b-56a. 
1050

 Bakara 2/13. 
1051

 A‟raf 7/50. 
1052

 Bakara 2/133. 
1053

 Bakara 2/142. 
1054

 Müminun 23/44. 
1055

 Burada Nâfi‟nin de olması gerektiğini düĢünmekteyiz. 
1056

 A‟raf 7/50. 
1057

 Bakara 2/13. 
1058

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 134; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 62; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 68a-68b; 06 Mil Yz A 8945, 56a-56b. 
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dahi onların istilahen isti‟mal edip teshil hazf, teshil idgam, teshil ibdâl ve 

teshil beyne beynedir. Bunda musannifin muradı ise teshildir, beyne 

beynedir.
1060

 

2.4.24. Müfred Hemzenin Hali (VerĢ’e Göre) 

Müellif bu bölümde VerĢ kıraatine göre hemze-i münferide bahsini 

bizlere aktarmaktadır. VerĢ, fiilin baĢ harfi olan faal fiilinde bulunan hemze-

i münferide‟yi gerek sakin gerek harekeli olsun teshil
1061

 ederek okur. 

VerĢ, 1062“١ٌَْؤخُْررزُٚح َٚ ” 1063“ َْ َْ “1064 ”٠َررؤوٍُُْٛ ٛ ُّ ئْطفَِىَررخصِ “1065 ”٠َررؤٌَْ ُّ ٌْ ح َٚ ” 
1066“ َٓ رر ِّ  ”حٌَّررزِٞ حإْطُ

1067“ َْ ٠رُررررئْػِشُٚ َٚ ” kelimelerindeki harekesiz hemzelerde ibdâl yapmaktadır. 

Harekeli hemze-i münferide 1068“ ِٖ لً “1069 ”٠رُررئَدِّ رررئَجَّ ُِّ ئٌََّفَرررشِ “1070 ” ُّ ٌْ ح َٚ ” 
1071“ ُْ ُ٘ شُ  ”٠رُررئَخِّ

.bu kelimelerdeki hemzeleride “vâv”a (ٚ) ibdâl etmektedir ”لََ طئَُحخِزَْٔخ“1072
1073

 

VerĢ, “ح٠ِررٛحء” babından gelen hemze-i sakin 
ٞ ا١ٌَِْررهَ “1074 ِٚ طرُرئْ َٚ ” 1075“ٜ َٚ ررؤْ َّ ٌْ  ”ح

1076“ُُ٘ ح َٚ رررررؤْ َِ َٚ حوُُ“1077 ” َٚ رررررؤْ َِ َٚ ” 
رررررؿِ “1078 ْٙ ٌْىَ ٚح اٌَِرررررٝ ح ُٚ  kelimeleri ve hemze-i ”ـَرررررؤْ

müteharrikten 1079“ ُُٖلََ ٠َرررئُٚد َٚ ” buna benzer kelimeleri istisna edip tahkik ile 

okumuĢtur. Ve diğer kurrâ hemze-i münferide için her zaman tahkik ile 

okumuĢtur.1080
 

                                                                                                                                          
1059

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084),68b; 06 Mil 

Yz A 8945, 56b. 
1060

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 134; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 63; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli 

Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 68b-69a; 06 Mil Yz A 8945, 56b-57a. 
1061

 Müellifin teshil demesinden anlaĢılan kanaatimizce ibdâli kastettiğidir. 
1062

 Nisa 4/102. 
1063

 Bakara 2/174. 
1064

 Nisa 4/104. 
1065

 Tevbe 9/70. 
1066

 Bakara 2/283. 
1067

 HaĢr 59/9. 
1068

 Ali Ġmran 3/75. 
1069

 Ali Ġmran 3/145. 
1070

 Tevbe 9/60. 
1071

 Nahl 16/61. 
1072

 Bakara 2/286. 
1073

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 69a; 06 Mil 

Yz A 8945, 57a. 
1074

 Ahzab 33/51. 
1075

 Secde 32/14. 
1076

 Ali Ġmran 3/151. 
1077

 Ankebut 29/25. 
1078

 Kehf 18/16. 
1079

 Bakara 2/255. 
1080

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 69a-69b; 06 

Mil Yz A 8945, 57a-57b; Seb„a kıraatine göre söylenmiĢtir. 
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VerĢ 
 ”رِرررجظَْ “1081

خ“1082 َّ  ”رجِغَْررر
 ”رجِرْررشٍ “1083

ثذُْ “1084  bu lafızları da ibdâl ”حٌرررزِّ

etmiĢtir. Kisâi ona tabi olmuĢtur ancak 1085“ ُْثذ  kelimesinde diğer kurrâya ”حٌررزِّ

tabii olarak tahkik ile okumuĢtur.1086
 

2.4.25. Hemzenin Harekesinin Önceki Sâkine Nakli 

Bu bâbda VerĢ kıraatinin hemzenin harekesinin mâkabline naklinden 

bahsedilecektir. Herhangi bir kelimenin baĢında harekeli hemze olup ondan 

önceki kelimenin sonundaki harf sakin olsa ve harf-i medden değilse VerĢ 

nakil yapar.
1087

 Ancak nakil yapabilmenin Ģartları vardır.1088
 

 

Bu Ģartlar üçtür: 

Hemzenin mâkablinin tenvin olması gerekir. Misal olarak 
1089“ ٍ ّٟ رررٓ َّٔزِررر ِِّ

 ”الََِّ 
ح أدََذٌ “1090 ًٛ örnekleri verilmiĢtir.1091 ”وُفُ

 

Hemzenin mâkabli, lâm-ı tarif olması gerekir 1092“ َطؼ١ُِرررشُ ح٤سَْع” 
ـِرررٟ “1093

 örneklerinde olduğu gibi. Hatta bu lâm-ı tarif yazılıĢta muttasıl, kurrâ ”ح٢خِررشَسِ 

beyanında munfasıldır.1094
 

Hemzeden önceki kelimenin harfi sakin olması gerekir ki misal olarak 

1095“ َٓ َِ ْٓ آ َِ ” 1096“ ًَ خع١ِ َّ حروُْشْ اعِْ َٚ ” 1097“ ُْ ُ٘ kelimeleri verilebilir.1098 ”لَخٌضَْ أخُْشَح
 

                                                 
1081

 Hud 11/98. 
1082

 Bakara 2/90. 
1083

 Hac 22/45. 
1084

 Yusuf 12/13. 
1085

 Yusuf 12/17. 
1086

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 130-132; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 63-69; Pâlûvî, Zübdetü‟l-
İrfân, 12; el-Bennâ, İthâf, 1/194-195; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 
Mil Yz A 7084), 69b; 06 Mil Yz A 8945, 57b. 

1087
 Ġbnü‟l-Cezerî, Tahbîru‟t-Teysîr, 36-37. 

1088
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 24a; 06 Mil 

Yz A 8945, 57b-58a. 
1089

 Araf 7/94. 
1090

 Ġhlas 112/4. 
1091

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 70a; 06 Mil 

Yz A 8945, 58a. 
1092

 Bakara 2/71. 
1093

 Bakara 2/200. 
1094

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 70a; 06 Mil 

Yz A 8945, 58a. 
1095

 Bakara 2/62. 
1096

 Sad 38/48. 
1097

 Araf 7/38. 
1098

 Pâlûvî, Zübdetü‟l-İrfân, 12;AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil 

Yz A 7084), 70a; 06 Mil Yz A 8945, 58a-58b. 
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Yakûb (ö. 205/821) Hakka suresindeki 
 ayeti ”وِظخَر١ِرررٗ َ أِِّرررٟ ظََٕٕرررضُ “1099

kerimesinde bulunan “hâ” (ٖ) harfini sükûn edip, hemze‟yi tahkikle 

okumuĢtur.
1100

 Bunun sebebi ise hemze-i kat‟ı olarak görülmüĢtür. Müellif 

“Ben Mısır üstadlarının bu Ģekilde okuduğu hatırımdadır” demiĢtir. Geri 

kalan kurrâ ise surenin hepsini tahkik hemze ile okudular. Kurrâ 
لَررذْ “1101 َٚ  َْ آ٢

لَرررذْ وُٕرررظُُ“1102 ”عَظَررر١ْضَ  َٚ  َْ  ”آ٢
 .bu kelimelerde ihtilaf eylemiĢtir ”عَرررخدحً ح٤ٌَُْٚرررٝ“1103

Çünkü “ًعَرررخدح” kelimesinde vakf yapılırsa, ikinci kelime “ٌٟٛحٌَرُرر” Ģeklinde 

okunur. Fakat medd-i bedel olarak aslı gözetilip üç vecih ile yani tul, 

tavassut ve kasr ile okunur. Bir de bu kelime “ٌٌٟٛرُرر” Ģeklinde hemzesiz 

okunur ki bu durumda yalnız kasr yapılır. Böylece dört vecih olur ve 

hepsinde de “ٌٟ” taklîl ile okunur.1104
 

2.4.26. Ebû Amr’a Göre Hemzenin Terki 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, bu baĢlıkta hemzenin terki konusunu Ebû 

Amr‟a göre ele almıĢtır. AçıkbaĢ, Ebû Amr‟ın faal filinde veya aynel fiilinde 

gelen her hemze-i sakini namazda veya kıraat ederken idgam-ı kebir ile 

okuduğunu1105
 beyan etmiĢtir.1106

 Misal olarak 
خ“1107 َّ  ”رجِغَْرررر

1108“   َْ ٕرُرررٛ ِِ ٠ئُْ ” 
1109“ َْ .gibi kelimelerde ibdâl yapmıĢtır, der ”٠ئٌُُْٛ

1110
 

Ebû Amr bazı sebeplerden ötürü ibdâl yapmamıĢtır. Bunları Ģu Ģekilde 

sıralayabiliriz; 

Cezimden dolayı sakinleĢen hemze 1111“ ْاِْ َّٔشَؤ” 
١ِّتْ ٌىَُُ“1112 َٙ ُ٠ٚ”  

Emirden dolayı sakinleĢen hemze 1113“ُُٙ  ”أَٔزِرررجْ
 gibi. Bu tür ”حلْرررشَأْ “1114

kelimeler on dokuz yerdedir. 

                                                 
1099

 Hâkka 69/19-20. 
1100

 Ġbnü‟l-Cezerî, Tahbîru‟t-Teysîr, 36-37. 
1101

 Yunus 10/91. 
1102

 Yunus 10/51. 
1103

 Necm 53/50. 
1104

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 70a-70b; 06 

Mil Yz A 8945, 58b. 
1105

 Ġbnü‟l-Cezerî, Tahbîru‟t-Teysîr, 58; Müellif burada Ebû Amr‟ın takrib usulünden bahsetmiĢtir. 
AĢere de böyle bir okuyuĢu olmamakla birlikte bu gibi yerlerde ravisi olan Sûsî ibdâl eder. 

1106
 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 130-131; Ġbnü‟l-Cezerî, Takrîbu‟n-Neşr, 63; 

1107
 Bakara 2/90. 

1108
 Bakara 2/3. 

1109
 Bakara 2/226. 

1110
 Pâlûvî, Zübdetü‟l-İrfân, 11; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 

Mil Yz A 7084), 70b; 06 Mil Yz A 8945, 58b-59a. 
1111

 ġuara 26/4. 
1112

 Kehf 18/16. 



96 

 

Ġbdâli ağır gelen hemzeler 1115“ِٞٚ طئُْ َٚ ” 
 .gibi on yerdedir ”٠ئَُدِّ “1116

Ġbdâlden sonra, karıĢıklık meydana gelebilecek hemzeler 
 ”سُإ٠َْرررخنَ “1117

gibi. 

Ġbdâl edildiğinde, baĢka kelimeye benzeme ve manası değiĢme 

ihtimali olan hemzelerde 
1118“ ٌ ئْطَذسَ ُِّ ” örneğinde olduğu gibi.

1119
 

Ġbn-i Mücahid bu sebepler vasıtasıyla verilen misallerde hemzeyi 

okumak gerektiğini ve kendisinin de böyle okuduğunu söylemiĢtir. Eğer 

hemze müteharrik olsa 1120“ ُررؿ  gibi, Ebû Amr için ihtilaf olmayıp tahkik ”٠ئٌَُِّ

ile okur.
1121

 BaĢarı sadece Allah‟tandır diyerek konuyu tamamlamıĢtır.1122
 

2.4.27. Kurrâ-i Seb’a ve Râvileri 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi bu bölümde yedi kıraat imamları ve ravilerin 

isimlerini zikretmiĢtir. Ayrıca rumuzlarıyla (aĢağıda parantez içerisinde 

belirtilecektir) birlikte yedi kıraat imamın doğum yerlerini söylemiĢ fakat 

ravilerin doğum yerlerini belirtmemiĢtir. Müellif sadece bu bölümü eserinde 

nazım olarak vermiĢtir. 

Yedi kıraat imamlarının ilki Nâfi (ح), Medine‟de doğmuĢtur. Ravileri 

Kâlûn (د) ve VerĢ‟tir (ؽ). Ġbn-i Kesîr (د) Mekke‟de doğmuĢtur. Ravileri ise 

Bezzî (ٖ) ve Kunbul‟dür (ص). Ebû Amr (ح) Basralı olup ravileri Dûrî (ؽ) ve 

Sûsî‟dir (ٜ). Ġbn-i Âmir (ö. 118/736) (ن) ġam‟da dünyaya gelmiĢtir. Ravileri 

ise HiĢâm (ي) ve Ġbn-ü Zekvân‟dır (َ).  Âsım (ْ) Kûfede doğmuĢtur. Ravileri 

Ebû Bekir ġu‟be (ص) ve Hafs‟tır (ع). Hamza (ؾ) ise Kûfe‟de doğmuĢtur. 

Ravileri Halef (ع) ve Hallâd‟dır (ق). Son imam ise Kisâî (س) Kûfe‟li olup 

ravileri Ebu‟l-Hâris (ط) ve Dûrî‟dir (ص).
1123

 

                                                                                                                                          
1113

 Bakara 2/33. 
1114

 Alak 96/1. 
1115

 Ahzab 33/51. (06 Mil Yz A 7084 demirbaĢlı eserde “ٞ ِٚ ٠ئُْ َٚ ” yazıldığı gözlemlenmiĢtir. ) 
1116

 Ali Ġmran 3/75. (Her iki nüshada “ ِّطئَُد” yazıldığı gözlemlenmiĢtir.) 
1117

 Yusuf 12/5. 
1118

 Hümeze 104/8. 
1119

 Ġbnü‟l-Cezerî, Tahbîru‟t-Teysîr, 58; Dânî, et-Teysîr, 36-37; Pâlûvî, Zübdetü‟l-İrfân, 12; el-

Bennâ, İthâf, 1/194-206. 
1120

 Nur 24/43. 
1121

 Ġbn Mücâhid, Kitâbü‟s-Seb„a, 131-132. 
1122

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 70b-71a; 06 

Mil Yz A 8945, 59a-59b. 
1123

 Dânî, et-Teysîr, 8-16; el-Bennâ, İthâf, 1/16-20; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar 
Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 71a-71b; 06 Mil Yz A 8945, 59b-60a. 
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Bu bilgilerle birlikte Dûrî‟nin iki imama ravi olup önce Kisâî‟nin 

sonra da Ebû Amr‟ın ravisi olduğunu belirtmiĢtir.1124
 

Müellif, ġâtıbî‟nin Hırzü‟l-Emânî adlı eserinde bulunan Kurrâ-i 

Seb‟a‟nın ictima‟i sembollerini vermiĢtir.1125
 

Tablo 2.1. ġâtıbiyye‟ye göre Ġmam ve Ravilerin Simgeleri 

Kıraat Ġmamları ve Ravileri Rumuzlar 

Âsım, Hamza ve Kisâi 1126ع
 

Âsım, Ebû Amr, Hamza, Ġbn Kesîr, Kisâi ve Ġbn-i Âmir ر 

Kufiyyun ve Ġbn Âmir 1127ر
 

Âsım, Hamza, Kisâi1128
 ve Ġbn Kesîr ظ 

Âsım, Hamza, Ebû Amr ve Kisâi غ 

Hamza ve Kisâi ػ 

Ebu Bekir, Kisâi ve Hamza طذزض 

Hamza, Hafs ve Kisâi طذخد 

Nâfi ve Ġbn Âmir ُع 

Nâfi, Ebû Amr
1129

 ve Ġbn Kesîr عّخ 

Ġbn Kesîr ve Ebû Amr دك 

Ġbn Kesîr, Ebû Amr ve Ġbn Âmir ٔفش 
Nâfi ve Ġbn Kesîr ِٟدش 

Kufiyyun ve Nâfi ٓدظ 

 

2.4.28. Fatiha Kavâidi 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi bu bölümde Fâtiha kavaidi yani Fâtiha‟nın nasıl 

okunması gerektiğine dair bazı kurallardan bahsetmiĢtir. Kur‟an‟ın sure sıralamaları 

içerisinde ilk sırada olan ve namazlarda okunan Fatiha suresinin okunuĢu esnasında 

dikkat edilmesi gereken bazı kaideleri vardır. Bu kaidelere riayet edilmediği takdirde 

bazı yerlerde mananın değiĢmesine ve kıraatin batıl olmasına yol açmaktadır. Müellif 

bu kaidelerin hepsinde kıraat-ı seb„a‟ya göre uygulanması gerektiğini, Fatiha suresi 

için dikkat edilmesi gereken elli yedi yere iĢaret etmiĢtir. ġayet bu yerlerin 

                                                 
1124

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 71a; 06 Mil 

Yz A 8945, 60a. 
1125

 ġâtıbî, Hırzü‟l-Emânî, 5. 
1126

 Müellifin eserine bakıldığı zaman ع harfi değil ْ harfi gözükmektedir. 
1127

 ÇalıĢtığımız eserlere bakıldığında “keskin zây” (ص) harfi gözüküyor. 
1128

 Mahmud Efendi eserinde Kisâiyi yazmamıĢtır. 
1129

 Müellif eserinde Ebû Amr yerine Ebu Bekir yazıldığı görülmüĢtür. 
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okunuĢuna ve harflerin mahrecine riayet edildiği takdirde güzel bir kıraatin ortaya 

çıkacağını ifade etmiĢtir.1130
 

AçıkbaĢ, ilk olarak bazı ulemaya göre Fatiha suresinin ilk ayeti olarak 

sayılan besmeleyi ele almıĢtır. 1131“  ِ ُِ اللَّّ ُِ رغِْررر د١ِ ِٓ حٌرررشَّ َّٰ دْ حٌرررشَّ ” ibaresinde yer alan 

“bâ” (د) harfine dikkat çekmiĢtir. “Bâ” (د) harfinin Ģiddet sıfatından dolayı 

mahrecine riayet edilmesi gerektiği aksi takdirde “pe” olarak çıkacağını 

belirtmiĢtir.1132
 

1133“  َٓ ١ ّ۪ ٌْعَرررررخٌَ ِ سَدِّ ح رررررذُ لِب ّْ ٌْذَ رررررذُ “ ayetindeki ”حَ ّْ ٌْذَ  lafzının sonunu med ”حَ

yapılmaksızın okunması gerektiğini belirtmiĢtir. “Dâl” (د) harfinde dilin 

fazla durmadan ardından gelen “ ِ  harfine geçmesi (ي) ”lafzının ilk “lâm ”لِب

gerektiğini, devamında ise “ ِ  harfinin Ģeddesine (ي) ”lafzında ikinci “lâm ”لِب

dikkat çekmiĢtir. Ġlk “lâm” (ي) harfinden sonra gelen ikinci “lâm” (ي) 

harfinin Ģeddesi yapıldıktan sonra sekteye mahal vermeden geçiĢ yapılması 

gerektiğini ifade etmiĢtir. “ ُرررذ ّْ ٌْذَ ِ “ harfinden sonra (د) ”lafzının “dâl ”حَ  ”لِب

lafzına geçerken ikinci “lâm” (ي) harfinde vakf yapılmaması gerektiğini, 

çünkü bu Ģekilde Ģeytanın isimlerinden olan “ًدٌرررر” zikredilebileceğini 

belirtmiĢtir. Bununla beraber Teysir sahibi, halkın söylemiĢ olduğu bir 

durumu Fatiha suresinde dört yerde “ًٚورررٕظ“ ,”ٚوٕررر “ ,”٘رررشد“ ,”دٌررر” yanlıĢ 

okunduğunda Ģeytanın isimlerinin ortaya çıktığını hocasına sormuĢ ve bunun 

üzerine hocası ise böyle bir durumun söz konusu olmadığını, halktan gelen 

bu tarz suallere de riayet etmemesi gerektiğini söylemiĢtir. Fakat ulemadan 

Ebu‟l-Yesr Zelletü‟l-Kâri adlı eserinde böyle bir duruma dikkat çekerek bu 

tarz okuyuĢun kelimenin sonundaki harfin ardından gelen kelimeyle 

birleĢmesiyle okuyuĢ hatası olacağı ve bu durum mananın değiĢmesine yol 

açacağından namazı batıl ettiğini belirtmiĢtir.1134
 

1135“ ُِ د١ِ ِٓ حٌررشَّ دّْ  (َ) ”ayetindeki iki esmasının sonunda yer alan “mîm ”حٌررشَّ

harfine fazla gunne yapmaktan sakınması gerektiğini belirtmiĢtir. Aynı 

                                                 
1130

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 73a; 06 Mil 

Yz A 8945, 61a. 
1131

 Fatiha 1/1. 
1132

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 73a; 06 Mil 

Yz A 8945, 61a. 
1133

 Fatiha 1/2. 
1134

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 73a-74a; 06 

Mil Yz A 8945, 61a-62a. 
1135

 Fatiha 1/3. 
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zamanda “râ” (س) harfine fazlaca Ģedde yapılmaması gerektiğini aksi 

takdirde ikinci bir “râ” (س) harfinin eklenmesine yol açacağına ayrıca önceki 

veya sonraki harfin zayi olacağını ifade etmiĢtir. Cumhur kurrâ “ َطىَِّررخء حدَْررزِسْ حلََِْ َٚ
شَررذِدّحَصِ  ُّ ٌْ  ibaresiyle Ģeddede mübalağa yapmaktan men etmiĢlerdir. Ama ”عٍََررٝ ح

teĢdîdin terki caiz olmayan yerlerde Ģeddenin ziyadesini geçirmemek 

gerektiğini belirtmiĢlerdir.1136
 

1137“ َِ ْٛ ررهِ ٠َرر ٌِ خ َِ ” ayetindeki “ ِرره ٌِ خ َِ ” lafzının son harfi olan “kâf” (ن) harfi ile 

“ َِ ْٛ َِ “ lafzına dahil edilip ”٠َررر ْٛ  Ģeklinde okunmasının uygun olmadığını ”و١َِررر

belirtmiĢtir. “Kâf” (ن) harfinin harekesini zayıfça “yâ” (ٞ) harfinin 

harekesini kuvvetçe söylendiğinde kayma olabileceğine dikkat çekilmiĢtir. 

Aksi takdirde okuyuĢ “ َِ ْٛ  Ģeklinde ortaya çıkar. Bunun yanısıra ”و١َِرررر

okuyucunun “ِخٌررره” lafzının üzerine vakf ve sekte yapmaması gerektiğini 

ifade etmiĢtir.1138
 

 lafzındaki “yâ” (ٞ) harfine hareke verildiğinde gunneden ”ح٠َِّرررخنَ “1139

sakınılması gerektiğini ve hemzenin mahrecinden çıkarılmazsa açık bir 

okuyuĢ olmayacağını belirtmiĢtir. Ayrıca “ َح٠َِّررخن” de “yâ” (ٞ) harfine Ģedde de 

mübalağa yapılmayacağını ve mutedil okunması ve “Ģîn” (ػ) sesinin 

meydana gelmemesi gerektiğini belirtmiĢ ve “ ُوَٕعَْزرُررذ” diye okunmasın “kâf” 

 ”kelimesinin “kâf ”ح٠َِّررخنَ “ teĢbih harfi (edat) gibi olmasın, demiĢtir. Sonra (ن)

 (ْ) ”kelimesinin “nûn ”ٔعَْزرُرذُ “ harfinin harekesini zayıf bir Ģekilde söyleyip (ن)

harfinin harekesini kuvvetlice denmesi gerektiğini söylemiĢtir. O, “ َٚا٠َِّرررخن” 

kelimesinin “vâv” (ٚ) harfinin harekesini açıkça söylenmesini ve “ َح٠َِّرررخن” de 

geçen “ َح٠َِّررخن” gibi harflerin okunuĢuna riayet edilmesi gerektiğini belirtmiĢtir. 

Dolayısıyla “ ُوَٕعَْزرُرررذ” gibi “ ُٓ  gibi kıraat edilmemesi gerektiğini ”وَٕغَْررررظع١َِ

vurgulamıĢtır. Sonra “ َح٠َِّررررخن” kelimesindeki “kâf” (ن) harfinin harekesini 

zayıfça deyip 
1140“ ُٓ  kelimesindeki “nûn” (ْ) harfinin harekesini açıkça ”ٔغَْررظع١َِ

denilmesi, “َوَررررررٕظ” Ģeklinde okunmamasını vurgulamıĢtır. “ ُٓ  ”ٔغَْررررررظع١َِ

kelimesindeki “te” (ص) harfini açıkça deyip ve Kur‟an-ı Kerim‟in her 

yerinde sakin “sîn” (ط) harfinden sonra “te” (ص) geldiği zaman açıkça 

                                                 
1136

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 74a-74b; 06 

Mil Yz A 8945, 62a-63a. 
1137

 Fatiha 1/4. 
1138

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 74b-75a; 06 

Mil Yz A 8945, 63a. 
1139

 Fatiha 1/5. 
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zikretmek gerekir, aynı zamanda “ ُٓ  harfinin (ع) ”kelimesindeki “ayn ”ٔغَْرررظع١َِ

harekesini verirken gunneden sakınmalı demiĢtir. AçıkbaĢ, ayrıca “ ُٓ  ”ٔغَْرررظع١َِ

kelimesindeki sonunda bulunan “nûn” (ْ) harfinin harekesini verdiğin 

zaman iĢmam yapma, diye belirtmiĢtir.1141
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, iĢmamın dudakları yummak ve görüntü 

olduğunu söyler. “ĠĢmamı âmâ olan (görmeyen) kiĢi anlayamaz ve iĢmamın 

edası böyle olur ki dilin içini “nûn” (ْ) harfinin mahrecine koyup ondan 

sonra iki dudaklarıyla iraba (harekeye) doğru iĢaret etmektir”, der.1142
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, “رررذَِٔخ ْ٘  harfine hareke (ح) ”kelimesinde “elif ”حِ

verildiği zaman çeneyi yumuĢak tutmak ve ağzını açıp gunneden de 

sakınmak gerektiğini aynı Ģekilde “رررذَِٔخ ْ٘  kelimesinde “nûn” (ْ) harfine ”حِ

hareke verildiği zaman gunneden sakınmak gerektiğini bildirmiĢ ve “ağzını 

fazla aç ki iĢiten kimse elif olduğunu anlasın”, demiĢtir. Bunun örneği 

Kur‟an-ı azimde çoktur “ َررجَشَس  kelimesindeki gibi sesi bunların okuyuĢ ”رحَلَررخ حٌشَّ

Ģekli gibi çıkartmak gerektiğini beyan etmiĢtir. Ona göre diğer med harfleri 

de elif gibidir. “ َررررشَحؽ  harfinin Ģeddesinde (ص) ”kelimesinde “sâd ”حٌَظِّ

mübalağa yapılmamalı, aynı zamanda “tâ” (ؽ) harfi “te” (ص) diye 

okunmamalı yani itbak sıfatının (dilin üst damağa yapıĢması) okunması 

gerektiğini beyan etmiĢtir. Ona göre, “ َطِررشَحؽ” kelimesini “sîn” (ط) ile “ َعِررشَحؽ” 

okumak caizdir. Ancak “ َُ غْررظم١َِ ُِ ” kelimesindeki “te” (ص) harfini “tâ” (ؽ) harfi 

gibi okumamak gerektiğine dikkat çekerek harekesinin açıkça belirtilmesi 

gerektiğini söyler.1143
 

 diye (ص) ”harfini “te (ؽ) ”kelimesinin Ģeddeli ve “tâ ”طِرررشَحؽَ “1144

okunmaması gerektiğini vurgulamıĢtır. Aynı Ģekilde Kur‟an‟da “ َطِررررشَحؽ” 

kelimesindeki “sâd” (ص) harfini “sîn” (ط) ile okumak caiz, demiĢtir. “ َٓ  ”حٌََّررز٠ِ

kelimesindeki “lâm” (ي) harfinin Ģeddesini çok tutmamayı ve dahi “ َرررض ّْ ْٔعَ  ”حَ

kelimesinde bulunan hemzenin mahrecini güzelce okunmasını, aynı 

zamanda  “ َرررض ّْ ْٔعَ  harfine hareke vermekten ve gunneden (ع) ”de “ayn ”حَ

                                                                                                                                          
1140

 Fatiha 1/6. 
1141

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 75a-75b; 06 

Mil Yz A 8945, 63a-63b. 
1142

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 75b-76a; 06 

Mil Yz A 8945, 63b. 
1143

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 76a; 06 Mil 

Yz A 8945, 64a. 
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sakınılması gerektiğini, ayrıca “ayn” (ع) harfini kendi mahrecinden, boğaz 

ortasından çıkartılması suretiyle ağzın açık tutulmasını gerektiğini beyan 

etmiĢtir. “ ُْ ِٙ رررضَ “ Ģeklinde denilmemesi ve ”طعٍَََررر١ْ ّْ ْٔعَ  harfinin  (ص) ”deki “te ”حَ

harekesini zayıfça okuyup “ ُْ ِٙ  harfinin harekesini kuvvetli (ع) ”deki “ayn ”عٍََرر١ْ

okunmasını söylemiĢtir. “ ُْ ِٙ  üzerinde durulmamasını söyler ve Ġmam ”عٍََررر١ْ

Secâvendî‟nin “ ُْ ِٙ  üzerinde vakf yoktur, sözüne yer verir. Ancak Ġmam ”عٍََرر١ْ

Mansur Iraki, kıraatte kârilerden Mâverâünnehir‟de “ ُْ ِٙ  üzerine vakf ”عٍََررر١ْ

etmeyi caiz görmüĢlerdir diye belirtmiĢtir. “Ayn” (ع) harfinin fethasının 

belli edilmesi ve “ ُْ ِٙ  kelimesindeki “yâ” (ٞ) harfinin sükûnuna güzelce ”عٍََرر١ْ

riayet edilmesi gerektiğini belirtmiĢtir.1145
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟ye göre “ ِؽؼُرررٛد َِ ” kelimesindeki “mîm” (َ) 

harfinin harekesini verirken gunneden sakınılmasını ve harekesinin açıkça 

söylenmesi gerekmektedir. Aynı zamanda “dâd” (ع) harfini okurken 

Ģeddeden sakınılması ve kendi mahrecinden çıkarılması gerektiğini çünkü 

“zel” (ر) mahrecinden ya da “zây” (ص)  veya “zâ” (ظ) mahrecinden 

çıkartılırsa çoğu kıraat alimine göre namazı bozacağını belirtmiĢtir. “Gayn” 

 harfinin sükununu süratli söyleyip doğru bir Ģekilde eda ederek Ģeddeden (غ)

sakınılması gerekir. “ ُْ دِ  ِٙ عٍََررر١ْ ” diye okumayarak ve “ ِؽؼُرررٛد َِ ” kelimesinin 

“bâ” (د) harfinin harekesini zayıfça okuyarak “ ُْ ِٙ  (ع) ”kelimesinin “ayn ”عٍََرر١ْ

harfinin harekesini kuvvetlice okunmasını aynı zamanda “ ُْ ِٙ  kelimesinin ”عٍََررر١ْ

“mîm” (َ) harfindeki sükûnu doğru telaffuz edilmesini beyan etmiĢtir.1146
 

AçıkbaĢ, “ َٓ ١ ررخٌِّ لََ حٌؼَّ َٚ ” kelimesinde “vâv” (ٚ) harfinin kendi mahrecinde 

güzel bir Ģekilde okunulmalı, eğer güzel okunulmazsa “mîm” (َ) terk olunur 

ki iki harf de dudak harfidir, der. “ َٓ ١ ررخٌِّ لَحٌَؼَّ َٚ ” kelimesinin “dâd” (ع) harfinin 

teĢdidinde çok mübalağa yapılmayıp meddi uzatırken mübalağa yapılmasını 

zira alimlerin beyanı bu meddin dört elif olduğudur ki bu konu med babında 

açıklanmıĢtır. Yine buna uzatılan med denildiği beyan edilmiĢtir. Dilin 

                                                                                                                                          
1144

 Fatiha 1/7. 
1145

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 76a-76b; 06 

Mil Yz A 8945, 64a-64b. 
1146

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 76b-77b; 06 

Mil Yz A 8945, 64b-65a. 
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ucunu harekesiz bırakarak “ َٓ ١ ررررخٌِّ لََ حٌؼَّ َٚ ” kelimesinin “lâm” (ي) harfinin 

mahrecine koyup ondan sonra üzerine med yapılmasını söylemiĢtir.1147
 

O, bu misallerin genel hatadan olduğunu ve harfleri tam çıkarma 

konusunda tamamıyla açıklandığını ve kimin orayı mütalaâ ederse bu 

anlatılanlara ihtiyaç duymayacağını belirtmiĢtir.1148
 

Med babında açıklandığı üzere Fatiha suresinde iki yerde vakf vardır. 

Bunlar “ ِٓ ٠ ُٓ “ ve ”حٌررذِّ  kelimeleridir. Bu usul vasl, vakf, kat‟ı, med ve ”ٔغَْررظع١َِ

Ģeddenin beyanı olundu ki Fatiha suresine mahsus olmadığını, Kur‟an-ı 

Kerim‟in her yerinde bu üslubun kullanıldığını ifade etmiĢtir. Her kim 

Fatiha suresinde bu yetmiĢ yedi1149
 meseleye riayet ederse aynı Ģekilde diğer 

surelerde de bu minval üzere okumaya kadir olacağını beyan etmiĢtir. Bir 

kimse müslümanlara imamlık yaparken korkmalı ve düzgün imamet 

yapmalıdır. Aynı zamanda bu zikredilen kaideleri ezberlemiĢ ve okumaya 

kadir olmalı eğer bunlar olmazsa imamete geçmemelidir ve namazını kendi 

kılmalıdır. Çünkü imamet büyük bir iĢtir. Bütün hamd alemlerin Rabbi olan 

Allah (c.c.) içindir.1150
 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi, Fatiha suresindeki kelimeleri tek tek 

incelemiĢtir. Fakat gözümüze çarpan “ ِؼ١َْرررش” kelimesi hakkında bir bilgi 

verilmediğidir. Ayrıca konunun baĢında elli yedi yerde riayet edilmesi 

gerektiğini bizlere söylerken konunun sonuna doğru yetmiĢ yedi yerde riayet 

edilmesi gerekir, denildiği görülmüĢtür. 

2.4.29. Kur’an’ın Cem’i Nedir ve Câmi-i Kur’an Kimdir? 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi bu bölümde Kur‟an-ı Kerim‟in toplanma ve 

çoğaltılma sürecinden bahsetmiĢtir. Allahü Teâlâ Kur‟an-ı Kerimi dünya 

göğüne Ramazan ayının Kadir gecesinde indirmiĢtir. Nitekim Kur‟an-ı 

                                                 
1147

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 77b; 06 Mil 

Yz A 8945, 65a. 
1148

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 77b; 06 Mil 

Yz A 8945, 65a. 
1149

 Ġlgili konunun baĢında 57 yerde yazarken burada 77 yerde diye belirtilmiĢtir. 
1150

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 77b-78a; 06 

Mil Yz A 8945, 65b. 
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Kerim‟de “ ٌَْٕررخُٖ ـِررٟ  ٌْمَررذْسِ أَِّررخ أَٔضَ ١ٌٍََْررشِ ح ” “ġüphesiz, biz onu (Kur‟an‟ı) Kadir gecesinde 

indirdik”1151
 buyrulmaktadır.1152

 

Cebrâil (a.s.) aracılığıyla Kur‟an-ı Kerim‟in ayetleri ve sureleri Hz. 

Peygamber‟e (s.a.v.) vahyolundukça yazıldığı bilinmektedir.1153
 Hz. 

Peygamber bir ayet nâzil olunca, vahiy kâtiplerinden birini çağırarak “Bu 

ayet/ayetler veya sureyi, Ģu ayet veya surenin öncesine/sonrasına koyun.”1154
 

Ģeklinde buyurmuĢtur. Hz. Osman da, (ö. 35/656) vahiy geldiği zaman Hz. 

Peygamber‟in kâtiplerine yazdırdığını, okuttuğunu ve levh-i mahfuzda 

kayıtlı olduğunu, rivayet etmiĢtir.1155
 

Ġbn-i Abbâs (ö. 68/687-88) “Bir surenin tamamlandığını, Cebrâil (a.s.) 

Hz. Peygamber‟e “Bismillahirrahmanirrahim” diyerek “bu sure tamamlandı 

derdi” Ģeklinde bizlere nakletmiĢtir. Hz. Peygamber, Cebrâil‟den (a.s.) sûre 

bitiĢlerini ve nasıl edâ edildiğini öğrendikten sonra vahiy katiplerine 

yazdırmıĢtır.1156
 Sahabe-i Kirâm, ayetleri kağıtlar üzerine yazardı.1157

 Fakat 

genellikle imkân kısıtlılığından dolayı vahyolunan ayetler hurma 

yapraklarına, ölen koyunların ve develerin kemikleri üzerine yazılıp 

ezberlenirdi.
1158

 

2.4.29.1.  Hz. Ebu Bekir Devri 

Yukarıda verdiğimiz bilgilerden Kur‟ân-ı Kerim‟in tamamının 

Peygamberimiz zamanında yazılmıĢ olduğu ve birçok sahâbî tarafından 

ezberlendiği, fakat bir cilt halinde toplanmadığı anlaĢılmaktadır. 

Peygamberimizin vefatı ile Kur‟ân‟ın bir cilt halinde toplanmasını 

zaruri hale getiren -Yemame savaĢında altı yüz kadar hafız sahabenin Ģehit 

edilmesi gibi
1159

- gibi hadiselerdir.
1160

 Hz. Ömer (ö. 23/644) (r.a.), yaĢanan 

                                                 
1151

 Kadir 97/1. 
1152

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 78a; 06 Mil 

Yz A 8945, 65b-66a. 
1153

 Ġsmail Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Nüzûlü ve Kırâati (Ġstanbul: Ġfav, 2012), 157. 
1154

 ZerkeĢî, el-Burhân, 1/232; Abdu‟l-Azim Zürkani, Menahilü‟l-İrfan fi Ulumi‟l-Kur‟an (Beyrut: 

Daru Ġbni Hazm, 2017), 53. 
1155

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 78a-79b; 06 

Mil Yz A 8945, 66a-66b. 
1156

 el-Makdisî Ebû ġâme, el-Muşidu‟l-Vecîz ila Ulumi Tete‟lleku bi‟l-Kitabi‟l-Aziz, thk. Tayyar 

Altıkulaç (Beyrut: Daru Sadir, 1975), 33. 
1157

 Zürkânî, Menâhilü‟l-ʿirfân, 1/242. 
1158

 Süyûtî, el-İtkan, 4/207; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 
A 7084), 79a-79b; 06 Mil Yz A 8945, 66b-67a. 

1159
 Ġbnü‟l-Cezerî, en-Neşr, 1/7. 
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olayların Kur‟ân‟ı Kerim açısından sakıncalı sonuçlar doğurabileceğini 

düĢünmüĢ -Yüce Allah kalbine ilham eylemiĢ- ve bu endiĢesini halife Hz. 

Ebû Bekir‟e (r.a.) açarak, Kur‟ân‟ın toplanması konusunda onu ikna 

etmiĢtir.1161
 Kur‟an-ı Kerim‟in, “ ررر ِ رَررر ّْ ْٓ جَ ررر ِِ يَ  َّٚ دَ  َٓ ١ْ أَ ْٛ ١ْٓ حٌٍَّررر ” “iki kapak arasına 

alınarak” “mushaf” adıyla kitaplaĢması ilk halife ve Resûl-i Ekrem‟in en 

yakın arkadaĢı olan Hz. Ebu Bekir‟e nasip olmuĢtur.1162
 

Zeyd b. Sâbit (ö. 45/665 [?]) “Bir gün Hz. Ebu Bekir sıddîk beni 

çağırmıĢtı. Yanına gittiğimde Hz. Ömer de orada bulunuyordu. Halife bana 

Kur‟an‟ı cem„ eylemeyi teklif etti. Bu iĢ bana çok ağır geldi fakat birkaç gün 

sonra Allahü Teâlâ benim kalbime Kur‟an-ı cem„ eylemekte hayır olduğunu 

ilham eyledi ki ben Peygamberin zamanında kâtip idim. Ben Cebrâil‟in (a.s.) 

Hz. Peygamber‟e (s.a.v.) nasıl kıraat ettiyse bütün hepsini ayet ayet ve sıra 

sıra ezbere biliyordum. Ardından Kur‟an-ı azîmi o tertib üzere cem„ 

eylemeye baĢladım. Tahtalarda, kağıtlarda, ağaç yapraklarında ve taĢlarda 

yazılanlarla birlikte sahabede bulunan bütün her Ģeyi alıp yazdım. Berâe 

suresinin sonundaki 
1163“ ُْ ْٓ أَٔفغُِرررىُ ررر ِِّ ُْ سَعُرررٛيٌ   ayetine varınca hatırımdan ”ٌمََرررذْ جَرررخءوُ

gittiği için tekrar herkesten istedim ve Huzeyme b. Sâbit Ensari‟de (ö. 

37/657) buldum ve onun yanında yazıp sureyi bitirdim. Ayrıca 
1164“ َٓ ررر ِِ

 ِٗ َ ع١ٍََْررر رررذُٚح اللَّّ َ٘ رررخ عَخ َِ َٓ سِجَرررخيٌ طَرررذلَُٛح  ١ِٕ ِِ رررئْ ُّ ٌْ  ayeti kerimesini de Huzeyme b. Sâbit ”ح

Ensari‟den talep edip onun yanında yazdım ve mushaf tamamlandı. Bu 

mushafın adını ise “Mushaf-ı Ümme” koydular.”1165
 Ģeklinde rivayet 

etmiĢtir.1166
 Bu alınan tedbirlerde görüldüğü üzere son derece hassas bir 

metot uygulanarak Allah‟ın kitabına yakıĢacak Ģekilde cemʻ edilen mushaf 

en ince ilmi araĢtırmalar sonucu toplanmıĢtır. 

                                                                                                                                          
1160

 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Nüzûlü ve Kırâati, 166. 
1161

 Süyûtî, el-İtkan, 1/202. 
1162

 Süyûtî, el-İtkan, 1/185; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz 
A 7084), 79b-80a; 06 Mil Yz A 8945, 67a. 

1163
 Tevbe 9/128. 

1164
 Ahzab 33/23. 

1165
 Bedrüddîn Mahmûd b. Ahmed b. Mûsâ b. Ahmed el-Aynî, Umdetü‟l-Kârî li Şerhi Sahîhi‟l-

Buhârî (Ġstanbul: Matbaa-i Âmire, 1308), 9/303-304; Ġbn Ebî Dâvud, Ebubekir Abdullah b. Süleyman 
b. el-AĢ‟es es-Sicistânî, Kitâbu‟l-Mesâhif, thk. Arthur Jeffery (Kahire: el-Matbaatu'r-Rahmaniye, 

1936), 197. 
1166

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 80a-81a; 06 

Mil Yz A 8945, 67b-68a. 
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Hz. Ali (ö. 40/661) (r.a.) Hz. Ebu Bekir hakkında1167
 “ ُُ حٌَّٕررخطُ حجَْرر شًح ـِررٝ حعََْ رر

 َٓ د١ِِّ ْٛ َٓ حٌٍَّرررر ِْ رَرررر١ْ ٌْمرُرررشْآ ١رررر ِ ح ِّ ْٓ جَ رررر ِِ يُ  ّٚ َٛ حَ ُ٘رررر ظَررررخدِؿِ حرَرُرررٛ رىَْررررشٍ  َّ ٌْ  Mushaflar konusunda en“ ”ح

büyük ecir onun‟dur. Zira Kurân-ı Kerîm-i iki kapak arasında toplamıĢ olan 

ilk kiĢidir”1168
 demiĢtir. 

Kur‟an‟ın yazılı olduğu sahifeler, Hz. Ebu Bekir‟in hilafetinden dar‟ul 

bekaya intikal
1169

 edene kadar, sonra Hz. Ömer‟in (r.a) vefatına kadar 

yanında durdu. Ardından Hz. Ömer‟in kızı aynı zamanda Hz. Peygamber‟in 

de eĢi olan Hz. Hafsa‟da (ö. 45/665) kalmıĢtır.1170
 

2.4.29.2.  Hz. Osman Devri 

Hz. Ebû Bekir (r.a.) döneminde cemʻ edilen mushaf Hz. Osmân‟a 

(r.a.) teslim edilmiĢti. Ancak cemʻ edilen mushafın sûre tertibi ve hangi 

lehçe ile yazıldığı bir sorun teĢkil etmese de Ġslâm coğrafyasının geniĢlemesi 

nedeniyle özellikle de eda ve lehçe farklılıkları ortaya çıkmıĢtır.1171
 Hz. 

Osmân (r.a.), hicrî 25. senesinde
1172

 sahih olmayan kırâatları ortadan 

kaldırmak ve kırâat ihtilaflarını bertaraf etmek için Hz. Ebû Bekir (r.a.) 

döneminde cemʻ edilen mushafın teksirini yapmıĢtır. 

Hz. Osman (r.a) hilafetinde Irak ve ġam fethedildiği zaman oranın 

halkında hiçbir mushaf olmadığından dolayı Kur‟an‟ın kıraatinde birçok 

ihtilaf ortaya çıkmıĢtır. Hatta halk birbirlerini tekfir edip ve kıraatları da 

inkâr etmeye baĢladılar. Huzeyfe b. Yemân (ö. 36/656) Irak ve ġam 

taraflarına gidip bu karıĢıklığı gördükten sonra Hz. Osman‟ın yanına gelip; 

“Kitabullah da Yahudiler ve Nasrânîler gibi ihtilaf eylemeden önce ümmeti 

Muhammed‟e medet eyle” demiĢtir.1173
 Hz. Osman, Huzeyfe b. Yemân‟ın 

bu sözü üzerine sahabeyi toplayıp “Kur‟an kıraatinde ihtilafın olduğunu ve 

var olan mushafları çoğaltıp her birini bir vilayete gönderdim ki halk onlara 

                                                 
1167

 06 Mil YZ A 7084 DemirbaĢlı numaralı eserde kopukluk/eksiklik mevcut. 
1168

 Ebû Amr Osmân b. Saîd b. Osmân ed-Dânî, el-Mukni‟ fi Ma‟rifeti Resmi Mesahifi‟l-Emsar ve 

Yelihi Kitabü‟n-Nakt, thk. Cemal Seyyid Rıfai (Kahire: el-Mektebetü‟l-Ezheriyye li‟t-Türas, 2007), 
16. 

1169
 06 Mil YZ A 8945 DemirbaĢlı numarada bu kısımda kopukluk mevcut. 

1170
 Buhârî, Fedâilü‟l-Kur‟ân, 3; Ebü‟l-Fadl Celâlüddîn Abdurrahman Süyûtî, ed-Dürrü‟l-mensûr 

fi‟t-tefsîr bi‟lme‟sûr (Beyrut: Dâru‟l-Fikr, 2011), 4/331-332; AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane 
Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 81a; 06 Mil Yz A 8945, 67b-68a. 

1171
 Necati Tetik, Başlangıçtan IX. Hicri Asra Kadar Kıraat İlminin Talimi (Ġstanbul: ĠĢaret 

Yayınları, 1990), 50-51. 
1172

 es-Süyûtî, el-İtkan, 1/209. 
1173

 Cezerî, en-Neşr, 1/11; Zerkânî, Menâhil, 1/210. 
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iktidâ etsin” Sahabe-i Kirâm bu görüĢün güzel olduğunu söylemiĢtir.1174
 Hz. 

Ali (r.a.) dahi “Eğer ben halife olsaydım Hz. Osman gibi yapardım”1175
 

demiĢtir.1176
 

Hz. Osman‟ın, istinsah iĢlemi sırasında çok dikkatli ve titiz olması, bu 

sorumluluğu yerine getirecek kiĢilerin seçiminde de etkili olmuĢtur. Hz. 

Hafsa‟dan mushafları getirtip Said b. Âs‟a (ö. 59/679) imlâ etmesini ve Zeyd 

b. Sâbit‟e kitap haline getirmesini emretmiĢtir. BaĢka bir rivayette Abdullah 

b. Zeyd, Said b. Âs ve Abdurrahman b. Haris‟e (ö. 43/663-64) imlâ 

etmesini, Zeyd b. Sâbit‟e kitap haline getirmesini emretmiĢtir.1177
 Eğer sizin 

bir sorununuz olursa KureyĢ lügatine baĢvurun çünkü Kur‟an KureyĢ lügati 

üzerine indirilmiĢtir. Sonra Bakara suresinde 1178“ ُحٌظَّرررخرُٛص” kelimesini birisi 

 olarak okudu ve bu durumu Hz. Osman‟a arz ettiler. Hz. Osman o ”حٌظَّررخرُُٖٛ “

kelimenin “ ُحٌظَّرررررخرُٛص” olduğunu Zeyd b. Sâbit‟e söyleyip mushafa 

geçirmiĢtir.1179
 Bu mushafın adını “Mushaf-ı Ġmame” koydular.

1180
 Her 

birisini bir Ģehre göndermelerinin sebebi bir ihtilaf vaki‟ olduğu zaman 

mushafa müracaat etmeleridir. Mushafların gönderildiği Ģehirler Mekke, 

Kufe, Basra ve ġam‟dır. Bununla birlikte bir Mushaf da Medine de 

bırakılmıĢtır. BaĢka bir rivayette Mushaf gönderilen Ģehirler arasında Yemen 

ve Bahreyn de vardır.1181
 Sonuç olarak Hz. Osman‟ın görüĢleri, tedbirleri ve 

yönlendirmesi böyledir.1182
 

Müellif, “Zeyd b. Sâbit‟in her bir mushafı bir kıraat üzerine yazdığını bu 

yüzden her Ģehir farklı kıraate tabi olmuĢtur. Hala o Ģehirlerin kârileri ve mushafları 

bu uslüp üzeredir” demiĢtir.1183
 

                                                 
1174

 Buhârî, Fedâilü‟l-Kur‟ân, 6/2; Cezerî, en-Neşr, 1/31. 
1175

 Cezerî, en-Neşr, 1/8; Sicistânî, Kitâbu‟l-Mesâhif, 207. 
1176

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 85b; 06 Mil 

Yz A 8945, 68a-69b. 
1177

 Ebû ġâme el-Makdisî, el-Mürşidü‟l-Vecîz, thk. Tayyar Altıkulaç (Beyrut: Dâru Sadr, 1975), 57; 
ZerkeĢi, el-Burhan, 1/297. 

1178
 Bakara 2/248. 

1179
 Sicistânî, Kitâbü‟l-Mesâhif, 19. 

1180
 Sicistânî, Kitâbü‟l-Mesâhif, 203. 

1181
 Sicistânî, Kitâbü‟l-Mesâhif, 207. 

1182
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 81a; 06 Mil 

Yz A 8945, 69a-69b. 
1183

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 82a; 06 Mil 

Yz A 8945, 69b-70a. 
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Önceden mushaflarda nokta ve i‟rab yoktu, ancak Peygamber 

efendimiz zamanında dahi imale gelen yerlerde bir Ģerh niteliğinde iĢaretler 

koyulmuĢtur. Zira birisi kıraat ettiğinde ve bunu baĢka birisi iĢittiğinde 

taaccüb (ĢaĢma, hayret etme) ederdi. Hz. Ömer‟den nakledildiğine göre bir 

gün Mescid-i ġerifte namaz kılarken HiĢâm b. Hakem (ö. 179/795) Furkan 

suresinde benim öğrendiğim Ģeklin dıĢında bir kıraat etti. Namaz bittikten 

sonra “sana bu kıraati kim öğretti?” diye sordum o da “Hz. Peygamberden 

öğrendim” diye cevap vermiĢtir. Onu tutup Peygamberin önüne götürdüm ve 

dedim ki; Yâ Rasulullah! Furkan suresini sizin bana öğrettiğiniz Ģekilde 

kıraat etmedi. Peygamber Efendimiz HiĢâm‟a oku dedi ve HiĢâm namazda 

kıraat ettiği gibi okuduktan sonra Peygamberimiz “bu Ģekil de nazil oldu” 

buyurdu. Ardından Hz. Ömer‟e de okutmuĢtur ve bu Ģekilde de nazil 

olduğunu söylemiĢtir. Bundan sonra “ ٍَٔررضَيَ عَررزْعَش حدَْررشُؾ َْ ٌْمرُرشْآ َّْ ح ًٌ حَ رر ِّ جْ ُِ  ٌٓ ذْغِرر ُِ ررخ  َّ وِررلَ وُ

ررشَ   Ġkiniz de doğru ve güzel okudunuz. Kur‟an yedi harf üzerine“ ”ـَررخلْشَإُ ط١َغََّ

nazil oldu kolayınıza geleni okuyun.” hadis-i Ģerifini buyurmuĢtur.1184
 Bu 

hadis-i Ģerifin manasını AçıkbaĢ, “Ola ki ikiniz dahi Kur‟an-ı azîmin kıraati 

sebebiyle nefesinize hüsn-ü cemâl hazıl kılarsız” Ģeklinde açıklamıĢtır. 

Tahkik, Kur‟an-ı azîm yedi üslup üzere nazil olmuĢ ve hangisi kolayınıza 

gelirse onu okuyun demektir. Übey b. Kâ‟b (ö. 33/654 [?]) ve Ömer b. Âs 

arasında buna benzer bir durum yaĢanmıĢ olup Peygamber Efendimiz yine 

aynı cevabı vermiĢtir.1185
 

Kurrâ-i Seb„a bu kıraatleri tâbiînden istima‟ etmiĢtir. Bu yüzden Ebû 

Amr, Âsım, Hamza ve Kisâi kıraatleri için medar-ı kıraat denmektedir. 

Kâğıt paralara, tahtalara ve hurma yapraklarına yazılan ayetler Ümm-ü 

Mushaf tamamlanınca sahabe tarafından bir yere toplanıp yakılmıĢtır.1186
 

Yakmalarının sebebi ise Kur‟an-ı Kerim‟e mana olarak yakın fakat 

Kur‟an‟dan olmayan lafızlar olduğudur. Zira 
ٕفرُرررٛػِ “1187 َّ ٌْ ِٓ ح ْٙ ٌْعِ  yerine ”وَررررخ

ٕفرُررٛػِ “ َّ ٌْ ٌْظرررٛؾ ح ِ “1188 ,”وَخ ح اٌَِرررٝ رِوْرررشِ اللَّّ ْٛ ِ “ yerine ”ـَخعْرررعَ لََ “1189 ,”ـخِؼرررٛح اٌَِرررٝ رِوْرررشِ اللَّّ َٚ
                                                 

1184
 Buhârî, Fedâilu‟l-Kur‟an, 5; ZerkeĢî, el-Burhan, 1/211. 

1185
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 82a-83a; 06 

Mil Yz A 8945, 70a-70b. 
1186

 Sicistânî, Kitâbü‟l-Mesâhif, 209-210. 
1187

 Karia 101/5. 
1188

 Cuma 62/9. 
1189

 Fatiha 1/7. 
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 َٓ ١ رررررخٌِّ َٓ “ yerine ”حٌؼَّ ١ رررررخٌِّ حدِرررررذسًَ “1190 ,”ٚؼ١َرررررشِ حٌؼَّ َٚ “ yerine ”طَررررر١ْذَشً  حدِرررررذسًَ  صل١رررررش َٚ ” 

lafızlarıdır.1191
 Yazdığımız bu cümlelerin doğru olanları, Hz. Peygamber‟in 

son kıraatinde de mürtefi‟ olmuĢ ve hala bu kıraatler mevcuttur.
1192

 

Her yıl Ramazan ayında Kur‟an-ı Kerim‟in kendisine nazil olan 

ayetlerini Hz. Peygamber, Cibrîl (a.s) ile karĢılıklı hatim ederdi.1193
 

Peygamber yılda iki kez farklı kıraatlerde hatim yaparken Zeyd b. Sâbit 

orada bulunurdu. Bu yüzden bunlara harfi Zeyd b. Sâbit derler. Hz. 

Peygamber Übey b. Kâ‟b‟a Kur‟an-ı iki kere hatmetmesini emretti burada 

dahi ikisi de farklı kıraatti.1194
 

Bu ayrıntılardan sonra sonuç olarak müellif Ģunları söylemektedir: Hz. 

Peygamber talim ettiği üzere halk arasında meĢhur olan görüĢ Kur‟an‟ın 

toplanmasını tertip eden Hz. Osman, Kur‟an‟ı toplayan ise Zeyd b. Sâbit‟tir. 

Sahabe-i Kirâm ilim kitaplarında ve hecâ-i mushafta Zeyd b. Sâbit‟in 

mertebesi yüksek ve ehliyetli olduğu konusunda ittifak etmiĢlerdir. Ayrıca 

bütün ulema ve Küttab-ü Üdya, Zeyd b. Sâbit‟in yazdığı imla kurallarına 

aykırı yazmak uygun olmadığını çünkü Peygamber‟in vahiy kâtibi olduğunu 

beyan etmiĢtir.1195
 

Hz. Peygamber hayır dualarını kâtibi ile birlikte yazar, kitabetini 

oldukça beliğ (özlü) Ģekilde yapardı. Okuyanlar, yazanı hemen anlardı fakat 

bazı lafızları da farklı bir üslup ile yazılırdı. Farklı üslup ile yazılanları 

kimse anlamaz, hatta Kur‟an‟da rivayet olunan bazı lafızların 

anlaĢılmamasının sebebini kelimenin kıraatinin yanlıĢ yazılmasından dolayı 

olduğunu söylemiĢlerdir. Ulemâ‟nın bir kısmı bu sözü ayıplamıĢ, diğer bir 

kısmı Zeyd b. Sâbit‟in imlası dıĢında baĢka bir imla ile yazmak kimsenin 

haddine olmadığını söylemiĢtir. Zeyd b. Sâbit, bu imlayı Cebrâil‟in 

Peygamber Efendimize vahyetmesi neticesinde kendisine bildirmesi ile 

yazmıĢtır. Kur‟an bu nazım ve hece ile vahyolunmuĢ ve levh-i mahfuzda da 

                                                 
1190

 Yasin 36/29. ve Yasin 36/49. 
1191

 Karaçam, Kur‟ân-ı Kerîm‟in Nüzûlü ve Kırâati, 203. 
1192

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 83a-84a; 06 

Mil Yz A 8945, 70b-71b. 
1193

 Muhammed b. Ismâil b. Ibrâhim b. el-Mugîre b. Berdizbeh el-Cûfî el-Buhârî, Sahihü'l-Buhârî 
(Fedailu'l-Kur‟ân), thk. Muhammed Züheyr b. Nasır (Beyrut: Daru Tevki‟n-Necat, 2001), 6/192. 

1194
 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 84a; 06 Mil 

Yz A 8945, 71b. 
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Kur‟an‟ın imlası bu Ģekilde kaydedilmiĢtir. Dolayısı ile bu kitabete 

muhalefet etmeyip mushafın kâtibi olan Zeyd b. Sâbit‟in imlasına riâyet 

etmek son derece önemlidir.1196
 Hatta Bakara suresinde 

َٚ ٠زَْغُررؾْ “1197 اللهُ ٠مَْررزِغُ  َٚ ” 

                                                                                                                                          
1195

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 86a; 06 Mil 

Yz A 8945, 71b-72a. 
1196

 ed-Dânî, el-Mukni, 10, ZerkeĢî, el-Burhân, 1/379. 
1197

 Bakara 2/245. 

 

ve A‟raf suresinde 1198“ رركِ  ٍْ ٌْخَ ُْ ـِررٝ ح صَحدوَُرر رغَْررطَشٌ َٚ ” Kâtib-ü Mushaf da “sâd” (ص) ile 

yazmıĢtır. Müellif, “Nâfi, Ġbn Kesîr, Ebu Ca‟fer, Ġbn Âmir ve Kisâi “sâd” 

 ,ile okumuĢlardır. Kâtib-i Mushafa tabi‟ olmanın gerekliliği budur (ص)

yoksa mushaflara “ ٌرَظْطَش” “sâd” (ص) olarak yazılırdı” demiĢtir.1199
 

AçıkbaĢ Mahmut Efendi risalesini “Elhamdülillahi rabbil alemin 

kitabımız bitti. Ve sallallahü ala seyyidina Muhammed‟in ve âlihî ve 

sahbihi‟l-kirâm.” diyerek nihayete erdirir. 

  

                                                 
1198

 Araf 7/69. 
1199

 AçıkbaĢ, el-Güzîde (Milli Kütüphane Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 7084), 86a-87a; 06 

Mil Yz A 8945, 71b-73a. 
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SONUÇ 

Kur‟ân-ı Kerim, Cenâb-ı Hakk‟ın insanlığa inzal ettiği son kitaptır. Nâzil 

olduğu zamandan günümüze kadar müslümanlar, Kur‟ân‟ın korunması, anlaĢılması 

ve tatbik edilmesi hususunda çok titiz davranmıĢlardır. Bunun yanı sıra usulüne 

uygun okunmasına da büyük önem vermiĢlerdir. Hiç Ģüphesiz ki Kur‟ân‟ın usulüne 

uygun okunmasını konu edinen tecvid ilminin de çok önemli olduğu aĢikardır. 

Tecvid ilmiyle ilgili mensur ve manzum pek çok eser telif edilmiĢtir. Bu eserlerden 

biri de AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin telif ettiği el-Güzîde fî i„lmi‟t-tecvid‟dir.  

On altıncı yüzyılın baĢlarında dünyaya gelen AçıkbaĢ Mahmud Efendi, 

Osmanlı döneminde yaĢamıĢ âlimlerden biridir. Amcasının yanında dini eğitime 

baĢlayan AçıkbaĢ, bölgede bulunan yöneticilerin sohbetlerinden etkilenerek voyvoda 

olmaya karar vermiĢtir. Belli bir süre voyvoda görevini icra ettikten sonra muhtelif 

ülkelere giderek ilim tahsiline devam etmiĢtir. 

Müellif, amcasının vefatından sonra Âmid‟den (Diyarbakır) Bursa‟ya gelerek, 

Hisar semtinde kurduğu dergâh ile Ģehrin kültür hayatına katkı sağlamıĢtır. Bu 

süreçte talebe yetiĢtirmiĢ ve dini ilimler üzerine eserler telif etmiĢtir. Risâle-i 

Nûrbahşiyye adlı tasavvufî bir eseriyle birlikte Seyyid Mahmûd-ı Hemedânî‟nin 

Evrâd-ı Fetḥiyye adlı Farsça eserini Ģerh ve tercüme ettiği kaynaklarda 

belirtilmektedir. Bunun yanı sıra Türkçe, Arapça ve Farsça dillerinde, edebiyat ve 

Ģiir gibi alanlarda da önemli çalıĢmalar yapmıĢtır. Bu da bize müellifin ilgili 

alanlarda bilgi sahibi olduğunu göstermektedir. 

Müellifin üç eserinden biri olan Güzîde adlı bu çalıĢma içerdiği konular 

itibarıyla tecvid ve kıraat yönü olan bir çalıĢmadır. Türkiye‟de Hafs kıraati yaygın 

olmasına rağmen müellif kıraat-ı seb„a ile ilgili bazı bahisleri de ele almıĢtır. Bu 

eserde bir nakĢibendi tasavvuf aliminin tecvid ilmine bakıĢ açısını görmekle birlikte 

kıraat ilmini bildiğini de anlıyoruz. 

AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin tecvid ve kıraat konularıyla ilgili olan el-Güzîde 

fî i„lmi‟t-tecvid adlı risalesinin dili Osmanlıcadır. Müellif eserinde konuları, sade ve 

anlaĢılabilir bir üslûpla ele almıĢ, yirmi dokuz ana baĢlık altında toplamıĢtır. Genel 

olarak bakıldığında AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin, tecvid kaidelerinin hepsine 

değindiğini söyleyebiliriz. Ancak kıraat kaidelerinin tamamı için böyle bir Ģey 

söylemek mümkün değildir. 
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Müellif tecvid ve kıraat konularına giriĢ yapmadan önce mukaddimesinde 

Kur‟ân‟ın düzgün okunması gerektiğini ve bunun için yapılması gereken faaliyetlere 

iliĢkin bilgilere hatta tecvid ilmini öğrenmenin hükmüyle ilgili bilgilere de yer 

vermektedir. Konuları ele alırken faydalandığı eserlerden de bahsetmektedir. Bazen 

müellif ismini verirken bazen de sadece eser ismiyle yetinmektedir. Bunun yanında 

eser ve müellifin adını beraber zikrettiği de olur. Eserine diğer tecvid eserlerinde 

alıĢılagelen üslubun aksine ilk olarak “DiĢlerin Kısımları” baĢlığıyla baĢlamakta, bu 

baĢlık altında insanların diĢlerinin otuz iki tane olduğunu ve altı kısma ayrıldığı 

söylemektedir. Harflerin mahreç ve sıfatlarını izah ederken yaygın hatalara iĢaret 

etmekte ve her harfin nasıl telaffuz edileceğine dair bilgilere değinmektedir. 

Müellifin, lahn-ı celî ve lahn-ı hafî konusunda tüm harflerin sıfatlarını, hataya 

düĢmemek için nasıl ve nereden çıkartılması gerektiğine dair bilgiler aktarması, ciddi 

bir çalıĢma yaptığının kanıtıdır.  

Konuların iĢleniĢ biçimi olarak AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin eseri ele alınacak 

olursa, müellifin her bir konu baĢlığı üzerine vermiĢ olduğu malumatların akabinde 

örneklerle konuyu tamamladığı görülmektedir. AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin konu 

anlatımın akabinde örneklere yer vermesi muhatabına yeni öğrenmiĢ olduğu tecvid 

kaidesini uygulama ve pekiĢtirme imkânı sunmaktadır. Müellifin buna ek olarak 

tecvid kaidelerinin mutlaka fem-i muhsin bir hocadan telaffuz keyfiyetinin 

öğreniminin gerekliliğini vurgulaması önemli husustur. Tecvid konularını iĢlerken 

yer yer namazdaki tilavet esnasında yapılan bazı hataların namazı ifsat edeceği ile 

ilgili yorumu dikkat çekicidir. 

Osmanlı dönemi telif eserlerinin karakteristik özelliği olan Ġbnü‟l-Cezerî ve 

ġatibî‟yi referans kabul etme durumu bu eser için de geçerlidir. Zira hemen her 

konuda iki isimden birine atıfta bulunmuĢtur. Çoğu günümüz tecvid eserlerinde 

müstakil baĢlıklarda gördüğümüz harf-i med, medd-i tabii, medd-i muttasıl, medd-i 

munfasıl, medd-i lâzım, huruf-ı mukattaa, sebeb-i med ve medd-i ârız gibi konular 

birbiriyle irtibatlı olduğundan, bu tecvid kaidelerini dercederek meddât baĢlığı 

altında ele almaktadır. Eseri benzerlerinden ayıran önemli özelliği ne müstakil bir 

tecvid ne de tamamen kıraat alanında yapılmıĢ bir çalıĢmadır; her iki alanı da bir 

araya getiren bir çalıĢma niteliğindedir. Özellikle son üç bâbta yedi kıraat imamı ve 

ravilerine, Fatiha‟nın nasıl okunması gerektiğine ve Kur‟an-ı Kerim‟in toplanması, 

çoğaltılması ile ilgili süreci anlatan baĢlıklara yer vermesi dikkat çekmektedir. 
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Risâlede ele alınan konuların normal bir eserle mukayese edildiğinde 

sistematik olduğu görülür. Ele aldığı konular, verdiği örnekler ve refere ettiği 

kaynaklar ile çalıĢma nitelikli hale gelmiĢ; bu anlamda müellifin baĢta ifade ettiği 

eserin telif sebebini (Kur‟an‟ı düzgün okuma, hatalardan kurtulma) dolduracak 

düzeye geldiğini söylemek mümkündür. 

Eserde kullanılan kaynaklara bakıldığında zengin bir kaynakça olduğu göze 

çarpmaktadır. ÇalıĢmanın içerisinde kıraat ve tecvid gibi alanlara ait eserlere yer 

verilmiĢtir. Bu eserler en-Neşr  Şâtıbiyye  Ca‟berî  Teysîr  Secavendî  Dürre-i Cezerî  

Dürre-i Ferîde  Tuhfetü'l-Huffaz  Hallu‟r-Rumuz  Kavâidu‟l-Adl ve Kaside-i 

Cemâleddin‟dir. Müellif, eserin ismini el-Güzîde fî i„lmi‟t-tecvid koymasının 

sebebini sayılan eserlerden faydalandığını ve eserlerin güzidesi olarak gördüğünü 

belirtmesi yerinde bir ifadedir.  

Sonuç olarak AçıkbaĢ Mahmud Efendi‟nin ağırlıklı olarak tecvid ve kısmen de 

kıraat konularının usta bir Ģekilde ele aldığı bu eser, ismiyle müsemma el-Güzîde fî 

i„lmi‟t-tecvid okuyucuları için vazgeçilmez bir kaynak niteliğinde faydaya medar bir 

çalıĢmadır.
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